
Read this Installation and User Guide carefully and keep these instructions 
for future reference.

Lesen Sie dieses Installations- und Benutzerhandbuch sorgfältig durch  
und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Lees deze installatie- en gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar 
deze instructies voor toekomstig gebruik.

Leggere attentamente il presente Manuale d'uso e conservare  
le presenti istruzioni per future consultazioni.

Lea atentamente este manual de usuario e instalación y conserve estas 
instrucciones para futuras consultas.

请仔细阅读本安装与使用指南，并妥善留存以备将来参考。

請仔細閱讀此安裝和使用者指南，並保留這些指示以供未來參考。

www.wellbox.com INDA2 DU 05/2025

G U I D E  D ' U T I L I S A T I O N

U S E R  G U I D E 

B E N U T Z E R H A N D B U C H

G E B R U I K E R S H A N D L E I D I N G

M A N U A L E  D ' U S O

M A N U A L  D E  U S U A R I O

使 用 指 南

使 用 指 南

Lisez attentivement ce Guide d’installation et d’utilisation et conservez 
ces instructions pour consultation ultérieure.



Nous sommes heureux de vous compter parmi nos client(e)s ! 

Le Groupe LPG®, leader mondial de la stimulation cellulaire avec ses technologies 
professionnelles, a développé l’appareil Wellbox® 2 pour vous faire bénéficier  
de son expertise à domicile. 

A l’aide de différentes de têtes de massage, l’appareil Wellbox® 2 permet de prendre  
soin de votre corps et de votre visage. 

L’appareil peut être utilisé pour : 

Compact et intuitif, l’appareil Wellbox® 2 embarque 80 soins et programmes  
dans son écran tactile pour répondre à chaque objectif beauté et bien-être. 

Il vous reste maintenant à suivre les instructions fournies dans ce guide.

Ce guide doit être lu avant toute utilisation de votre appareil.

Si vous avez le moindre doute concernant le fonctionnement ou l’utilisation  
de votre appareil, n’hésitez pas à contacter le Service Client Wellbox® :  
0805 08 12 13, du lundi au vendredi, de 9h à 17h.

L’appareil Wellbox® 2 est destiné au Grand Public, pour un usage à domicile, 
excluant toute utilisation à des fins professionnelles. 

•  Affiner la silhouette 

•  Lisser la cellulite 

•  Raffermir la peau 

•  Retrouver des jambes légères 

•  Redessiner les contours du visage 

•  Atténuer les rides 

•  Redonner de l’éclat au teint 
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MERCI D’AVOIR 
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gratuits



CERTIFICAT DE GARANTIE WELLBOX® 2

La présente garantie (la "Garantie") s’applique à tous les pays 
dans lesquels l’Appareil Wellbox® 2 (l’ "Appareil") aura été vendu 
sur le marché par LPG Systems (“LPG”) ou une filiale LPG®, un 
revendeur et/ou distributeur officiel. LPG® garantit que l’Appareil 
est, au moment de son achat originel, libre de tout défaut de 
matière, de conception et de fabrication sous réserve des 
dispositions et conditions suivantes :

1. La Garantie est donnée à l’acheteur. Elle ne limite aucunement 
les droits de l’acheteur selon les dispositions impératives de la loi 
nationale applicable.

2. La Garantie est valable pour autant que l’acheteur fournisse 
avec l’Appareil la preuve originale de son achat, notamment 
facture, quittance, ticket de caisse, certificat de garantie délivré 
par LPG accompagné du ticket de caisse, preuve de paiement 
par carte de crédit si l’achat a eu lieu par Internet. La preuve 
d’achat doit contenir la date de l’achat, la désignation expresse 
de l’Appareil ainsi que, le cas échéant, le numéro de série. LPG® 
se réserve le droit de refuser la garantie gratuite dans les cas où 
les documents mentionnés ci-dessus ne peuvent être présentés ou 
que les informations qu’ils doivent contenir se révèlent incomplètes 
ou illisibles.

3. La Garantie n’est valable qu’en cas d’usage de l’Appareil à titre 
privé. Elle est exclue en cas d’usage professionnel ou si l’Appareil a 
été loué à titre commercial.

4. La période de garantie légale est de deux (2) ans maximum à 
compter de la délivrance de l’appareil Wellbox® 2 à l’acheteur. 
La période de garantie peut être prolongée par une garantie 
commerciale jusqu’à quatre (4) ans si l’acheteur choisit l’option 
d’extension de garantie lors de l’achat de son appareil Wellbox® 
2 neuf auprès de LPG®.

5. Pendant la période de garantie, LPG® réparera ou remplacera 
gratuitement, à sa seule discrétion et dans la limite des 
stocks disponibles, l’Appareil défectueux. LPG® restituera à 
l’acheteur l’Appareil réparé ou un autre Appareil en bon état de 
fonctionnement. Toutes les pièces ou autre matériel qui auront été 
échangés deviendront la propriété de LPG®.

6. Si, durant les deux ans suivant l’achat auprès de LPG®, l’Appareil 
fait l’objet d’une réparation dans le cadre de la garantie légale de 
conformité, l’acheteur bénéficiera de six (6) mois supplémentaires 
de garantie. Si le Produit est échangé, la garantie légale de 
conformité dont bénéficie l’acheteur sera prolongée de deux (2) 
ans.

7. La Garantie s’applique aux défauts apparus dans le cadre d’une 
utilisation de l’Appareil conforme au manuel d’utilisation. Elle ne 
couvre pas l’entretien ni la réparation ou le remplacement de 
pièces par suite d’usure normale ou de vieillissement de l’Appareil . 
De plus, la Garantie ne s’applique notamment pas lorsque :

a. le défaut a été causé par le fait que l’Appareil a été soumis : à 
une utilisation en contradiction avec le manuel d’utilisation, à un 
traitement brusque, à une exposition à une trop forte humidité, 
à des conditions thermiques ou d’environnement extrêmes ou à 
des changements rapides de ces conditions, à une exposition à la 
corrosion, à l’oxydation, à des modifications ou des connections 
non autorisées, à des réparations effectuées par des réparateurs 
non agréés ou par l’acheteur lui-même, à des réparations 
effectuées avec des pièces de rechange non autorisées, à une 
mauvaise utilisation, à un type d’alimentation électrique non 
adapté, au non-respect des instructions de montage, à une 
installation erronée, à un accident, à des forces de la nature, au 
contact avec un liquide, à l’action de produits chimiques et à tous 

autres actes raisonnablement hors du contrôle de LPG® ; À utiliser 
exclusivement sur peau sèche et propre. Ne pas utiliser ni liquide 
et/ou crème avec l’appareil Wellbox® 2.

b. LPG® n’a pas été informée par l’Acheteur du défaut dans les 
trente (30) jours suivant l’apparition du défaut pendant la période 
de garantie ;

c. L’Appareil n’a pas été rapporté à LPG® dans les soixante 
(60) jours suivant l’apparition du défaut pendant la période de 
garantie ;

d. Le numéro de série de l’Appareil ou tout autre numéro 
d’identification ont été supprimés, effacés, abîmés, altérés ou ne 
sont plus lisibles ;

e. Le défaut résulte du fait que l’Appareil a été utilisé avec un 
accessoire qui n’est pas fabriqué ou fourni par LPG®.

8. L’acheteur s’engage à renvoyer l’Appareil dans son emballage 
d’origine. LPG® n’assume aucune responsabilité en cas de 
dommage de l’Appareil dû à un transport dans un emballage 
inapproprié. LPG® se réserve le droit de demander une 
participation forfaitaire de l’acheteur aux frais d’envoi du produit.

9. La Garantie constitue le seul et unique recours de l’acheteur 
contre LPG® et la seule et exclusive responsabilité de LPG® à 
l’égard de l’acheteur pour les défauts de l’Appareil apparus 
dans le cadre d’une utilisation de l’Appareil conforme au manuel 
d’utilisation, telle que définie à l’article 7.

La Garantie remplace toute autre garantie ou responsabilité, 
qu’elle soit orale, écrite, légale (dans la mesure où elle n’est pas 
impérative), contractuelle, quasi-délictuelle ou autre. LPG® n’est 
pas responsable de dommages ou frais, incidents, qu’ils soient 
consécutifs ou indirects. Toute modification de la garantie 
requiert l’accord préalable écrit de LPG®.

10. Conformément aux dispositions de l’article L111-4 du Code 
de la consommation, l’acheteur est informé que les pièces 
détachées indispensables à l’utilisation de l’appareil Wellbox® 2 
sont disponibles sur le marché pendant une période de trois (3) 
ans après la mise sur le marché du dernier appareil neuf.

LPG est immatriculée au registre des producteurs sous le numéro 
FR002165_05SRUY.

11. Dans l’éventualité où l’acheteur devrait renvoyer son Appareil 
à LPG® dans le cadre de la Garantie ou pour des prestations de 
service après-vente, l’acheteur s’engage à effacer toutes les 
données contenues sur l’Appareil avant envoi de l’Appareil à 
LPG® pour réparation.

A réception de l’Appareil dans les locaux de LPG®, l’Appareil sera 
réinitialisé et ne contiendra donc plus les données renseignées 
initialement par l’acheteur lorsqu’il lui sera renvoyé.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE 

L’appareil Wellbox® 2 est livré avec tout l’équipement nécessaire pour réaliser  
des soins corps et visage. 

IMPORTANT : Conservez l’emballage d’origine de l'appareil Wellbox® 2 pendant toute la 
durée de la garantie. Tout retour éventuel pendant cette période devra être effectué dans 
son emballage d’origine. 

•  	 3 têtes de soin ROLL (1,2,3) 

•  	 2 têtes de soin LIFT (4,5) 

•  	 Un flexible de raccordement  
	 pour connecter les têtes de soin 

•  	 Un câble et un boitier d’alimentation 

•  	 Deux outils de démontage  
	 pour les têtes LIFT 4 et 5 

•  	 Des filtres de rechange 

•  	 Des clapets de rechange pour  
	 les têtes LIFT 

•  	 Un guide d’utilisation rapide 

CONTRE-INDICATIONS

Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en cas de contre-indications médicales, ni sans avoir 
lu attentivement ce chapitre et avoir consulté les précautions figurant dans ce guide.  
Si vous avez un doute quant à la compatibilité de votre état de santé avec l’utilisation  
de l'appareil Wellbox® 2, demandez conseil à votre médecin. 

L'appareil Wellbox® 2 peut être utilisé sur toutes les parties externes et saines  
du corps à l’exception des yeux, des oreilles, de la glotte, et des parties génitales.
  
L’appareil Wellbox® 2 ne doit pas être utilisé sur les muqueuses, les mamelons,  
la colonne vertébrale ou sur tout grain de beauté suspect sans avis médical.

En cas de grossesse, ne pas utiliser l’appareil sur les zones du ventre et du bas du dos. 
Certaines pathologies peuvent requérir l’avis de votre médecin. 

Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en cas de : 

Interrompez le soin en cas de douleur inexpliquée au niveau des mollets.  
Si des effets secondaires liés aux soins de l'appareil Wellbox® 2 apparaissent pendant ou 
après utilisation, consultez votre médecin et contactez le Service Client Wellbox®. 

Si vous avez un doute quant à la compatibilité de votre état de santé avec l’utilisation  
de l’appareil Wellbox® 2, demandez conseil à votre médecin. 

•  	 Problèmes épileptiques 

•  	 Troubles de la coagulation du sang 

•  	 Problèmes cardiaques 

•  	 Douleurs ou rougeurs 

•  	 Fourmillements dans les membres 

•  	 Phlébites, varices ou si vous avez subi une intervention sur les veines depuis  
	 moins de 2 mois 

•  	 Fièvre, infection, inflammation, dermatose aigüe, plaies ouvertes, cicatrices  
	 récentes ou toute maladie grave et/ou évolutive. 

•  	 En cas de prise prolongée de médicaments (anti-inflammatoires, anticoagulants, 	
	 antibiotiques et antihistaminiques), demander conseil à votre médecin avant  
	 d’utiliser cet appareil. 

•  	 Sur des zones enflées ou couperosées
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION 

•  	� Ne pas utiliser l’appareil Wellbox® 2 sur un enfant de moins de 7 ans,  
ne pas laisser un enfant utiliser l’appareil Wellbox® 2 seul.  
Penser à diminuer l’intensité pour traiter un enfant. 

•  	 Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé  
	 par, sur, ou près d’enfants, de personnes invalides ou handicapées. 

•  	� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 11 ans et plus  
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d’expérience et de connaissances si elles ont reçu  
une surveillance ou des instructions pour utiliser cet appareil de manière  
sûre et comprendre les dangers impliqués. 

•  	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

•  	 Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être effectués  
	 par des enfants sans surveillance. 

•  	� L’utilisation de l’appareil Wellbox® 2 ne doit jamais être douloureuse  
ou laisser de marques ; les rougeurs éventuelles ne doivent pas perdurer  
au-delà de quelques secondes ou laisser de traces. 

•  	 Ne jamais utiliser l’appareil Wellbox® 2 sans son filtre de protection. 

•  	� Utiliser cet appareil uniquement tel que décrit dans ce guide. Utiliser  
uniquement les têtes de soin et accessoires fournis par la société LPG SYSTEMS. 

•  	� Ne pas utiliser de détergents, de solvants, de produits chimiques ou d’éponges abra-
sives pour nettoyer l’appareil Wellbox® 2. Utiliser des lingettes imprégnées d’une 
solution bactéricide et fongicide. 

•  	 Ne jamais utiliser l’appareil Wellbox® 2 sur des bijoux ou des piercings. 

•  	 Ne pas faire fonctionner l’appareil à une altitude supérieure à 2000m. 

•  	� En condition d'utilisation normale, l'appareil doit être mis au repos 30 minutes entre 
2 séances de 30 minutes. 

•  	 Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement riche en oxygène. 

•  	� L'appareil doit toujours être positionné de manière à ce que la prise secteur  
soit toujours facilement accessible. 

•  	� L'appareil doit toujours être utilisé sur une peau saine et propre  
(proscrire crème, huile, etc… avant une utilisation). 

9

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  

Utiliser l’appareil Wellbox® 2 régulièrement permet de se sentir mieux ; il est conseillé  
de ne pas interrompre trop longtemps son utilisation. Ne pas respecter les consignes  
et les recommandations d’utilisation risque de ne pas vous apporter les résultats  
souhaités. Ne pas utiliser l’appareil Wellbox® 2 plus longtemps que le temps  
recommandé. Les résultats peuvent varier en fonction de votre âge, de votre mode  
de vie (activité sportive, alimentation, etc.) et de votre morphologie. 

Avant toute installation et utilisation, il est vivement conseillé de prendre connaissance des 
instructions présentées dans ce chapitre. 

DANGER - AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’ÉLECTROCUTION : 

•  	� Vérifiez que la tension du réseau est conforme à la plage indiquée sur l’alimentation  
de l’appareil (100-240 VAC). Il doit être relié à une prise murale aux normes électriques  
en vigueur. Évitez de brancher l'appareil Wellbox® 2 sur une multiprise.  
Après chaque utilisation ou avant nettoyage, débranchez le système d’alimentation  
de l'appareil Wellbox® 2.

•  	� Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en prenant un bain ou une douche. Ne pas poser  
l'appareil Wellbox® 2 sur une surface humide ou instable ou à proximité d’une baignoire,  
d’une douche ou d’un évier. Utiliser l'appareil Wellbox® 2 dans un endroit sec.  
Éviter toute projection d’eau sur l'appareil Wellbox® 2. Ne pas toucher un appareil  
qui serait tombé dans l’eau. Débrancher immédiatement l’alimentation.  
Ne pas passer le flexible sous l’eau. Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en extérieur. 

•  	 Ne pas faire tomber ou insérer d’objets dans les ouvertures de l’appareil. 

•  	 Ne pas aspirer de corps solide ou liquide avec l'appareil Wellbox® 2. 

•  	 L'appareil doit toujours être utilisé uniquement avec l'alimentation fournie. 

•  	� L'appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension  
de sécurité correspondant au marquage de l'appareil.

Attention : Il est strictement interdit de modifier votre appareil 
sans l'autorisation de LPG Systems
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DESCRIPTION DE L’APPAREILAVERTISSEMENT - AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, 
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES :

•  	� Ne pas utiliser l’appareil sous une couverture ou similaire.  
Une chaleur excessive peut se produire et provoquer un incendie, 
un choc électrique, ou blesser une personne. 

•  	� Ne jamais utiliser l’appareil s’il y a un câble ou une connexion endommagée,  
s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou a été endommagé,  
ou est tombé dans l’eau. Dans ces cas, contacter le Service Client Wellbox®. 

•  	� Ne pas porter ou déplacer l’appareil par son couvercle,  
ses câbles ou flexible ou les utiliser comme poignée de transport.  
Ne pas faire tomber l'appareil Wellbox® 2. 

•  	 Ne pas secouer ou heurter l’appareil. 

•  	� Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 sans avoir relié au préalable le flexible  
aux têtes. Maintenir les câbles et flexible loin d’une source de chaleur.  
Ne pas utiliser l’appareil lorsque la température ambiante est supérieure à 40°C. 

•  	� Ne pas utiliser l’appareil lorsque des produits aérosols (spray)  
ont été utilisés ou lorsque de l’oxygène est administré. 

•  	� L’appareil ne doit pas être laissé sans surveillance lorsqu’il est connecté.  
Pour mettre hors tension l’appareil, appuyer sur le bouton OFF de l'écran, 
puis débrancher l’alimentation AC/DC de la prise secteur. 

•  	 Ne pas ouvrir ou démonter l’appareil. 

•  	� L’appareil Wellbox® 2 doit être alimenté uniquement sous 24Vdc  
en très basse tension de sécurité.   

1. 	 Écran tactile.
2.	 Flexible amovible pour raccorder l’appareil à l’une des têtes de soin.
3. 	 Connexion du flexible à l’appareil.
4. 	 Rangement des quatre têtes : têtes ROLL 2 et 3, têtes LIFT 4 et 5.
5. 	 Bouton d’ouverture du couvercle.
6. 	 Tête de soin ROLL 1 motorisée.
7. 	 Emplacement de rangement du flexible.
8. 	 Bouchon d’accès au filtre de protection.
9. 	 Filtre de protection accessible sous le bouchon (8).
10. 	 Deux outils de démontage pour les têtes Lift.
11. 	 Poignée de transport.
12. 	 Emplacement de la connexion pour le câble d’alimentation.

11

10

11 12
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DESCRIPTION DE L’ÉCRAN TACTILE DESCRIPTION DES TÊTES DE SOIN

L'appareil Wellbox® 2 est équipé d’un écran tactile vous donnant accès à 5 menus : L’appareil Wellbox® 2 comprend un équipement complet de 5 têtes de soin (3 têtes ROLL et 2 
têtes LIFT) afin de vous permettre d’avoir à tout moment la solution la plus adaptée à l’objec-
tif recherché et à la zone à traiter.

MON ACTIVITÉ : retrouvez vos programmes en cours,  
l'historique de vos soins, et suivez votre progression 

SOINS CIBLÉS : travaillez la zone corps ou visage  
de votre choix selon votre objectif  
(cellulite, minceur, éclat, fermeté, etc…)

PROGRAMMES : suivez un programme pendant  
plusieurs semaines (visage, corps ou corps & visage) 

PARAMÈTRES : réglez les paramètres et retrouvez  
les informations de votre appareil 

 PROFIL : modifiez votre profil ou créez-en  
un nouveau (2 profils maximum) 

Pour un accompagnement pas à pas,  
consultez le guide d'utilisation complet de l'écran
tactile disponible sur notre site internet.

13

3 têtes Roll    
Chaque tête Roll est composée de lames d’étanchéité démontables.

1

	1	. 	Lames d’étanchéité démontables.
	2	. 	Rouleaux démontables.
	3	. 	Bouton de blocage.
			�   Lorsque le bouton est enfoncé , 

les rouleaux sont bloqués (mode continu), quand 
il est relâché , les rouleaux sont libres de se 
rapprocher ou de s’écarter (rythmicité).

	4	.	 Chambre de traitement.

3

2
4

Tête Roll 

La tête Roll 3 est utilisée sur les bras, les genoux  
ou encore les mollets, selon la morphologie. 

	1	.	� Gâchette d’inversion du sens de 
la marche des rouleaux motorisés  
indiquée par une flèche lumineuse.

	2	.	 Rouleaux motorisés.
	3	.	 Chambre de traitement.
	4	.	� Lames d’étanchéité démontables 

(derrière les pièces de protection). 4

2

3
4

1

1

Cette tête Roll 1 motorisée permet  
de traiter toutes les zones du corps.

Tête Roll 

	1	.	 Lames d’étanchéité démontables.
	2	.	 Rouleaux démontables.
	3	.	 Chambre de traitement.

Cette petite tête Roll 2 peut être utilisée pour les  
parties graisseuses du visage (double menton). 

Tête Roll  

2

1

3

Retrouvez les vidéos conseils de l'experte Wellbox® 2
en scannant le QR code ci-contre avec l’appareil photo
de votre téléphone
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2 têtes Lift     

•  	 La tête LIFT 4 est utilisée pour les zones larges : front, joues, ovale, cou, décolleté.

•  	� La tête LIFT 5 est utilisée pour les zones plus étroites : contour des yeux, 
rides du lion (entre les sourcils), contour de bouche, mains.

Tête Lift  Tête Lift   

PREMIÈRE INSTALLATION

1 	 Ouvrez l’appareil en appuyant sur le bouton poussoir situé à l’avant. 

2 	� Rangez les 5 têtes de soin dans leur emplacement dédié,  
reconnaissable grâce à leur marquage. 

3 	� Insérez le flexible avec la flèche (en relief) vers le haut comme indiqué  
sur la photo. 

4 	� Choisissez une des têtes de soin (LIFT ou ROLL) et connectez-là  
en faisant coïncider les flèches rouges. 

5 	� L’appareil Wellbox® 2 est fourni avec un bloc d’alimentation secteur.  
Entrée 100-240 VAC, 50/60Hz - Sortie 24 VDC. Connectez le câble  
d’alimentation à l’arrière de l’appareil Wellbox® 2.  
Ensuite, branchez le bloc d’alimentation à une prise secteur murale. 

6 	� Après avoir branché votre appareil, l’écran s’allume automatiquement.  
Vous pouvez profiter de votre appareil !

Pour un fonctionnement optimal de votre appareil, nous vous conseillons de le laisser 
branché au moins 2h :  
•  	 Après la première utilisation 
•  	 Après toute absence d’utilisation longue (6 mois)

1

4

2

5

3

6

Attention : Le boîtier d'alimentation fait partie intégrante de votre appareil. Il est interdit et dangereux 
de démonter ce boitier ou d’utiliser une autre alimentation que celle fournie avec l’appareil.
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MISE EN MARCHE

1	 Après avoir connecté l’alimentation, l’écran tactile de l’appareil s’allume.

2	� Différentes informations sont à renseigner au premier démarrage pour créer votre 
profil : langue, date, heure, prénom, genre, couleur de l’écran. Vous êtes seul titulaire des 
droits sur les données traitées dans le cadre de l’utilisation de l’appareil 
Wellbox® 2 (ci-après les « Données »). 
L’accès aux Données vous est réservé. Ni LPG®, ni ses distributeurs/revendeurs n’ont  
vocation à avoir accès aux Données collectées, traitées et/ou conservées sur  
l’appareil Wellbox®2.

	� Vous êtes seul responsable de l’utilisation de l’appareil Wellbox® 2 et notamment 
de la qualité, de la licéité et de la pertinence des Données qu’il traite.

	� Il vous appartient de procéder à la sauvegarde de vos Données. En aucun cas, 
LPG® ne pourra être tenu responsable d’une quelconque perte et/ou altération 
de vos Données. En cas de renvoi de votre appareil Wellbox® 2 à LPG® pour quelque  
cause que ce soit, ce dernier sera automatiquement réinitialisé (entrainant la  
suppression de l’ensemble des Données qu’il contient) dès réception dans les locaux  
de LPG®.

3	� La page d’accueil présente 4 menus (MON ACTIVITE, SOINS CIBLES, PROGRAMMES, 	
PARAMETRES). Selon votre objectif, vous pouvez choisir entre un soin ciblé ou un  
programme sur plusieurs semaines.

4	� Une fois votre soin ou programme choisi, l’écran affiche la ou les têtes de soin à  
utiliser. Branchez la tête de soin correspondante et appuyez sur PLAY pour démarrer  
le soin.

5	� Vous pouvez augmenter ou diminuer l’intensité du soin selon votre ressenti et la  
qualité de votre peau en appuyant sur + ou -. Attention le soin ne doit jamais  
faire mal.

6	� Les étapes du soin s’enchaînent automatiquement. Un Bip sonore vous informe du  
passage à l’étape suivante.

7	� Vous pouvez interrompre le soin à tout moment et le reprendre quand vous le  
souhaitez en appuyant sur PAUSE.

8	� Une fois l’utilisation terminée, appuyez sur le bouton OFF en haut à gauche de  
l’écran pour éteindre l’appareil et débranchez le câble d’alimentation.  
Si le câble d’alimentation n’est pas débranché, l’appareil se met en mode veille  
automatiquement. Pour revenir sur la page d’accueil, appuyez sur l’écran.

Retrouvez les vidéos conseils de l'experte Wellbox® 2
en scannant le QR code ci-contre avec l’appareil photo

de votre téléphone
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Pour fermer l’appareil Wellbox® 2 après utilisation : 

1 	 Raccordez la tête ROLL 1 au flexible. 

2 	 Enroulez le flexible dans la goulotte prévue à cet effet (2 tours). 

3 	� Replacez ensuite la tête ROLL 1 dans l’emplacement qui lui est réservé  
à côté de l'écran tactile. 

Si vous rencontrez des difficultés, nous vous conseillons d’enlever la tête ROLL 1  
du flexible ou d’enlever complètement le flexible de l’appareil Wellbox® 2.  

1 2 3
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Retrouvez les vidéos conseils de l'experte Wellbox® 2



ENTRETIEN
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Pour des raisons d’hygiène mais aussi pour le maintenir en bon état de marche et 
garantir sa durée de vie, il est nécessaire de nettoyer régulièrement votre appareil.

IMPORTANT : L’appareil Wellbox® 2 doit être débranché du secteur avant toute 
opération de nettoyage.

1. CHANGEMENT DU FILTRE DE PROTECTION

FR
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L’appareil Wellbox® 2 comporte un filtre de protection qui garantit son bon fonctionnement. 
Lorsque ce filtre ne permet plus une utilisation correcte de votre appareil, une indication 
apparait sur l’écran pour procéder à son remplacement.

2. ENTRETIEN DES TÊTES ROLL

Pour des raisons d’hygiène, le nettoyage des têtes de soin doit être effectué avant
et après chaque utilisation, têtes déconnectées, à l’aide de lingettes imprégnées d’une 
solution bactéricide et fongicide.

Pour changer le filtre :

1	 Débranchez l’alimentation de la prise murale.

2	� Dévissez le bouchon d’1/4 de tour vers la gauche comme indiqué sur la photo 
puis tirez-le vers vous.

3	 Retirez le filtre usagé en le détachant du bouchon et jetez-le.

4	� Remontez le filtre neuf (n’en mettre qu’un à la fois) en rabattant les 2 ergots  
puis replacez le bouchon.

Pour nettoyer les têtes Roll Roll  

1		� Prenez la tête en présentant les rouleaux 
vers vous. Enlevez les rouleaux en exerçant une 
pression vers l’extérieur. 

2		� Enlevez la lame d’étanchéité de la chambre de  
traitement.

3		� Nettoyez la chambre de traitement, la lame  
d’étanchéité, les rouleaux à l’aide d’une lingette.

4		� Remettez en place la lame d’étanchéité dans 
son emplacement d’origine.

5		� Remettez les rouleaux en exerçant une pression 
vers l’intérieur jusqu’à l’obtention d’un « clic ».

Pour nettoyer la tête RollRoll  

1		� En tenant la tête d’une main, déclipsez les  
pièces de protection de chacun des rouleaux,  
puis nettoyez-les à l’aide d’une lingette.

2		� Retirez ensuite les 2 lames d’étanchéité en  
les sortant délicatement de leur encoche, 
puis nettoyez-les soigneusement à l’aide 
d’une lingette.

3		� Nettoyez la chambre de traitement et les	
rouleaux à l’aide d’une lingette.

4		� Clipsez les lames d’étanchéité sur les pièces 
de protection, partie fourchue à l’intérieur. 	
Insérez l’ensemble dans la tête. Exercez une  
légère pression au niveau des encoches pour 	
remettre le tout en place.

1

3

1

2

4

1 2

3

5

3

4Retrouvez les vidéos conseils pour entretenir votre 
appareil Wellbox® 2 en scannant le QR code ci-contre 
avec l’appareil photo de votre téléphone
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3. ENTRETIEN DES TÊTES LIFT

Pour des raisons d’hygiène, le nettoyage des têtes de soin doit être effectué avant et après 
chaque utilisation, têtes déconnectées, à l’aide de lingettes imprégnées d’une solution 
bactéricide et fongicide. En cas de fonctionnement anormal de votre appareil, et avant de contacter le Service Client 

Wellbox® 2, il est conseillé d’effectuer les contrôles suivants :

•  	 Les précautions d’utilisation ont-elles été respectées ?

•  	 L’appareil est-il raccordé au bloc d’alimentation ?

•  	 Le bloc d’alimentation est-il conforme à l’utilisation de l’appareil ?

•  	 Le cordon d’alimentation sélectionné correspond-il bien aux normes de votre pays ?

•  	 L’appareil Wellbox® 2 est-il resté inutilisé pendant cinq minutes ?

•  	 L’écran s’allume-t-il ?

•  	 Le filtre est-il propre et bien en place ?

•  	 Le flexible n’est-il pas obturé ? Est-il correctement raccordé ?

•  	 La tête de soin est-elle correctement raccordée au flexible ?

•  	 Les pièces des têtes de soin (lames d’étanchéité, rouleaux, clapets) sont-elles 
	 correctement mises en place, propres et mobiles ?

•  	 Le bouton de commande de la tête Roll motorisée 1 s’actionne-t-il sans efforts ?

•  	� Pour des raisons de sécurité, ne démontez ni l’alimentation, ni l’appareil. 
Sinon, le bénéfice de la Garantie ne pourra s’appliquer.

Une fois ces contrôles effectués, si le dysfonctionnement persiste, contactez le Service Client 
Wellbox® 2 ou un distributeur agréé en indiquant le numéro de série de l’appareil visible sur 
l’étiquette code à barre située sous l’appareil (Par exemple : WB2EDL1244158) et sa durée de 
fonctionnement en heures.

•  	 www.wellbox.com

•  	 Pour toute demande d’information ou réclamations écrites : Service Client Wellbox® 2 :		
       

0 805 081 213 Service & appel 
gratuits

Pour nettoyer les têtes Lift  

1		� Prenez la tête Lift  ou  et insérez l’outil  ou  , spécifique à chaque tête,  
côté biseauté, dans l’orifice du clapet amovible jusqu’à l’obtention d’un «clic».

2		 Ressortez l’outil ; le clapet vient avec.

3		 Retirez le clapet de l’outil pour le nettoyer soigneusement avec une lingette.

4		 Prenez l’outil côté lisse et remettre en place le clapet sur l’outil.

5		 Insérez le tout dans la tête de traitement jusqu’à venir en butée au fond de la tête.

UN PROBLÈME ? QUE FAIRE ?

du lundi au vendredi, de 9h à 17h.

Attention : Veuillez vérifier que vous avez bien suivi au préalable les instructions d’installation
et d’utilisation.

1

4

2

5

3

Retrouvez les vidéos conseils pour entretenir votre 
appareil Wellbox® 2 en scannant le QR code ci-contre 
avec l’appareil photo de votre téléphone
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions L x l x h : 35O x 300 x 250 mm 

Poids net : 7,5 kg 

Puissance absorbée : 70 Watts 

Appareil classe 3, durée maximale d’utilisation par séance : 30 min 

Temps nécessaire à l’échauffement de l’appareil Wellbox® 2 si elle est stockée à -25°C : 9h00 

Temps nécessaire au refroidissement de l’appareil Wellbox® 2 si elle est stockée à +70°C : 18h00  

T° max en surface de la tête Roll n°1 : 42,5°C 

T°max en surface des rouleaux de la tête Roll n°1 :  44,5°C 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU BOÎTIER D’ALIMENTATION 

Indice de protection 	  IP21 

Caractéristiques électriques 	  24V; 3,75A 

Dépression maximum régulée 	  350mBar 

Altitude max 	  2000 m 

Fabricant 	  MeanWell 

Réf. 	  GSM90B24-P1M 

Classe de protection électrique 	  II 

Indice de protection 	  IP22 

Caractéristiques électriques 	  100-240VAC 50/60Hz 1,5A 

CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES D’UTILISATION 

CARACTÉRISTIQUES ENVIRONNEMENTALES  
DE TRANSPORT ET DE STOCKAGE 

ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION 

Température 	  +5°C à +30°C 

Humidité relative 	  15% à 90% (sans condensation) 

Pression atmosphérique 	  700hPa à 1060hPa  
 
(à utiliser dans un local normalement aéré). 

Etiquette d’identification “type” sujette à modification pour tenir compte  
des évolutions de l’appareil et du type d’appareil Wellbox®. 
L’étiquette présente au bas de votre appareil Wellbox® est la version approuvée. 

Température 	  -20°C à +70°C 

Humidité relative 	  10% à 90% (sans condensation) 

Pression atmosphérique 	  500hPa à 1060hPa 
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ATTENTION : Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques de l’appareil. 



We're delighted to have you as one of our customers! 

The LPG® Group, world leader in cellular stimulation with its professional technologies, 
has developed the Wellbox® 2 device so that you can benefit from its expertise at home. 

Wellbox® 2 uses different massage heads to care for your body and face. 

It can be used to: 

Compact and intuitive, the Wellbox® 2 device includes 80 treatments and programmes 
via its touch screen to meet every beauty and well-being objective. 

Be sure to read this guide before using your device.

If you have any doubts about the operation or use of your device, please contact Wellbox® 

Customer Service: 
00 800 699 355 269, Monday to Friday, 9am to 5pm.

The Wellbox® 2 device is designed for home use by the general public; it is not intended 
for professional use. 

•  Slim the figure 

•  Smooth cellulite 

•  Firm the skin 

•  Regain light legs 

•  Reshape the contours of the face 

•  Reduce wrinkles 

•  Restore radiance to the complexion 

28

THANK YOU 
FOR CHOOSING 
THIS DEVICE  
WELLBOX® 2
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WELLBOX® 2 WARRANTY CERTIFICATE

This warranty (the "Warranty") applies to all countries in which 
the Wellbox® 2 device (the "device") has been sold on the market 
by LPG Systems ("LPG") or an LPG® subsidiary, reseller and/or 
official distributor. LPG® warrants that the Device is, at the time 
of its original purchase, free from defects in material, design, and 
workmanship subject to the following provisions and conditions:

1. The Warranty is given to the purchaser. It in no way limits 
the purchaser's rights under the mandatory provisions of the 
applicable national law.

2. The warranty is valid as long as the purchaser provides 
original proof of purchase with the Device, including an invoice, 
receipt, sales slip, warranty certificate issued by LPG® along 
with the sales slip, or proof of payment by credit card if the 
purchase was made over the Internet. Proof of purchase must 
include the date of purchase, the specific name of the Device, 
and, if applicable, the serial number. LPG® reserves the right to 
refuse the free warranty if the above-mentioned documents 
cannot be presented or if the information they must contain is 
incomplete or illegible.

3. The warranty is only valid for private use of the device. It is 
excluded in the case of professional use or if the device has been 
rented on a commercial basis.

4. The legal warranty period is a maximum of two (2) years 
from the time the Wellbox® 2 is delivered to the purchaser. The 
warranty period may be extended by a commercial warranty 
of up to four (4) years if the purchaser chooses the extended 
warranty option when purchasing a new Wellbox® 2 from LPG®.

5.During the warranty period, LPG® will repair or replace the 
defective Device free of charge, at its sole discretion and while 
supplies last. LPG® will return the repaired device or another 
device in good working order to the purchaser.All parts or other 
materials that have been exchanged shall become the property 
of LPG®.

6.If, during the two years following purchase from LPG®, the 
device is repaired under the legal warranty of conformity, the 
buyer will benefit from an additional six (6) months of warranty. 
If the device is exchanged, the purchaser's legal warranty of 
conformity will be extended by two (2) years.

7. The Warranty applies to defects that appear when the device 
is used in accordance with the user manual. It does not cover 
maintenance or the repair or replacement of parts as a result of 
normal wear and tear or ageing of the device. Furthermore, the 
Warranty does not apply in particular when :

a.the defect was caused by the device being subjected to: 
use contrary to the user manual, rough handling, exposure 
to excessive humidity, extreme thermal or environmental 
conditions or rapid changes in these conditions, exposure 
to corrosion or oxidation, unauthorised modifications or 
connections, repairs carried out by unauthorised repairers or by 
the purchaser himself, repairs using unauthorised spare parts, 
misuse, unsuitable power supply, failure to follow assembly 
instructions, incorrect installation, accident, natural forces, 
contact with liquids, the action of chemicals and any other 
action reasonably beyond the control of LPG®. Use only on clean, 
dry skin. Do not use liquids and/or creams with Wellbox® 2.

b. LPG® was not notified by the buyer of the defect within thirty 
(30) days of the defect appearing during the warranty period;

c. The Product was not returned to LPG® within sixty (60) days 
following the appearance of the defect during the warranty 
period;

d. The device's serial number or any other identification number 
has been removed, erased, damaged, altered, or is no longer 
legible;

e.The defect results from the fact that the device has been used 
with an accessory not manufactured or supplied by LPG®.

8. The purchaser undertakes to return the device in its original 
packaging. LPG® assumes no liability in the event of damage to 
the Device due to transport in inappropriate packaging. LPG® 
reserves the right to request a flat-rate contribution from the 
buyer to cover product shipping costs.

9. The Warranty constitutes the purchaser's sole and exclusive 
remedy against LPG® and LPG®'s sole and exclusive liability to 
the purchaser for defects in the device that appear when the 
device is used in accordance with the user manual, as defined 
in Article 7.

The Warranty replaces any other warranty or liability, 
whether oral, written, legal (insofar as it is not mandatory), 
contractual, quasi-default or other.LPG® shall not be liable 
for any incidental, consequential or indirect damages or 
expenses. Any modification of the warranty requires the prior 
written consent of LPG®.

10. In accordance with the provisions of Article L111-4 of the 
French Consumer Code, the buyer is informed that spare parts 
essential to the use of the Wellbox® 2 device are available on 
the market for a period of three (3) years after the last new 
device is placed on the market.

LPG is registered as a producer under number 
FR002165_05SRUY.

11. In the event that the purchaser must return the device to 
LPG® as part of the Warranty or for after-sales service, the 
purchaser agrees to erase all data contained on the device 
before sending the device to LPG® for repair.

Upon receipt of the Device at LPG®'s facilities, the Device will be 
reinitialized and will no longer contain the data initially entered 
by the purchaser when it is returned to LPG®.

You can activate your 
2-year warranty on the 
www.wellbox.com 
website or by scanning  
the QR code opposite using 
your phone's camera.

EN
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PACKAGE CONTENTS 

The Wellbox® 2 device comes with all the equipment you need for body and facial 
treatments. 

IMPORTANT: Keep the original Wellbox® 2 packaging for the duration of the warranty.
Any returns during this period must include the original packaging. 

•  	 3 ROLL care heads (1,2,3) 

•  	 2 LIFT care heads (4,5) 

•  	� A connection hose for connecting the 
care heads 

•  	 A power supply unit

•  	� Two disassembly tools for the LIFT  
4 and 5 heads 

•  	 Replacement filters 

•  	 Replacement flaps for the LIFT heads 

•  	 A quick user guide 
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CONTRAINDICATIONS

Do not use the Wellbox® 2 device if you have any medical contraindications, or if you 
have not read this chapter carefully and reviewed the precautions in this guide. Consult 
your doctor if you have any doubts about the compatibility of your health with the use of 
the Wellbox® 2 device. 

The Wellbox® 2 device can be used on all healthy external parts of the body, with the 
exception of the eyes, ears, glottis and genitals.
  
The Wellbox® 2 device should not be used on mucous membranes, nipples, the spine or 
on any suspicious moles/beauty spots without medical advice.

If you are pregnant, do not use the device on your stomach/abdomen or lower back. Some 
medical conditions may require the advice of your doctor. 

Do not use the Wellbox® 2 device if you have any of the following: 

Discontinue care if you experience any unexplained pain in your calves.  
If you experience any side effects related to the Wellbox® 2 treatments during or after use, 
consult your doctor and contact Wellbox® Customer Service. 

If you have any doubts about the compatibility of your health with the use of the Wellbox® 
2 device, consult your doctor. 

•  	 Epilepsy problems 

•  	 Blood clotting disorders 

•  	 Heart problems 

•  	 Pain or redness 

•  	 Tingling in the limbs 

•  	� Phlebitis, varicose veins or if you have undergone an operation on your veins in the previous 
two months. 

•  	� Fever, infection, inflammation, acute dermatitis, open wounds, recent scars or any serious 
and/or progressive illness. 

 
•  	� In case of any prolonged use of medications (anti-inflammatories, anticoagulants, antibiotics 

and antihistamines), consult your doctor before using this device. 
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PRECAUTIONS 

•  	� Do not use the Wellbox® 2 device on children under the age of 7. Do not allow a 
child to use the Wellbox®2 device alone.  
Remember to reduce the intensity when treating a child. 

•  	� Close supervision is necessary when the device is used by, on or near children, 
invalids or disabled people. 

•  	� This device may be used by children aged 11 and over and by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instructions to use this  
device safely, and provided they understand the hazards involved. 

•  	 Do not allow children to play with the device. 

•  	 Cleaning and maintenance must not be carried out by unsupervised children. 

•  	� Using the Wellbox®2 device should never be painful or leave marks;  
any redness should not last more than a few seconds or leave traces. 

•  	 Never use the Wellbox®2 device without its protective filter. 

•  	� Use this device only as described in this guide. Use only the care heads  
and accessories supplied by LPG SYSTEMS. 

•  	� Do not use detergents, solvents, chemicals or abrasive sponges to clean the 
Wellbox® 2 device. Use wipes soaked with a bactericide and fungicide solution. 

•  	 Never use the Wellbox® 2 device on jewellery or piercings. 

•  	 Do not operate the device at altitudes above 2,000 metres. 

•  	� Under normal conditions of use, the device should be stopped for 30 minutes 
between two 30-minute sessions. 

•  	 Do not use the device in an oxygen-rich environment. 

•  	� The device should always be positioned so that the mains plug is easily accessible. 

•  	� The device must always be used on clean, healthy skin (no creams, oils, etc. 
before use). 
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Warning: It is strictly forbidden to modify your device 
without the authorisation of LPG Systems
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION  

Using the Wellbox® 2 device regularly will help you feel better; we recommend not 
interrupting its use for too long. Failing to follow the instructions and recommendations 
may prevent you from obtaining the desired results. Do not use the Wellbox® 2 device 
for longer than the recommended time. Results may vary depending on your age, your 
lifestyle (sporting activity, diet, etc.) and your morphology. 

Before installation and use, you are strongly advised to read the instructions in this 
chapter. 

DANGER - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK: 

•  	� Check that the mains voltage is consistent with the range indicated for the device’s power supply 
(100-240 VAC). The device must be connected to a wall socket that complies with your country's 
specific standards. Avoid connecting the Wellbox® 2 device to the mains via a power strip.  
Disconnect the Wellbox® 2 device from the power supply after each use or before cleaning.

•  	� Do not use the Wellbox® 2 device while taking a bath or shower. Do not place the Wellbox® 2 device 
on a damp or unstable surface or near to a bathtub, shower or sink. 
Use the Wellbox® 2 device in a dry place.  
Avoid splashing any water on the Wellbox®2 device. Do not touch any device that has fallen   
into water; disconnect the power supply immediately.  
Do not immerse the hose in water. Do not use the Wellbox® 2 device outdoors. 

•  	 Do not drop or insert objects into the openings of the device. 

•  	 Do not allow any solid object or liquid to be sucked into the Wellbox® 2 device. 

•  	 The device must always be used only with the power supply unit provided. 

•  	� The device must be powered only with the safety extra-low voltage corresponding to  
the marking on the device.
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WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

•  	� Do not use the device under a blanket or similar item.  
Excessive heat could occur and cause fire, electric shock or injury to persons. 

•  	� Never use the device if it has a damaged cable or plug, if it is not working properly, 
if it has been dropped or damaged, or if it has fallen into water.  
In these cases, contact Wellbox® Customer Service. 

•  	� Do not carry or move the device by its top cover, cables or hose, or use them as 
carrying handles.  
Do not drop the Wellbox® 2 device. 

•  	 Do not shake or knock the device. 

•  	� Do not use the Wellbox® 2 device without first connecting the hose to the heads. 
Keep cables and hoses away from sources of heat.  
Do not use the device when the ambient temperature is higher than 40°C. 

•  	� Do not use the device after using aerosol products (sprays) or when oxygen is  
being administered. 

•  	� Do not leave the device unattended while plugged in.  
To switch off the device, press the on/off button, then disconnect the AC/DC power 
supply unit from the mains socket. 

•  	 Do not open or disassemble the device. 

•  	� The Wellbox® 2 device must be powered only with 24V DC safety extra-low volt-
age.   
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DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. 	 Touch screen. 
2.	 Removable hose for connecting the device to one of the care heads. 
3. 	 Connecting the hose to the device. 
4. 	 Storage for the four heads: ROLL heads 2 and 3, LIFT heads 4 and 5. 
5. 	 Lid release button. 
6. 	 Motorised ROLL 1 care head. 
7. 	 Hose storage compartment. 
8. 	 Protective filter access plug. 
9. 	 Protective filter accessible under plug (8). 
10. 	 Two removal tools for LIFT heads. 
11. 	 Carrying handle. 
12. 	 Connection point for power cable.
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DESCRIPTION OF THE TOUCH SCREEN 

The Wellbox® 2 device is equipped with a touch screen with access to 5 menus:

MY ACTIVITY: find your current programmes, your care 
history, and track your progress. 

TARGETED CARE: work on the area (body or face) of 
your choice depending on your objective 
(cellulite, slimming, radiance, firmness, etc.)

PROGRAMMES: follow a programme for 
several weeks (face, body or body & face) 

SETTINGS: define your settings and get 
information on your device 

 PROFILE: modify your profile 
or create a new one (maximum two profiles) 

For step-by-step guidance,  
see the full user guide available 
on our website.
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Watch video advice from the Wellbox® 2 expert 
by scanning the QR code opposite using the camera 
of your phone
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DESCRIPTION OF CARE HEADS

The Wellbox® 2 is fully equipped with 5 care heads (3 ROLL heads and 2 LIFT heads) so 
that you always have the solution best suited to the desired objective and the area to be 
treated.

3 Roll heads    
Each Roll head has removable sealing blades.

Head Roll 

Head Roll 

	1 . 	Removable sealing strips.
	2 . 	Removable rollers.
	3 . 	�Locking button. 

When the button is pressed , 
the rollers are locked (continuous mode), when  
released , the rollers are free to move towards  
or away from each other (rhythmicity).

	4 .	 Treatment chamber.

The Roll 3 head can be used on the arms,  
knees or calves depending on body shape. 

	1 .	� Trigger for reversing the direction  
of the motorised rollers  
indicated by an arrow.

	2 .	 Motorised rollers.
	3 .	 Treatment chamber.
	4 .	� Removable sealing stripes  

(behind protective parts). 

This motorised Roll 1 head 
can treat all areas of the body.

	1 .	 Removable sealing strips.	  
	2 .	 Removable rollers. 
	3 .	 Treatment chamber.

This small Roll 2 head can be used for fatty areas of 
the face (double chin). 

Head Roll  

1

2
4

2

1

3

1

2
4

4

1

3



40

2 Lift heads     

•  	The LIFT 4 head is used for large areas: forehead, cheeks, oval, neck, décolleté. 
 
•  	�The LIFT 5 head is used for narrower areas: eye contour,  

frown lines (between the eyebrows), mouth contour, hands.

Lift head  Lift head   

FIRST INSTALLATION

1 	 Open the device by pressing the push-button on the front. 

2 	 Store the 5 care heads in their dedicated slots, recognisable by their markings. 

3 	 Insert the hose with the raised arrow pointing upwards as shown in the photo. 

4 	 Choose one of the care heads (LIFT or ROLL) and connect it by aligning the red arrows. 

5 	� The Wellbox® 2 device is supplied with a power supply unit.  
Input 100-240 VAC, 50/60Hz - Output 24 VDC. Connect the power cable to the back of 
the Wellbox® 2 device.  
Then plug the power supply unit into a wall socket. 

6 	� Once you have plugged in your device, the screen will turn on automatically.  
Now you can enjoy your device!

For optimum performance, we recommend that you leave your device plugged in for at 
least 2 hours:  
•  	 After the first use 
•  	 After any long absence of use (6 months)
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Warning: The power supply unit is an integral part of your device. It is forbidden and dangerous
to dismantle this box or to use a power supply other than that supplied with the device.

1

4

2

5

3
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START-UP

1	 Once the power supply has been connected, the device's touch screen will light up. 

2	� You will need to fill in a number of details when you first start up to create your profile: 
language, date, time, first name, gender, screen colour. You are the sole owner of 
the rights to the data processed in connection with the use of the Wellbox® 2 device 
(hereinafter referred to as the "Data"). 
Access to the Data is reserved for you. Neither LPG® nor its distributors/resellers 
have any access to the Data collected, processed, and/or stored on the Wellbox the 
Wellbox® 2 device.

 
	� You are solely responsible for the use of the Wellbox® 2 and, in particular 

the quality, lawfulness and relevance of the Data it processes.

	� You are responsible for backing up your device. LPG® cannot be held responsible for 
any loss and/or alteration of your device. If your Wellbox® 2 is returned to LPG® for any 
reason, it will be automatically reset (resulting in the deletion of all  
of the device it contains) upon receipt at LPG®'s premises.  

3	� The home page features 4 menus (MY ACTIVITY, TARGET CARE, PROGRAMS,  
SETTINGS). Depending on your objective, you can choose between a targeted  
care or a programme over several weeks. 

4	� Once you have chosen your care or programme, the screen will display  
the care head(s) to be used. Plug in the corresponding care head  
and press PLAY to start the care. 

	
5	� You can increase or decrease the intensity of the care according to how  

you feel and the quality of your skin by pressing + or -. Note that the care 
must never 	 hurt.

 
6	� The care steps will follow automatically. An audible beep informs you  

to the next step.

7	� You can stop the care at any time and resume it whenever you like   
by pressing PAUSE.
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8	� When you have finished using the device, press the OFF button at the top left 
of the screen to switch it off and unplug the power cable. If the power cable is not  
unplugged, the device will go into standby mode automatically. 
To return to the home page, press the screen.

Watch video advice from the Wellbox® 2 expert 
by scanning the QR code opposite using the camera 

of your phone
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Watch video advice from the Wellbox® 2 expert

STORAGE

To close the Wellbox® 2 device after use: 

1 	 Connect the ROLL 1 head to the hose. 

2 	 Wind the hose into the purpose-built groove (2 turns). 

3 	 Then place the ROLL 1 head in the space reserved for it next to the touch screen. 

In case of any difficulty, we recommend removing the ROLL 1 head from the hose or removing the 
hose completely from the Wellbox® 2 device.  

1 2 3
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MAINTENANCE

For reasons of hygiene, but also to keep it in good working order and ensure it lasts as 
long as possible, you need to clean your device regularly.

IMPORTANT: The Wellbox® 2 must be disconnected from the mains before any 
cleaning operation.

1. CHANGING THE PROTECTIVE FILTER

The Wellbox® 2 has a protective filter to ensure that it works properly. When this filter  
no longer allows you to use your device correctly, an indication appears on the screen  
to replace it.

To change the filter :

1	 Unplug the power supply from the wall socket.

2	� Unscrew the plug 1/4 turn to the left as shown in the photo  
then pull it towards you.

3	 Remove the old filter by loosening it from the plug and discard it.

4	� Refit the new filter (only one at a time) by folding back the 2 lugs 
then replace the plug.

Watch the video advice on how to maintain your 
Wellbox® 2 by scanning the QR code opposite using 
your phone's camera.

47

2. ROLL HEAD MAINTENANCE

For reasons of hygiene, the care heads must be cleaned before and after each use, with the 
heads disconnected, using wipes soaked with a bactericide and fungicide solution.

To clean the Roll heads   

1		� Hold the head with the rollers facing you. 
Remove the rollers by pressing outwards. 

2		� Remove the sealing stripe from the 
treatment chamber.

3		� Clean the treatment chamber, the sealing 
strip and the rollers using a wipe.

4		 Replace the sealing strip in its original position.
5		� Replace the rollers, pressing inwards 

until they click into place.

To clean the Roll head  

1		� Holding the head with one hand, unclip the 
protective part from each roller, then 
wipe them clean.

2		� Then remove the 2 sealing strips by carefully 
gently pulling them out of their notches, 
then clean them carefully with a cloth.

3		� Clean the treatment chamber and rollers 
with a wipe.

4		� Clip the sealing strips onto the protective 
parts with the forked end on the inside. 
Insert the assembly into the head. 
Apply pressure on the notches to snap 
the assembly back into place.

EN
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3. LIFT HEAD MAINTENANCE

For reasons of hygiene, the care heads must be cleaned before and after each use, with the 
heads disconnected, using wipes soaked with a bactericide and fungicide solution.

To clean the Lift heads   

1		� Take the head Lift  or  and insert the tool   ou  , specific to each head, 
push the bevelled side into the hole in the removable flap until it clicks. 

2		 Take out the tool; the flap comes with it.

3		 Remove the flap from the tool and clean it thoroughly with a wipe.

4		 Take the tool on the smooth side and replace the flap on the tool.

5		 Insert it into the care head until it stops at the bottom of the head.

Watch the video advice on how to maintain your 
Wellbox® 2 by scanning the QR code opposite using 
your phone's camera.
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If your device is not working properly, we recommend that you carry out the following checks 
before contacting Wellbox® 2 Customer Service:

•  	 Have the precautions for use been observed? 

•  	 Is the device connected to the power supply?

•  	 Is the power supply unit suitable for use with the device?

•  	 Does the power cable you have selected comply with the standards in your country?

•  	 Has the Wellbox® 2 been unused for five minutes?

•  	 Does the screen light up?

•  	 Is the filter clean and in place? 

•  	 Is the hose not blocked? Is it connected correctly?

•  	 Is the care head correctly connected to the hose?

•  	� Are the parts of the care heads (sealing stripes, rollers, flaps) 
correctly fitted, clean and mobile?

•  	 Does the control button on the motorised Roll head 1 operate effortlessly?

•  	� For safety reasons, do not dismantle either the power supply or the device. 
Otherwise, the warranty will not apply.

Once these checks have been carried out, if the malfunction persists, contact Wellbox® 2 
Customer Service or an authorised distributor, quoting the device serial number shown on 
the barcode label on the underside of the device (for example: WB2EDL1244158) and its 
operating time in hours.

•  	 www.wellbox.com

•  	 If you have any doubts about the operation or use of your device, please contact 
	 Wellbox® Customer Service: 
	 +33(0)4 75 78 69 00 (toll-free in Europe only)

       

A PROBLEM? WHAT TO DO?

Warning: Please check that you have followed the installation and operating instructions beforehand 
and use instructions.

EN
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimensions L x W x H: 350 x 300 x 250 mm 

Net weight: 7.5 kg 

Power consumption: 70 Watts 

Class 3 device, maximum duration of use per session: 30 minutes 

Time required for the Wellbox® 2 device to warm up if stored at -25°C: 9 hours 

Time required for the Wellbox® 2 device to cool down if stored at +70°C: 18 hours 

Maximum surface temperature of the Roll 1 head: 42.5°C 

Maximum surface temperature of the rollers on the Roll 1 head:  44.5°C 

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE POWER SUPPLY UNIT 

Protection rating 	  IP21 

Electrical characteristics 	  24V; 3.75A 

Maximum regulated vacuum 	  350mbar 

Maximum altitude 	  2.000 m 

Manufacturer 	  MeanWell 

Ref. 	  GSM90B24-P1M  

Electrical protection class 	  II 

Protection rating 	  IP22 

Electrical specifications 	  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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ENVIRONMENTAL CONDITIONS OF USE 

ENVIRONMENTAL CHARACTERISTICS 
OF TRANSPORT AND STORAGE 

IDENTIFICATION LABEL 

Temperature 	  +5°C to +30°C 

Relative humidity 	  15% to 90%
(without condensation) 

Atmospheric pressure 	  700 hPa to 1.060 hPa  
(for use in a a normally ventilated room). 

"Type" identification label subject to change to take account of upgrades to the device 
and to the Wellbox® 2 device type. 
The label on the bottom of your Wellbox® 2 device is the approved version. 

Temperature 	  -20°C to +70°C 

Relative humidity 	  10% to 90%
(without condensation) 

Atmospheric pressure 	  500 hPa to 1.060 hPa 

EN
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WARNING 
The manufacturer reserves the right to change the product specifications of the device. 
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Wir freuen uns, Sie zu unseren Kunden zählen zu dürfen! 

Die LPG®-Gruppe, Weltmarktführer im Bereich der Zellstimulation mit ihren professionellen 
Technologien, hat die Wellbox® 2 entwickelt, damit Sie auch zu Hause von ihrem Know-how 
profitieren können. 

Die Wellbox® 2 bietet mehrere Massageköpfe für die Behandlung von Körper und Gesicht. 

Verwendungszwecke: 

Die kompakte und intuitive Wellbox® 2 umfasst 80 Behandlungen und Programme auf 
ihrem Touchscreen, mit denen Sie alle Ziele für Schönheit und Wohlbefinden erreichen 
können. 

Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerät benutzen.

Wenn Sie irgendwelche Zweifel an der Bedienung oder Verwendung Ihres Geräts haben, 
wenden Sie sich bitte an den Wellbox®-Kundendienst: 
00 800 699 355 269, montags bis freitags von 9 bis 17 Uhr.

Die Wellbox® 2 ist für den Hausgebrauch privater Anwender konzipiert und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch vorgesehen. 

•  Verschlankung der Figur 

•  Glätten von Cellulite 

•  Festigung der Haut 

•  Wiedererlangung leichter Beine 

•  Umformen der Gesichtskonturen 

•  Minderung von Falten 

•  Wiederherstellung der Ausstrahlung des 		
     Teints 
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DANKE FÜR DEN
KAUF IHRER
WELLBOX® 2
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WELLBOX® 2-GARANTIEZERTIFIKAT

Diese Garantie (die „Garantie“) gilt für alle Länder, in denen die 
Wellbox® 2 (das „Gerät“) von LPG Systems („LPG“) oder einer LPG® 
Tochtergesellschaft, einem Händler und/oder offiziellen Vertriebs-
partner auf dem Markt verkauft wurde. LPG® garantiert, dass das 
Gerät zum Zeitpunkt des ursprünglichen Kaufs frei von Material-, 
Konstruktions- und Verarbeitungsfehlern ist, vorbehaltlich der fol-
genden Bestimmungen und Bedingungen:

1. Die Garantie wird dem Käufer gewährt. Dies schränkt die Rechte 
des Käufers entsprechend den obligatorischen Bestimmungen des 
geltenden Rechts keineswegs ein.

2. Die Garantie ist gültig, solange der Käufer dem Gerät einen Ori-
ginal-Kaufnachweis beifügt, wie z.B. eine Rechnung, Quittung, 
einen Kaufbeleg, ein von LPG® ausgestelltes Garantiezertifikat 
zusammen mit dem Kaufbeleg oder einen Nachweis der Zahlung 
per Kreditkarte, wenn der Kauf über das Internet getätigt wurde. 
Dem Kaufnachweis müssen das Kaufdatum, die genaue Bezeich-
nung des Gerätes und ggf. die Seriennummer entnommen werden 
können. LPG® behält sich das Recht vor, die kostenlose Garantie 
abzulehnen, wenn die oben genannten Dokumente nicht vorgelegt 
werden können oder wenn die darin enthaltenen Informationen un-
vollständig oder unleserlich sind.

3. Die Garantie gilt nur für die private Nutzung des Geräts. Sie ist 
ausgeschlossen bei gewerblicher Nutzung oder wenn das Gerät 
gewerblich vermietet wurde.

4. Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt maximal zwei 
(2) Jahre ab dem Zeitpunkt der Lieferung der Wellbox® 2 an den 
Käufer. Die Gewährleistungsfrist kann durch eine kaufmännische 
Garantie von bis zu vier (4) Jahren verlängert werden, wenn der 
Käufer beim Kauf einer neuen Wellbox® 2 von LPG® die Option der 
Garantieverlängerung wählt.

5. Während der Garantiezeit repariert oder ersetzt LPG® das defek-
te Gerät kostenlos, nach eigenem Ermessen und solange der Vorrat 
reicht. LPG® wird dem Käufer das reparierte Gerät oder ein anderes 
Gerät in einwandfreiem Zustand zurücksenden. Alle ersetzten Teile 
oder sonstigen Materialien gehen in das Eigentum von LPG® über.

6. Wird das Gerät innerhalb von zwei Jahren nach dem Kauf bei 
LPG® im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistung repariert, erhält 
der Käufer eine zusätzliche Garantie von sechs (6) Monaten. Wird 
das Gerät umgetauscht, verlängert sich die gesetzliche Konformi-
tätsgarantie des Käufers um zwei (2) Jahre.

7. Die Garantie bezieht sich auf Mängel, die beim Gebrauch des 
Geräts gemäß dem Benutzerhandbuch auftreten. Sie erstreckt sich 
nicht auf die Wartung, die Reparatur oder den Ersatz von Teilen, 
die durch normale Abnutzung oder Alterung des Geräts entstanden 
sind. Darüber hinaus gilt die Garantie insbesondere in folgenden 
Fällen nicht:

a. Der Mangel wurde verursacht durch: den Gebrauch des Geräts 
entgegen dem Benutzerhandbuch, grobe Handhabung, Einwir-
kung von übermäßiger Feuchtigkeit, extremen thermischen oder 
klimatischen Bedingungen oder abrupten Änderungen dieser Be-
dingungen, Einwirkung von Korrosion oder Oxidation, nicht zulässi-
ge Änderungen oder Anschlüsse, Reparaturen durch nicht zugelas-
sene Reparaturbetriebe oder durch den Käufer selbst, Reparaturen 
mit nicht zugelassenen Ersatzteilen, unsachgemäßen Gebrauch, 
ungeeignete Stromversorgung, Nichtbeachtung der Montagean-
leitung, unsachgemäße Installation, Unfall, Naturgewalten, Kontakt 
mit Flüssigkeiten, Einwirkung von Chemikalien und jede andere 
Handlung, die vernünftigerweise außerhalb der Kontrolle von LPG® 
liegt. Nur auf sauberer, trockener Haut verwenden. Keine Flüssig-
keiten und/oder Cremes mit der Wellbox® 2 verwenden.
b. LPG® wurde vom Käufer nicht innerhalb von dreißig (30) Tagen 
nach Auftreten des Mangels während der Garantiezeit über den 

Mangel informiert.

c. Das Produkt wurde nicht innerhalb von sechzig (60) Tagen nach 
Auftreten des Mangels während der Garantiezeit an LPG® zurück-
gegeben;

d. Die Seriennummer oder andere Kennnummern des Geräts wur-
den entfernt, ausradiert, beschädigt, verändert oder sind nicht 
mehr leserlich;

e. Der Mangel resultiert daraus, dass das Gerät mit einem Zu-
behörteil verwendet wurde, das nicht von LPG® hergestellt oder 
geliefert wurde.

8. Der Käufer verpflichtet sich, das Gerät in der Originalverpackung 
zurückzusenden. LPG® übernimmt keine Haftung bei Beschädi-
gung des Geräts durch den Transport in ungeeigneter Verpackung. 
LPG® behält sich das Recht vor, vom Käufer einen pauschalen Bei-
trag zu verlangen, um die Versandkosten zu decken.

9. Die Garantie stellt das einzige und ausschließliche Rechtsmittel 
des Käufers gegenüber LPG® und die einzige und ausschließliche 
Haftung von LPG® gegenüber dem Käufer für Mängel am Gerät 
dar, die beim Gebrauch des Geräts in Übereinstimmung mit dem 
Benutzerhandbuch, wie in Artikel 7 beschrieben, auftreten.

Die Garantie ersetzt jede andere Garantie oder Haftung, sei sie 
mündlich, schriftlich, gesetzlich (soweit sie nicht zwingend ist), ver-
traglich, quasi-verschuldensabhängig oder anderweitig.

LPG® haftet nicht für beiläufig entstandene Schäden, Folgeschä-
den oder indirekte Kosten. Jede Änderung der Garantie erfordert 
die vorherige schriftliche Einwilligung seitens LPG®.

10. Gemäß den Bestimmungen von Artikel L111-4 des franzö-
sischen Verbraucherschutzgesetzes wird der Käufer darüber in-
formiert, dass Ersatzteile, die für den Gebrauch der Wellbox® 2 
unerlässlich sind, für einen Zeitraum von drei (3) Jahren nach In-
verkehrbringen des letzten neuen Geräts auf dem Markt erhältlich 
sind.

LPG ist als Hersteller unter der Nummer FR002165_05SRUY re-
gistriert.

11. Für den Fall, dass der Käufer das Gerät im Rahmen der Ge-
währleistung oder des Kundendienstes an LPG® zurücksenden 
muss, verpflichtet sich der Käufer, alle auf dem Gerät enthaltenen 
Daten zu löschen, bevor er das Gerät zur Reparatur an LPG® sen-
det.

Nach Eingang des Geräts bei LPG® wird das Gerät neu initialisiert 
und enthält bei Rücksendung an LPG® nicht mehr die ursprünglich 
vom Käufer eingegebenen Daten.

Sie können Ihre  
2-Jahres-Garantie auf der  
Website www.wellbox.com 
oder durch Scannen des nebens-
tehenden QR-Codes mit der 
Kamera Ihres Handys aktivieren.
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GEGENANZEIGEN

Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht, wenn medizinische Kontraindikationen vorliegen oder 
wenn Sie dieses Kapitel nicht sorgfältig gelesen und die Vorsichtshinweise in dieser Anleitung 
nicht beachtet haben. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie Zweifel an der Verträglichkeit 
Ihres Gesundheitszustandes mit der Anwendung der Wellbox® 2 haben. 

Die Wellbox® 2 kann an allen gesunden äußeren Körperteilen verwendet werden, mit 
Ausnahme von Augen, Ohren, Kehlkopf und Genitalien.
  
Die Wellbox® 2 darf ohne ärztlichen Rat nicht auf Schleimhäuten, Brustwarzen, der 
Wirbelsäule oder auf verdächtigen Muttermalen/Schönheitsflecken angewendet werden.

Wenn Sie schwanger sind, dürfen Sie das Gerät nicht auf dem Bauch oder im unteren 
Rückenbereich anwenden. Bei bestimmten Erkrankungen ist eine ärztliche Konsultation  
erforderlich. 

Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht, wenn Sie an einem der folgenden Symptome leiden: 

Brechen Sie die Behandlung ab, wenn Sie ungeklärte Schmerzen in Ihren Waden verspü-
ren. Wenn Sie während oder nach der Behandlung mit der Wellbox® 2 Nebenwirkungen 
bemerken, konsultieren Sie Ihren Arzt und wenden Sie sich an den Wellbox®-Kunden-
dienst. 

Wenn Sie Zweifel an der Verträglichkeit Ihres Gesundheitszustandes mit der Anwendung 
der Wellbox® 2 haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt. 

•  	 Epileptische Erkrankungen 

•  	 Störungen der Blutgerinnung 

•  	 Herzprobleme 

•  	 Schmerzen oder Rötungen 

•  	 Kribbeln in den Gliedmaßen 

•  	 Venenentzündung, Krampfadern oder wenn Sie sich in den letzten zwei Monaten
	 einer Venenoperation unterzogen haben. 

•  	� Fieber, Infektionen, Entzündungen, akute Hautentzündungen, offene Wunden, frische 
Narben oder eine schwere und/oder fortschreitende Krankheit. 

 
•  	� Bei längerer Einnahme von Medikamenten (Entzündungshemmer, Antikoagulantien, 

Antibiotika und Antihistaminika) konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Gerät 
verwenden. 
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VERPACKUNGSINHALT 

Die Wellbox® 2 bietet die komplette Ausstattung, die Sie für die Körper- und 
Gesichtsbehandlung benötigen. 

WICHTIG: Bewahren Sie die Originalverpackung der Wellbox® 2 für die Dauer der Garan-
tiezeit auf.
Alle Rücksendungen innerhalb dieses Zeitraums müssen in der Originalverpackung 
erfolgen. 

•  	 3 ROLL-Behandlungsköpfe (1,2,3) 

•  	 2 LIFT-Behandlungsköpfe (4,5) 

•  	� Einen Verbindungsschlauch zum 
Anschluss der Behandlungsköpfe 

•  	 Ein Netzteil

•  	� Zwei Werkzeuge zum Entfernen der 
LIFT-Köpfe 4 und 5 

•  	 Ersatzfilter 

•  	 Ersatzklappen für die LIFT-Köpfe 

•  	 Eine Kurzanleitung 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  

Die regelmäßige Anwendung der Wellbox® 2 verhilft Ihnen zu einem besseren Wohl-
befinden; wir empfehlen, die Anwendungen nicht zu lange zu unterbrechen. Wenn Sie 
die Anleitungen und Empfehlungen nicht befolgen, kann dies dazu führen, dass Sie nicht 
die gewünschten Ergebnisse erzielen. Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht länger als die 
empfohlene Zeit. Die Ergebnisse können je nach Alter, Lebensstil (sportliche Aktivität, 
Ernährung usw.) und Morphologie variieren. 

Es wird dringend empfohlen, vor der Installation und Verwendung des Geräts die An-
leitungen in diesem Kapitel zu lesen. 

GEFAHR - ZUR REDUZIERUNG DES STROMSCHLAGRISIKOS: 

•  	� Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit dem für die Stromversorgung des Geräts 
angegebenen Bereich (100-240 VAC) übereinstimmt. Das Gerät muss an eine Steckdose 
angeschlossen werden, die den spezifischen Normen Ihres Landes entspricht. Vermeiden Sie es, die 
Wellbox® 2 über eine Steckdosenleiste an das Stromnetz anzuschließen. Trennen Sie die Wellbox® 2 
nach jedem Gebrauch oder vor der Reinigung vom Stromnetz.

•  	� Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht beim Baden oder Duschen. Stellen Sie die Wellbox® 2 
nicht auf eine feuchte oder instabile Oberfläche oder in die Nähe einer Badewanne, Dusche 
oder eines Waschbeckens. Verwenden Sie die Wellbox® 2 an einem trockenen Ort. Vermeiden 
Sie Wasserspritzer auf der Wellbox® 2. Berühren Sie kein Gerät, das ins Wasser gefallen ist; 
unterbrechen Sie sofort die Stromzufuhr. Tauchen Sie den Schlauch nicht in Wasser ein. Verwenden 
Sie die Wellbox® 2 nicht im Freien. 

•  	 Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Geräts fallen und stecken Sie sie nicht hinein. 

•  	 Achten Sie darauf, dass keine Festkörper oder Flüssigkeiten in die Wellbox® 2 gesaugt werden. 

•  	 Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. 

•  	� Das Gerät darf nur mit der Schutzkleinspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät 
betrieben werden.
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VORSICHTSHINWEISE 

•  	� Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht bei Kindern unter 7 Jahren. Erlauben Sie einem 
Kind nicht, die Wellbox® 2 allein zu benutzen. Denken Sie daran, bei der Behandlung 
eines Kindes eine geringere Behandlungsstufe zu wählen. 

•  	� Bei der Verwendung des Geräts durch, an oder in der Nähe von Kindern, 
gebrechlichen oder behinderten Personen ist besondere Vorsicht und Aufsicht 
erforderlich. 

•  	� Dieses Gerät darf von Kindern ab 11 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und  Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen 
zur sicheren Benutzung dieses Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. 

•  	 Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. 

•  	� Reinigung und Wartung dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt 
werden. 

•  	� Die Anwendung des Geräts Wellbox® 2 darf niemals schmerzhaft sein oder 
bleibende Spuren hinterlassen. Vorübergehende Rötungen können auftreten, 
sollten jedoch nach wenigen Sekunden abklingen und keine sichtbaren 
Rückstände hinterlassen.

•  	 Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht ohne ihren Schutzfilter. 

•  	� Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Verwenden Sie 
nur die von LPG SYSTEMS gelieferten Behandlungsköpfe und Zubehörteile. 

•  	� Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Lösemittel, Chemikalien oder 
Scheuerschwämme, 	 um die Wellbox® 2 zu reinigen. Verwenden Sie stattdessen 
Tücher,            die mit einer bakteriziden und fungiziden Lösung getränkt sind. 

•  	 Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht auf Schmuck oder Piercings. 

•  	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Höhen über 2000 Metern. 

•  	� Unter normalen Einsatzbedingungen sollte das Gerät zwischen zwei 30-minütigen 
Anwendungen für 30 Minuten ausgeschaltet werden. 

•  	 Verwenden Sie das Gerät nicht in einer sauerstoffreichen Umgebung. 

•  	� Das Gerät sollte immer so aufgestellt werden, dass die Steckdose leicht zugänglich 
ist. 

•  	� Das Gerät muss immer auf sauberer, gesunder Haut verwendet werden (keine 
Cremes, Öle, etc. vor der Anwendung). 
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Achtung: Es ist strengstens untersagt, ohne Genehmigung von LPG Systems 
Änderungen an Ihrem Gerät vorzunehmen.



BESCHREIBUNG DES GERÄTS

1. 	 Touchscreen.
2.	 Abnehmbarer Schlauch zum Anschluss des Geräts an einen der Behandlungsköpfe.
3. 	 Schlauchanschluss am Gerät.
4. 	 Halterungen für die vier Köpfe: ROLL-Köpfe 2 und 3, LIFT-Köpfe 4 und 5.
5. 	 Knopf zum Öffnen des Deckels.
6. 	 Motorisierter ROLL-Behandlungskopf 1.
7. 	 Schlauchhalterung.
8. 	 Schutzfilter-Zugangsdeckel.
9. 	 Schutzfilter unter dem Deckel (8) zugänglich.
10. 	 Zwei Werkzeuge zum Entfernen der LIFT-Köpfe.
11. 	 Tragegriff.
12. 	 Netzkabelanschluss.
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WARNUNG - ZUR REDUZIERUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, BRAND, 
STROMSCHLAG ODER VERLETZUNGEN:

•  	� Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem ähnlichen Gegen-
stand. Dabei könnte es sich übermäßig erhitzen und einen Brand, einen elektri-
schen Schlag oder Verletzungen verursachen. 

•  	� Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, 
wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschä-
digt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Wenden Sie sich in diesen Fällen 
an den Wellbox®-Kundendienst. 

•  	� Tragen oder bewegen Sie das Gerät nicht an der oberen Abdeckung, den Kabeln 
oder dem Schlauch und benutzen Sie diese nicht als Tragegriffe. Lassen Sie die 
Wellbox® 2 nicht fallen. 

•  	 Schütteln oder stoßen Sie das Gerät nicht. 

•  	� Verwenden Sie die Wellbox® 2 nicht, ohne vorher den Schlauch an die Köpfe anzu-
schließen. Halten Sie Kabel und Schläuche von Wärmequellen fern. 	 Ver-
wenden Sie das Gerät nicht bei Umgebungstemperaturen von mehr als 40 °C. 

•  	� Verwenden Sie das Gerät nicht nach der Anwendung von Aerosolprodukten 
(Sprays) oder wenn Sauerstoff verabreicht wird. 

•  	� Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist. Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Ein/Aus-Taste und 
ziehen Sie dann das AC/DC-Netzteil aus der Steckdose. 

•  	 Das Gerät darf nicht geöffnet oder zerlegt werden. 

•  	 Die Wellbox® 2 darf nur mit 24V DC Schutzkleinspannung betrieben werden.   
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BESCHREIBUNG DER BEHANDLUNGSKÖPFE

Die Wellbox® 2 verfügt über 5 Behandlungsköpfe (3 ROLL-Köpfe und 2 LIFT-Köpfe), damit Sie 
immer die für das gewünschte Ziel und den zu behandelnden Bereich am besten geeignete 
Lösung parat haben.

3 ROLL-Köpfe    
Jeder ROLL-Kopf ist mit einer abnehmbaren Dichtleiste ausgestattet.

1

	1. 	 Abnehmbare Dichtleiste.
	2. 	 Abnehmbare Rollen.
	3. 	� Sperrtaste. 

Wenn die Taste gedrückt wird , 
sind die Rollen gesperrt (kontinuierlicher Modus);  
wird sie losgelassen , können sich die Rollen  
frei aufeinander zu oder voneinander weg bewegen  
(Rhythmik).

	4.	 Behandlungskammer.

3

2
4

ROLL-Kopf 

Der ROLL-Kopf 3 kann je nach Körperform an den
Armen, Knien oder Waden verwendet werden. 

	1.	 Auslöser für die Richtungsumkehr  
der motorisierten Rollen, durch einen  
Pfeil gekennzeichnet.
	2.	 Motorisierte Rollen.
	3.	 Behandlungskammer.
	4.	 Abnehmbare Dichtleiste  
(hinter den Schutzteilen). 

4

2

3
4

1

1

Mit diesem motorisierten  
ROLL-Kopf 1 können alle  
Körperbereiche behandelt werden.

ROLL-Kopf 

	1.	 Abnehmbare Dichtleiste.
	2.	 Abnehmbare Rollen.
	3.	 Behandlungskammer.

Dieser kleine ROLL-Kopf 2 kann für fettreiche Ge-
sichtspartien (Doppelkinn) eingesetzt werden. 

ROLL-Kopf  

2

1

3

BESCHREIBUNG DES TOUCHSCREENS 

Die Wellbox® 2 verfügt über einen Touchscreen mit Zugang zu 5 Menüs:

MEINE AKTIVITÄT: Hier finden Sie Ihre aktuellen  
Programme, den Behandlungsverlauf und Ihre erzielten 
Fortschritte. 

GEZIELTE BEHANDLUNG: Behandlung des Bereichs 
(Körper oder Gesicht) Ihrer Wahl, je nach Zielsetzung 
(Cellulite, Fettabbauen, Ausstrahlung, Festigkeit usw.)

PROGRAMME: Ein Programm kann über mehrere 
Wochen hinweg verfolgt werden (Gesicht, Körper oder 
Körper und Gesicht) 

EINSTELLUNGEN: Festlegen Ihrer Einstellungen und  
Abrufen von Informationen über Ihr Gerät 

 EINSTELLUNGEN: Bearbeiten Ihres Profils oder Er-
stellen eines neuen Profils (maximal zwei Profile) 

Eine schrittweise Anleitung finden Sie im vollständigen 
Benutzerhandbuch auf unserer Website.
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Sehen Sie sich das Video-Tutorial eines Wellbox® 2-Experten an, 
indem Sie den nebenstehenden QR-Code mit der Kamera Ihres 
Handys scannen.



ERSTINSTALLATION

1 	 Öffnen Sie das Gerät durch Drücken des Knopfes an der Vorderseite. 

2 	� Stecken Sie die 5 Behandlungsköpfe auf die dafür vorgesehenen Halterungen, die Sie 
an den Markierungen erkennen. 

3 	� Stecken Sie den Schlauch so ein, dass der Pfeil nach oben zeigt, wie auf dem Foto dar-
gestellt. 

4 	� Wählen Sie einen der Behandlungsköpfe (LIFT oder ROLL) aus und schließen Sie ihn 
durch Ausrichten der roten Pfeile an. 

5 	� Die Wellbox® 2 wird mit einem Netzteil geliefert.  
Eingang 100-240 VAC, 50/60Hz - Ausgang 24 VDC. Schließen Sie das Netzkabel an 
der Rückseite der Wellbox® 2 an. Stecken Sie das Netzteil dann in eine Steckdose. 

6 	� Sobald Ihr Gerät angeschlossen ist, schaltet sich das Display automatisch ein.  
Jetzt können Sie Ihr Gerät benutzen!

Für eine optimale Leistung empfehlen wir Ihnen, das Gerät mindestens 2 Stunden lang an 
der Steckdose zu lassen:  
•  	 Nach dem ersten Gebrauch 
•  	 Nach einer längeren Betriebsunterbrechung (6 Monate)
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Achtung: Das Netzteil ist ein wesentlicher Bestandteil Ihres Gerätes. Es ist verboten und gefährlich,
das Gehäuse zu zerlegen oder ein anderes als das mit dem Gerät gelieferte Netzteil zu verwenden.
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2 LIFT-Köpfe     

•  	 Der LIFT-Kopf 4 wird auf großflächigen Arealen eingesetzt: Stirn, Wangen, Oval, 
Hals, Dekolleté.

•  	 Der LIFT-Kopf 5 wird für schmalere Bereiche verwendet: Augenkontur, Stirnfalten 
zwischen den Augenbrauen, Mundkontur, Hände.

LIFT-Kopf  LIFT-Kopf   
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8	� Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, drücken Sie die AUS-Schaltfläche oben links auf 
dem Display, um es auszuschalten und ziehen Sie das Netzkabel ab. Wenn das Netzkabel nicht 
abgezogen wird, schaltet das Gerät automatisch in den Standby-Modus. Um zur Startseite 
zurückzukehren, drücken Sie auf das Display.

Sehen Sie sich das Video-Tutorial eines Wellbox® 2-Experten an, 
indem Sie den nebenstehenden QR-Code mit der Kamera Ihres 

Handys scannen.
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INBETRIEBNAHME

1	 Nach dem Anschließen des Netzteils leuchtet der Touchscreen des Geräts auf. 

2	� Bei der ersten Inbetriebnahme müssen Sie eine Reihe von Angaben machen, um Ihr Profil 
zu erstellen: Sprache, Datum, Uhrzeit, Vorname, Geschlecht und Displayfarbe. Sie sind 
der alleinige Inhaber der Rechte an den Daten, die im Zusammenhang mit der Nutzung 
der Wellbox® 2 verarbeitet werden (im Folgenden „Daten“ genannt). Der Zugang zu den 
Daten ist nur Ihnen vorbehalten. Weder LPG® noch seine Vertriebspartner/Händler haben 
Zugang zu den Daten, die in der Wellbox® 2 gesammelt, verarbeitet und/oder gespeichert 
werden. 
 
Sie sind allein verantwortlich für die Nutzung der Wellbox® 2 und insbesondere für die 
Qualität, Rechtmäßigkeit und Relevanz der von ihr verarbeiteten Daten.

	� Sie sind für die Sicherung Ihres Gerätes zuständig. LPG® übernimmt keine Haftung für den 
Verlust und/oder die Beschädigung Ihres Geräts. Wenn Ihre Wellbox® 2 aus irgendeinem 
Grund an LPG® zurückgeschickt wird, wird sie automatisch zurückgesetzt (was die 
Löschung aller darin enthaltenen Geräte zur Folge hat), sobald sie bei LPG® eingeht.

3	� Die Startseite enthält 4 Menüs (MEINE AKTIVITÄT, GEZIELTE BEHANDLUNG, 
PROGRAMME, EINSTELLUNGEN). Je nach Zielsetzung können Sie zwischen einer 
gezielten Behandlung oder einem mehrwöchigen Programm wählen.

4	� Nachdem Sie Ihre Behandlung oder Ihr Programm ausgewählt haben, werden auf dem 
Display der oder die zu verwendenden Behandlungsköpfe angezeigt. Stecken Sie den 
entsprechenden Behandlungskopf ein und drücken Sie PLAY, um die Behandlung zu 
starten. 

5	� Sie können die Intensität der Behandlung durch Betätigen der Tasten + oder -erhöhen 
oder verringern, je nachdem, wie Sie sich fühlen und wie Ihre Haut beschaffen ist. 
Beachten Sie, dass die Behandlung nicht schmerzhaft sein darf.

6	� Die Behandlungsschritte werden automatisch ausgeführt. Ein Signalton informiert Sie 
über den nächsten Schritt.

 
7	� Sie können die Behandlung jederzeit unterbrechen und durch Betätigen der PAUSE-Taste 

fortsetzen, wann immer Sie es wünschen.
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Sehen Sie sich das Video-Tutorial eines Wellbox® 
2-Experten an.

AUFBEWAHRUNG

So schließen Sie die Wellbox® 2 nach dem Gebrauch: 

1 	 Schließen Sie den ROLL-Kopf 1 an den Schlauch an. 

2 	 Verstauen Sie den Schlauch in der dafür vorgesehenen Halterung (2 Windungen). 

3 	 Hängen Sie den ROLL-Kopf 1 in die dafür vorgesehene Halterung neben dem Touchscreen ein. 

Bei Schwierigkeiten empfehlen wir, den ROLL-Kopf 1 vom Schlauch zu entfernen oder den 
Schlauch ganz von der Wellbox® 2 zu trennen.  

1 2 3
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2. WARTUNG DES ROLL-KOPFES

Aus hygienischen Gründen müssen die Behandlungsköpfe vor und nach jedem Gebrauch in
abgezogenem Zustand mit Tüchern gereinigt werden, die mit einer bakteriziden und fungiziden Lösung 
getränkt sind.

So reinigen Sie die ROLL-Köpfe   und :

1		� Halten Sie den Kopf so, dass die Rollen zu Ihnen 
zeigen.Entfernen Sie die Rollen, indem Sie sie 
nach außen drücken. 

2		� Entfernen Sie die Dichtleiste von der Behand-
lungskammer.

3		� Reinigen Sie die Behandlungskammer, die  
Dichtleiste und die Rollen mit einem  
Reinigungstuch.

4		� Setzen Sie die Dichtleiste wieder in ihrer  
ursprünglichen Position ein.

5		� Setzen Sie die Rollen wieder ein und drücken Sie 
sie nach innen, bis sie einrasten.

So reinigen Sie den ROLL-Kopf  :

1		� Halten Sie den Kopf mit einer Hand, klemmen 
Sie das Schutzteil von jeder Rolle ab und 
wischen Sie sie dann sauber.

2		� Entfernen Sie dann die 2 Dichtleiste, indem 
Sie sie vorsichtig aus ihren Aussparungen  
ziehen, und reinigen Sie sie vorsichtig mit 
einem Tuch.

3		� Reinigen Sie die Behandlungskammer und die 
Rollen mit einem Reinigungstuch.

4		� Klemmen Sie die Dichtleiste mit dem gegabel-
ten Ende nach innen auf die Schutzteile. 
Setzen Sie die Einheit in den Kopf ein.Drücken 
Sie auf die Kerben, um die Einheit wieder ein-
rasten zu lassen.
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WARTUNG

Aus hygienischen Gründen, aber auch um die Funktionstüchtigkeit und Lebensdauer des Geräts 
zu erhalten, müssen Sie es regelmäßig reinigen.

WICHTIG: Die Wellbox® 2 muss vor jeder Reinigung vom Stromnetz getrennt werden.

1. AUSWECHSELN DES SCHUTZFILTERS

Die Wellbox® 2 ist mit einem Schutzfilter ausgestattet, der die einwandfreie Funktion des Gerätes 
gewährleistet. Wenn dieser Filter den einwandfreien Betrieb Ihres Geräts nicht mehr zulässt, erscheint 
auf dem Display die Meldung, dass Sie ihn auswechseln sollen.

So wechseln Sie den Filter aus:

1	 Ziehen Sie den Stecker des Netzteils aus der Steckdose.

2	 Drehen Sie den Zugangsdeckel um 1/4 Umdrehung nach links, wie in der Abbildung dargestellt, und 	
	 ziehen Sie ihn zu sich. 
 
3	 Nehmen Sie den alten Filter heraus, indem Sie ihn vom Deckel lösen, und entsorgen Sie ihn.

4	 Setzen Sie den neuen Filter ein (immer nur einen), indem Sie die 2 Laschen zurückklappen und den 	
	 Deckel wieder aufsetzen.

Sehen Sie sich das Video-Tutorial zur Wartung Ihrer 
Wellbox® 2 an, indem Sie den nebenstehenden QR-Code 
mit der Kamera Ihres Handys scannen.



Wenn Ihr Gerät nicht richtig funktioniert, empfehlen wir Ihnen, die folgenden Kontrollen durchzuführen, 
bevor Sie sich an den Wellbox® 2-Kundendienst wenden:

•  	 Sind die Vorsichtshinweise für den Gebrauch beachtet worden?

•  	 Ist das Gerät an das Stromnetz angeschlossen?

•  	 Ist das Netzteil für den Betrieb mit dem Gerät geeignet?

•  	 Entspricht das von Ihnen gewählte Netzkabel den Normen Ihres Landes?

•  	 Wurde die Wellbox® 2 seit fünf Minuten nicht mehr benutzt?

•  	 Leuchtet das Display auf?

•  	 Ist der Filter sauber und richtig eingesetzt?

•  	 Ist der Schlauch nicht verstopft? Ist er richtig angeschlossen?

•  	 Ist der Behandlungskopf richtig an den Schlauch angeschlossen?

•  	� Sind die Teile der Behandlungsköpfe (Dichtleiste, Rollen, Klappen) richtig montiert,  
gereinigt und beweglich?

•  	 Lässt sich der Bedienknopf am motorisierten ROLL-Kopf 1 mühelos betätigen?

•  	� Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie weder das Netzteil noch das Gerät zerlegen. 
Andernfalls erlischt der Garantieanspruch.

Wenn die Fehlfunktion nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Wellbox® 
2-Kundendienst oder einen autorisierten Händler unter Angabe der Seriennummer des Geräts, die auf 
dem Barcode-Etikett auf der Unterseite des Geräts angegeben ist (zum Beispiel: WB2EDL1244158), 
und der Betriebszeit in Stunden.

•  	 www.wellbox.com

•  	� Wenn Sie irgendwelche Zweifel an der Bedienung oder Verwendung Ihres Geräts haben, wenden 
Sie sich bitte an den Wellbox®-Kundendienst: 

	 +33(0)4 75 78 69 00 (gebührenfrei nur in Europa)

EIN PROBLEM. WAS TUN?

Achtung: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Installations-, Betriebs- und Gebrauchsanweisungen beachtet 
haben.
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3. WARTUNG DES LIFT-KOPFES

Aus hygienischen Gründen müssen die Behandlungsköpfe vor und nach jedem Gebrauch in 
abgezogenem Zustand mit Tüchern gereinigt werden, die mit einer bakteriziden und fungiziden Lösung 
getränkt sind.

So reinigen Sie die LIFT-Köpfe  und :

1		� Nehmen Sie den LIFT-Kopf  oder  , führen Sie das für jeden Kopf spezifische 
Werkzeug   oder  ein, und drücken Sie die abgeschrägte Seite in die Öffnung Loch 
der abnehmbaren Klappe, bis sie einrastet.

2		 Nehmen Sie das Werkzeug heraus; die Klappe wird mitgenommen.

3		� Nehmen Sie die Klappe vom Werkzeug ab und reinigen Sie sie gründlich mit einem 
Reinigungstuch.

4		� Nehmen Sie das Werkzeug an der glatten Seite zur Hand, und setzen Sie die Klappe 
wieder auf das Werkzeug.

5		 Führen Sie es in den Behandlungskopf ein, bis es am Boden des Kopfes anschlägt.

1
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Sehen Sie sich das Video-Tutorial zur Wartung Ihrer 
Wellbox® 2 an, indem Sie den nebenstehenden QR-Code mit 
der Kamera Ihres Handys scannen.
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UMGEBUNGSBEDINGUNGEN FÜR DEN BETRIEB 

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN
BEI TRANSPORT UND LAGERUNG 

TYPENSCHILD 

Temperatur 	  +5 bis +30 °C 

Relative Luftfeuchtigkeit 	  15 bis 90 % (ohne Kondensation) 

Atmosphärischer Druck 	  700 bis 1060 hPa  
 
(bei Betrieb in einem normal belüfteten Raum). 

Das Typenschild kann sich im Zuge von Aktualisierungen des Geräts und des Wellbox® 
2-Gerätetyps ändern. 
Das Etikett auf der Unterseite Ihrer Wellbox® 2 ist die zugelassene Version. 

Temperatur 	  -20 bis +70 °C 

Relative Luftfeuchtigkeit 	  10 bis 90 % (ohne Kondensation) 

Atmosphärischer Druck 	  500 bis 1060 hPa 
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TECHNISCHE DATEN

Abmessungen (L x B x H): 350 x 300 x 250 mm 

Nettogewicht: 7,5 kg 

Stromverbrauch: 70 Watt 

Gerät der Klasse 3, maximale Nutzungsdauer je Behandlung: 30 Minuten 

Aufwärmzeit der Wellbox® 2 nach Lagerung bei -25 °C: 9 Stunden 

Abkühlzeit der Wellbox® 2 nach Lagerung bei +70 °C: 18 Stunden 

Maximale Oberflächentemperatur von ROLL-Kopf 1: 42,5 °C 

Maximale Oberflächentemperatur der Rollen von ROLL-Kopf 1:  44,5 °C 

TECHNISCHE MERKMALE DES NETZTEILS 

Schutzart 	  IP21 

Elektrische Eigenschaften 	  24V; 3,75A 

Maximal geregelter Unterdruck 	  350 mbar 

Maximale Höhe 	  2000 m 

Hersteller 	  MeanWell 

Ref. 	  GSM90B24-P1M  

Elektrische Schutzklasse 	  II 

Schutzart 	  IP22 

Elektrische Daten 	  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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NOTIZEN
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ACHTUNG 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die technischen Daten des Produkts zu ändern. 



We zijn blij dat u een van onze klanten bent! 

De LPG® Group, wereldleider op het gebied van cellulaire stimulatie met zijn professionele 
technologieën, heeft het Wellbox® 2-toestel ontwikkeld zodat u thuis kunt profiteren van 
zijn expertise. 

Wellbox® 2 gebruikt verschillende massagekoppen om uw lichaam en gezicht te 
verzorgen. 

Het toestel kan worden gebruikt voor: 

Het compacte en intuïtieve Wellbox® 2-toestel omvat 80 behandelingen en programma's, 
die via touchscreen worden bediend, om aan elke schoonheids- en welzijnsdoelstelling  
te voldoen. 

Zorg ervoor dat u deze handleiding leest voordat u het toestel gebruikt.

Als u twijfels heeft over de werking of het gebruik van uw toestel, neem dan contact op 
met de klantenservice van Wellbox®: 
00 800 699 355 269, maandag tot vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur.

Het Wellbox® 2-toestel is ontworpen voor thuisgebruik door het algemene publiek;  
het is niet bedoeld voor professioneel gebruik. 

•  Het afslanken van het figuur 

•  Het gladstrijken van cellulite 

•  Het verstevigen van de huid 

•  Het terugkrijgen van lichte benen 

•  �Het hervormen van de contouren  
van het gezicht 

•  Het verminderen van rimpels 

•  Het opnieuw laten stralen van de huid 
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HARTELIJK BEDANKT DAT 
U VOOR DIT TOESTEL 
HEBT GEKOZEN 
WELLBOX® 2
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GARANTIECERTIFICAAT WELLBOX® 2

Deze garantie (de "Garantie") geldt voor alle landen waarin het 
Wellbox® 2-toestel (het "toestel") op de markt is verkocht door LPG 
Systems ("LPG") of een dochtermaatschappij, wederverkoper en/
of officiële distributeur van LPG®. LPG® garandeert dat het Toestel 
ten tijde van de oorspronkelijke aankoop vrij is van materiaal-, 
ontwerp- en fabricagefouten onder de volgende bepalingen en 
voorwaarden:
1. De Garantie wordt gegeven aan de koper. Het beperkt op 
geen enkele wijze de rechten van de koper onder de dwingende 
bepalingen van de toepasselijke nationale wetgeving.
2. De garantie is geldig zolang de koper samen met het Toestel 
het originele aankoopbewijs voorlegt, waaronder een factuur, 
kassabon, verkoopbon, een door LPG® afgegeven garantiebewijs 
samen met de verkoopbon, of een bewijs van betaling per 
kredietkaart als de aankoop via internet is gedaan. Het 
aankoopbewijs moet de aankoopdatum, de specifieke naam van 
het Toestel en, indien van toepassing, het serienummer bevatten. 
LPG® behoudt zich het recht voor de gratis garantie te weigeren 
indien de bovenvermelde documenten niet kunnen worden 
voorgelegd of indien de informatie die ze moeten bevatten 
onvolledig of onleesbaar is.
3. De garantie is alleen geldig voor privégebruik van het toestel. 
Het is uitgesloten in geval van professioneel gebruik of als het 
toestel op commerciële basis is gehuurd.
4. De wettelijke garantieperiode is maximaal twee (2) jaar 
vanaf het moment dat de Wellbox® 2 aan de koper is geleverd. 
De garantieperiode kan worden verlengd met een commerciële 
garantie van maximaal vier (4) jaar als de koper bij aankoop van 
een nieuwe Wellbox® 2 van LPG® kiest voor de optie uitgebreide 
garantie.
5. Tijdens de garantieperiode zal LPG® het defecte Toestel gratis 
repareren of vervangen, naar eigen goeddunken en zolang de 
voorraad strekt. LPG® zal het gerepareerde toestel of een ander 
in goede staat verkerend toestel aan de koper retourneren. Alle 
onderdelen of andere materialen die zijn omgeruild, worden 
eigendom van LPG®.
6.Indien het toestel gedurende twee jaar na aankoop bij LPG® 
wordt gerepareerd onder de wettelijke conformiteitsgarantie, 
geniet de koper zes (6) maanden extra garantie. Als het toestel 
wordt omgeruild, wordt de wettelijke conformiteitsgarantie van 
de koper verlengd met twee (2) jaar.
7. De Garantie is van toepassing op defecten die optreden 
wanneer het toestel wordt gebruikt in overeenstemming met de 
gebruikershandleiding. Het dekt geen onderhoud of de reparatie 
of vervanging van onderdelen als gevolg van normale slijtage of 
veroudering van het toestel. Verder is de Garantie in het bijzonder 
niet van toepassing wanneer:
a. het defect werd veroorzaakt doordat het toestel werd 
blootgesteld aan: gebruik in strijd met de gebruikershandleiding, 
ruwe behandeling, blootstelling aan overmatige vochtigheid, 
extreme thermische of omgevingsomstandigheden of snelle 
veranderingen in deze omstandigheden, blootstelling aan 
corrosie of oxidatie, ongeoorloofde wijzigingen of aansluitingen, 
reparaties uitgevoerd door niet-geautoriseerde reparateurs 
of door de koper zelf, reparaties met gebruik van niet-
geautoriseerde reserveonderdelen, verkeerd gebruik, ongeschikte 
stroomvoorziening, het niet opvolgen van montage-instructies, 
onjuiste installatie, ongeval, natuurkrachten, contact met 
vloeistoffen, effecten van chemicaliën en elke andere handeling 
waarop LPG® redelijkerwijs geen invloed heeft. Alleen gebruiken 
op een schone, droge huid. Gebruik geen vloeistoffen en/of 
crèmes met Wellbox® 2.

b. LPG® niet binnen dertig (30) dagen na het optreden van het 
defect tijdens de garantieperiode door de koper op de hoogte is 
gesteld van het defect;
c. het Product niet binnen zestig (60) dagen na het optreden van 
het defect tijdens de garantieperiode aan LPG® is geretourneerd;
d. het serienummer of een ander identificatienummer van het 
toestel is verwijderd, gewist, beschadigd, gewijzigd of niet 
langer leesbaar is;
e. het defect het gevolg is van het feit dat het toestel werd 
gebruikt met een accessoire dat niet werd vervaardigd of 
geleverd door LPG®.
8. De koper verbindt zich ertoe het toestel in de originele 
verpakking terug te sturen. LPG® aanvaardt geen 
aansprakelijkheid in geval van schade aan het Toestel als gevolg 
van transport in een ongeschikte verpakking. LPG® behoudt zich 
het recht voor een forfaitaire bijdrage te vragen aan de koper om 
de verzendingskosten van het product te dekken.
9. De Garantie vormt het enige en uitsluitende rechtsmiddel 
van de koper tegen LPG® en de enige en uitsluitende 
aansprakelijkheid van LPG® jegens de koper voor defecten in 
het toestel die optreden wanneer het toestel wordt gebruikt 
in overeenstemming met de gebruikershandleiding, zoals 
gedefinieerd in Artikel 7.
De Garantie vervangt elke andere garantie of aansprakelijkheid, 
mondeling, schriftelijk, wettelijk (voor zover niet dwingend), 
contractueel, quasi-defect of anderszins. LPG® is niet 
aansprakelijk voor incidentele schade, gevolgschade of indirecte 
schade of kosten. Voor elke wijziging van de garantie is de 
voorafgaande schriftelijke toestemming van LPG® vereist.
10. In overeenstemming met de bepalingen van artikel L111-4 
van de Franse consumentencode, wordt de koper geïnformeerd 
dat reserveonderdelen die essentieel zijn voor het gebruik van 
het Wellbox® 2 toestel op de markt beschikbaar zijn gedurende 
een periode van drie (3) jaar nadat het laatste nieuwe toestel op 
de markt is gebracht
LPG is geregistreerd als producent onder nummer 
FR002165_05SRUY.
11. In het geval dat de koper het toestel moet terugsturen naar 
LPG® als onderdeel van de Garantie of voor aftersalesservice, 
stemt de koper ermee in alle gegevens op het toestel te wissen 
voordat het toestel naar LPG® wordt gestuurd voor reparatie.
Na ontvangst van het Toestel in de faciliteiten van LPG® wordt 
het Toestel opnieuw geïnitialiseerd en bevat het niet langer 
de gegevens die aanvankelijk door de koper zijn ingevoerd 
wanneer het naar LPG® wordt teruggestuurd.

U kunt uw garantie van 2 jaar 
activeren op de website  
www.wellbox.com
of door het scannen van de 
QR-code hiernaast met de 
camera van uw telefoon.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING 

Het Wellbox®2-toestel wordt geleverd met alle uitrusting die u nodig hebt voor lichaams- en 
gezichtsbehandelingen. 

BELANGRIJK: Bewaar de originele Wellbox® 2-verpakking gedurende de garantieperiode.
Retourzendingen tijdens deze periode moeten gebeuren in de originele verpakking.

•  	 3 ROLL-behandelingskoppen (1,2,3) 

•  	 2 LIFT-behandelingskoppen (4,5) 

•  	� Een aansluitslang om de 
behandelingskoppen aan  
te sluiten 

•  	 Een voedingseenheid

•  	� Twee demontagegereedschappen voor 
de LIFT 4- en 5-koppen 

•  	 Reservefilters 

•  	� Vervangende kleppen voor de  
LIFT-koppen 

•  	 Een beknopte gebruikershandleiding 
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CONTRA-INDICATIES

Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet als u medische contra-indicaties hebt of als u dit 
hoofdstuk niet zorgvuldig hebt gelezen en de voorzorgsmaatregelen in deze handleiding 
niet hebt doorgenomen. Raadpleeg uw arts als u twijfelt over de compatibiliteit van uw 
gezondheid met het gebruik van het Wellbox® 2-toestel. 

Het Wellbox® 2-toestel kan worden gebruikt op alle gezonde uitwendige delen van het 
lichaam, met uitzondering van de ogen, oren, glottis en genitaliën.

Het Wellbox® 2-toestel mag niet zonder medisch advies worden gebruikt op slijmvliezen, 
tepels, de wervelkolom of op verdachte moedervlekken/schoonheidsvlekjes.

Als u zwanger bent, gebruik het toestel dan niet op uw maag/buik of onderrug. Voor 
sommige medische aandoeningen kan het advies van uw arts nodig zijn. 

Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet als u een van de volgende aandoeningen hebt: 

Stop de behandeling als u onverklaarbare pijn in uw kuiten ervaart.  
 
Als u bijwerkingen ervaart gerelateerd aan de  Wellbox® 2-behandelingen tijdens of na 
gebruik, raadpleeg dan uw arts en neem contact op met de klantenservice van Wellbox®. 

Raadpleeg uw arts als u twijfelt over de compatibiliteit van uw gezondheid met het 
gebruik van het  Wellbox® 2 -toestel. 

•  	 Epilepsieproblemen 

•  	 Bloedstollingsstoornissen 

•  	 Hartproblemen 

•  	 Pijn of roodheid 

•  	 Tintelingen in de ledematen 

•  	� Flebitis, spataderen of als u een operatie aan uw aderen hebt ondergaan in de afgelopen 
twee maanden. 

•  	� Koorts, infectie, ontsteking, acute dermatitis, open wonden, recente littekens of een ernstige 
en/of progressieve ziekte. 

 
•  	� Raadpleeg bij langdurig gebruik van medicijnen (ontstekingsremmers, anticoagulantia, 

antibiotica en antihistaminica) uw arts voordat u dit toestel gebruikt. 
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VOORZORGSMAATREGELEN 

•  	� Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet bij kinderen jonger dan 7 jaar. Sta niet toe dat 
een kind het Wellbox® 2-toestel alleen gebruikt.  
Denk eraan de intensiteit te verminderen als u een kind behandelt. 

•  	� Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer het toestel wordt gebruikt door, op 
of in de buurt van kinderen, invaliden of gehandicapten. 

•  	� Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 11 jaar en door personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen om dit toestel 
veilig te gebruiken en als ze de gevaren begrijpen. 

•  	 Laat kinderen niet met het toestel spelen. 

•  	� Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen die niet 
onder toezicht staan. 

•  	� Het gebruik van het Wellbox®2-toestel mag nooit pijnlijk zijn of sporen 
achterlaten; roodheid mag niet langer dan een paar seconden duren of sporen 
achterlaten. 

•  	 Gebruik de Wellbox®2 nooit zonder het beschermende filter. 

•  	� Gebruik dit toestel alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik alleen de 
behandelingskoppen en accessoires geleverd door LPG SYSTEMS. 

•  	� Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, chemicaliën of schuursponsjes 
om het Wellbox® 2-toestel te reinigen. Gebruik doekjes gedrenkt in een 
bacteriedodende en schimmelwerende oplossing. 

•  	 Gebruik het Wellbox® 2-toestel nooit op sieraden of piercings. 

•  	 Gebruik het toestel niet op hoogtes boven 2000 meter. 

•  	� Onder normale gebruiksomstandigheden moet het apparaat 30 minuten worden 
gestopt tussen twee sessies van 30 minuten. 

•  	 Gebruik het toestel niet in een zuurstofrijke omgeving. 

•  	� Het toestel moet altijd zo worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk bereikbaar 
is. 

•  	� Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een schone, gezonde huid (geen 
crèmes, oliën, enz. voor gebruik). 
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Waarschuwing: Het is ten strengste verboden om het toestel te wijzigen 
zonder toestemming van LPG Systems.

87

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE  

Regelmatig gebruik van de Wellbox® 2 helpt u zich beter te voelen; we raden u aan het 
gebruik niet te lang te onderbreken. Als u de instructies en aanbevelingen niet opvolgt, 
kunt u mogelijk niet de gewenste resultaten behalen. Gebruik het Wellbox® 2-toestel 
niet langer dan de aanbevolen tijd. De resultaten kunnen variëren afhankelijk van uw 
leeftijd, uw levensstijl (sportactiviteiten, voeding, enz.) en uw lichaamsbouw. 

Lees voor installatie en gebruik eerst de instructies in dit hoofdstuk. 

GEVAAR - OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TOT EEN MINIMUM TE BEPERKEN: 

•  	� Controleer of de netspanning overeenkomt met het aangegeven bereik voor de voeding van het 
toestel (100-240 VAC). Het toestel moet worden aangesloten op een stopcontact dat voldoet aan 
de specifieke normen van uw land. Sluit het Wellbox® 2-toestel niet aan op het elektriciteitsnet via 
een stekkerdoos.  
Koppel het Wellbox® 2-toestel na elk gebruik of voor het reinigen los van de stroomvoorziening.

•  	� Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet tijdens het nemen van een bad of douche. Plaats het Wellbox® 
2-toestel niet op een vochtige of onstabiele ondergrond of in de buurt van een badkuip, douche of 
wastafel.  
Gebruik het Wellbox® 2-toestel op een droge plaats.  
Voorkom dat er water spat op het Wellbox®2-toestel. Raak geen toestellen aan die in het water zijn 
gevallen; koppel de stroomvoorziening onmiddellijk los.  
Dompel de slang niet onder in water. Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet buitenshuis. 

•  	 Laat geen voorwerpen in de openingen van het toestel vallen en steek er geen voorwerpen in. 

•  	 Let erop dat er geen vast voorwerp of vloeistof wordt gezogen in het Wellbox® 2-toestel. 

•  	 Het toestel mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voedingseenheid. 

•  	� Het apparaat mag alleen worden gevoed met de extra lage veiligheidsspanning die overeenkomt 
met de markering op het toestel.

N
L



88

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN OF VERWONDINGEN TOT EEN MINIMUM TE BEPERKEN:

•  	� Gebruik het toestel niet onder een deken of iets dergelijks.  
Overmatige hitte kan brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel veroorzaken. 

•  	� Gebruik het toestel nooit met een beschadigde kabel of stekker, als het niet goed werkt, 
als het gevallen of beschadigd is, of als het in het water gevallen is. Neem in deze 
gevallen contact op met de klantenservice van Wellbox®. 

•  	� Draag of verplaats het toestel niet aan het bovenste deksel, de kabels of slang en 
gebruik deze niet als handgrepen.  
Laat het Wellbox® 2-toestel niet vallen. 

•  	 Schud of stoot niet met het toestel. 

•  	� Gebruik het Wellbox® 2-toestel niet zonder eerst de slang op de koppen aan  
te sluiten.  
Houd kabels en slangen uit de buurt van warmtebronnen.  
Gebruik het toestel niet wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 40 °C. 

•  	� Gebruik het toestel niet na gebruik van aërosolproducten (sprays) of wanneer zuurstof 
wordt toegediend. 

•  	� Laat het toestel niet onbeheerd achter als het is aangesloten. Om het toestel uit te 
schakelen, drukt u op de aan/uit-knop en trekt u vervolgens de stekker van de  
AC/DC-voeding uit het stopcontact. 

•  	 Open of demonteer het toestel niet. 

•  	� Het Wellbox® 2-toestel mag alleen worden gevoed met extralage 24V DC-
veiligheidsspanning.   

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1. 	 Touchscreen. 
2.	 Afneembare slang om het toestel aan te sluiten op een van de behandelingskoppen. 
3. 	 Aansluiting van de slang op het toestel. 
4. 	 Opbergruimte voor de vier koppen: ROLL-koppen 2 en 3, LIFT-koppen 4 en 5. 
5. 	 Knop voor het openen van het deksel. 
6. 	 Gemotoriseerde ROLL 1-behandelingskop. 
7. 	 Opbergvak voor de slang. 
8. 	 Toegangsdop voor beschermende filter. 
9. 	 Beschermende filter toegankelijk onder de dop (8). 
10. 	 Twee hulpmiddelen voor verwijdering voor LIFT-koppen. 
11. 	 Handgreep. 
12. 	 Aansluitpunt voor voedingskabel.
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BESCHRIJVING VAN HET TOUCHSCREEN 

Het Wellbox® 2-toestel is uitgerust met een touchscreen met toegang tot 5 menu's:

MIJN ACTIVITEIT: vind uw lopende programma's,  
uw behandelingsgeschiedenis en volg uw voortgang. 

GERICHTE  BEHANDELING: werken op het gebied 
(lichaam of gezicht) van uw keuze, afhankelijk van uw 
doelstelling (cellulite, afslanken, glans, stevigheid, enz.)

PROGRAMMA'S: volg een programma voor meerdere 
weken (gezicht, lichaam of lichaam en gezicht) 

INSTELLINGEN: uw instellingen bepalen en informatie 
over uw toestel opvragen 

 PROFIEL: wijzig uw profiel of maak een nieuw profiel 
aan (maximaal twee profielen) Raadpleeg de volledige 
gebruikershandleiding op onze website voor stapsge-
wijze begeleiding.
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Bekijk videoadvies van de Wellbox® 2-expert door de QR-code 
hiernaast te scannen met de camera van uw telefoon
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BESCHRIJVING VAN DE BEHANDELINGSKOPPEN

De Wellbox® 2 is volledig uitgerust met 5 behandelingskoppen (3 ROLL-koppen en 2  
LIFT-koppen), zodat u altijd de oplossing heeft die het beste past bij het gewenste doel en  
het te behandelen gebied.

	1. 	 Verwijderbare afdichtingsstrips.
	2. 	 Verwijderbare rollers.
	3. 	 Vergrendelknop.
			�   Wanneer de knop wordt ingedrukt , 

zijn de rollers vergrendeld (continue modus), wanneer  
losgelaten , zijn de rollers vrij om te bewegen naar  
elkaar of van elkaar weg (ritmiek).

	4.	 Behandelingskamer.

Roll-kop 

De Roll 3-kop kan op de armen, knieën of kuiten 
worden gebruikt, afhankelijk van de lichaamsvorm. 

	1.	� Trigger voor het omkeren van  
de richting van de gemotoriseerde  
rollers aangegeven met een pijl.

2.	 Gemotoriseerde rollers.
	3.	 Behandelingskamer.
	4.	� Verwijderbare afdichtingsstrips  

(achter beschermende onderdelen). 

Deze gemotoriseerde Roll 1-kop
kan alle gebieden van het lichaam  
behandelen.

Roll-kop 

	1.	 Verwijderbare afdichtingsstrips.
	2.	 Verwijderbare rollers.
	3.	 Behandelingskamer.

Deze kleine Roll 2-kop kan worden gebruikt voor vette 
zones in het gezicht (dubbele kin). 

Roll-kop  
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2 Lift-koppen     

•  	� De LIFT 4-kop wordt gebruikt voor grote zones: voorhoofd, wangen, ovaal, nek, 
decolleté.

 
•  	� De LIFT 5-kop wordt gebruikt voor smallere zones: oogcontour, fronsrimpels (tussen 

de wenkbrauwen), mondcontour, handen.

Lift-kop  Lift-kop   

EERSTE INSTALLATIE

1 	 Open het toestel door op de drukknop aan de voorkant te drukken. 

2 	� Berg de 5 behandelingskoppen op in de daarvoor bestemde uitsparingen, herkenbaar aan 
de markeringen. 

3 	 Steek de slang in met de pijl omhoog zoals op de foto. 

4 	� Kies een van de behandelingskoppen (LIFT of ROLL) en sluit deze aan door de rode pijlen uit 
te lijnen. 

5 	� Het Wellbox® 2-toestel wordt geleverd met een voedingseenheid.  
Ingang 100-240 VAC, 50/60 Hz - Uitgang 24 VDC. Sluit de voedingskabel aan op de 
achterkant van het Wellbox® 2-toestel.  
Steek vervolgens de stekker van de voedingseenheid in een stopcontact. 

6 	� Zodra u het toestel hebt aangesloten, wordt het scherm automatisch ingeschakeld.  
Nu kunt u genieten van uw toestel!

Voor optimale prestaties raden we aan het toestel minstens 2 uur in het stopcontact te 
laten zitten:  
•  	 Na het eerste gebruik 
•  	 Na het lang niet te hebben gebruikt (6 maanden)
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Waarschuwing: De voedingseenheid is een integraal onderdeel van uw toestel. Het is verboden en gevaarlijk
om deze eenheid uit elkaar te halen of om een andere voeding te gebruiken dan de voeding die bij het toestel is 
geleverd.
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OPSTARTEN

1	 Zodra de voeding is aangesloten, licht het touchscreen van het toestel op. 

2	� Bij het opstarten moet u een aantal gegevens invullen om uw profiel aan te maken: 
taal, datum, tijd, voornaam, geslacht, schermkleur. U bent de enige eigenaar van de 
rechten op de gegevens die worden verwerkt in verband met het gebruik van het 
Wellbox® 2-toestel (hierna te noemen de “Gegevens”). 
Toegang tot de Gegevens is voorbehouden aan u. LPG® noch zijn distributeurs/
wederverkopers heeft toegang tot de Gegevens die zijn verzameld, verwerkt en/of 
opgeslagen op het Wellbox® 2-toestel.

	� U bent als enige verantwoordelijk voor het gebruik van de Wellbox® 2 en in het 
bijzonder voor de kwaliteit, rechtmatigheid en relevantie van de Gegevens die het 
verwerkt. U bent zelf verantwoordelijk voor het maken van een back-up van uw 
toestel. LPG® kan niet aansprakelijk worden gesteld voor verlies en/of beschadiging 
van uw toestel. Als uw Wellbox® 2 wordt geretourneerd naar LPG® om welke reden 
dan ook, wordt deze automatisch gereset (wat resulteert in het wissen van alle 
gegevens bewaard op het toestel) bij ontvangst in de faciliteiten van LPG®.  

3	� De startpagina heeft 4 menu's (MIJN ACTIVITEIT, GERICHTE BEHANDELING,  
PROGRAMMA'S, INSTELLINGEN). Afhankelijk van uw doelstelling kunt u kiezen tussen 
een gerichte behandeling of een programma van meerdere weken.

4	� Zodra u uw behandeling of programma heeft gekozen, verschijnen op het scherm 	
de te gebruiken behandelingskop(pen). Steek de bijbehorende behandelingskop in 	
en druk op PLAY om de behandeling te starten. 

5	� U kunt de intensiteit van de behandeling verhogen of verlagen op basis van hoe 
u zich voelt en de kwaliteit van uw huid door op + of - te drukken. Merk op dat de 
behandeling nooit pijn mag doen.

6	� De verzorgingsstappen volgen automatisch. Een geluidssignaal informeert u over de 
volgende stap.

 
7	� U kunt de behandeling op elk moment stoppen en hervatten wanneer u maar wilt door 

op PAUSE te drukken.
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8	� Als u klaar bent met het gebruik van het toestel, drukt u op de OFF-knop linksboven van het 
scherm om het uit te schakelen en haalt u de stekker uit het stopcontact. Als de voedingskabel 
niet is losgekoppeld, gaat het toestel automatisch in stand-bymodus.  
Druk op het scherm om terug te keren naar de startpagina.

Bekijk videoadvies van de Wellbox® 2-expert door de QR-code 
hiernaast te scannen met de camera van uw telefoon
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Bekijk het videoadvies van de Wellbox® 2-expert

OPSLAG

Om het Wellbox® 2-toestel na gebruik te sluiten: 

1 	 Sluit de ROLL 1-kop aan op de slang. 

2 	 Wikkel de slang in de daarvoor bestemde gleuf (2 slagen). 

3 	 Plaats vervolgens de ROLL 1-kop in de daarvoor bestemde ruimte naast het touchscreen. 

In geval van problemen raden we aan de ROLL 1-kop van de slang te verwijderen of de slang 
helemaal uit het Wellbox® 2-toestel te halen.  

1 2 3
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ONDERHOUD

Om hygiënische redenen, maar ook om het toestel in goede staat te houden en ervoor te zorgen 
dat het zo lang mogelijk meegaat, moet u het regelmatig reinigen.

BELANGRIJK: De Wellbox® 2 moet van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld voordat hij 
wordt gereinigd.

1. HET BESCHERMENDE FILTER VERVANGEN

De Wellbox® 2 heeft een beschermend filter voor een goede werking. Wanneer dit filter u niet  
langer in staat stelt uw toestel correct te gebruiken, verschijnt er een melding op het scherm om  
het te vervangen.

Om het filter te vervangen:

1	 Haal de stekker uit het stopcontact.

2	� Draai de stekker 1/4 slag naar links los, zoals op de foto, en trek hem  
dan naar u toe.

3	 Verwijder het oude filter door het los te maken van de stekker en gooi het weg.

4	� Plaats het nieuwe filter terug (slechts één filter tegelijk) door de 2 lipjes terug te vouwen en plaats 
vervolgens de stekker terug.

Bekijk het videoadvies over het onderhoud van uw 
Wellbox® 2 door de QR-code hiernaast te scannen met 
de camera van uw telefoon.
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2. ONDERHOUD ROLL-KOP

Om hygiënische redenen moeten de behandelingskoppen voor en na elk gebruik worden gereinigd,
met de koppen losgekoppeld, met doekjes doordrenkt met een bacteriedodende en schimmelwerende 
oplossing.

Reinigen van de Roll-koppen   

1		� Houd de kop vast met de rollers naar u toe. 
Verwijder de rollers door ze naar buiten te 
drukken. 

2		� Verwijder de afdichtingsstrip van de 
behandelkamer.

3		� Reinig de behandelkamer, de afdichtingsstrip en 
de rollers met een doekje.

4		� Plaats de afdichtingsstrip terug in zijn 
oorspronkelijke positie.

5		� Plaats de rollers terug en druk ze naar binnen tot 
ze vastklikken.

Reinigen van de Roll-kop  

1		� Houd de kop met één hand vast, maak het 
beschermende deel van elke roller los en veeg ze 
schoon.

2		� Verwijder vervolgens de 2 afdichtingsstrips door 
ze voorzichtig uit hun inkepingen te trekken en 
maak ze daarna voorzichtig schoon met een 
doek.

3		� Reinig de behandelkamer en de rollers met een 
doekje.

4		� Klem de afdichtingsstrips op de beschermende 
delen met het gevorkte uiteinde aan de 
binnenkant. Plaats de assemblage in de kop. 
Druk op de inkepingen om de assemblage weer 
vast te klikken.
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3. ONDERHOUD LIFT-KOP

Om hygiënische redenen moeten de behandelingskoppen voor en na elk gebruik worden 
gereinigd, met de koppen losgekoppeld, met doekjes doordrenkt met een bacteriedodende en 
schimmelwerende oplossing.

Reinigen van de Lift-koppen   

1		� Neem de Lift-kop  of  en plaats het hulpmiddel  of   , specifiek voor elke kop, duw 
de afgeschuinde kant in het gat in de verwijderbare klep totdat deze vastklikt.

2		 Haal het hulpmiddel eruit; de klep komt mee.

3		� Verwijder de klep van het hulpmiddel en maak deze grondig schoon met een doekje.

4		� Neem het hulpmiddel aan de gladde kant en vervang de klep op het hulpmiddel.

5		 Steek het in de behandelingskop totdat het stopt aan de onderkant van de kop.

Bekijk het videoadvies over het onderhoud van uw 
Wellbox® 2 door de QR-code hiernaast te scannen met 
de camera van uw telefoon.
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Als uw toestel niet goed werkt, raden wij u aan de volgende controles uit te voeren voordat u 
contact opneemt met de klantenservice van Wellbox® 2:

•  	 Zijn de voorzorgsmaatregelen voor gebruik in acht genomen? 

•  	 Is het toestel aangesloten op de voeding?

•  	 Is de voedingseenheid geschikt voor gebruik met het toestel?

•  	 Voldoet de voedingskabel die u heeft gekozen aan de normen in uw land?

•  	 Is de Wellbox® 2 vijf minuten niet gebruikt?

•  	 Licht het scherm op?

•  	 Is het filter schoon en correct geplaatst?

•  	 Is de slang niet geblokkeerd? Is hij goed aangesloten?

•  	 Is de behandelingskop goed aangesloten op de slang?

•  	 Zijn de onderdelen van de behandelingskoppen (afdichtingsstrips, rollers, kleppen)
	 correct gemonteerd, schoon en mobiel?

•  	 Werkt de bedieningsknop op de gemotoriseerde Roll-kop 1 moeiteloos?

•  	� Om veiligheidsredenen mag u de voeding of het toestel niet demonteren.  
Anders is de garantie niet van toepassing.

Als deze controles zijn uitgevoerd en de storing blijft bestaan, neem dan contact op met de 
klantenservice van Wellbox® 2 of een erkende distributeur, met vermelding van het serienummer 
van het toestel dat op het barcodelabel aan de onderkant van het toestel staat (bijvoorbeeld: 
WB2EDL1244158) en de bedieningstijd in uren.

•  	 www.wellbox.com

•  	� Als u twijfels heeft over de werking of het gebruik van uw toestel, neem dan contact  
op met de klantenservice van Wellbox®: 

	 +33(0)4 75 78 69 00 (gratis in Europa)

EEN PROBLEEM? WAT TE DOEN?

Waarschuwing: Controleer vooraf of u de installatie- en gebruiksinstructies hebt opgevolgd en volg de 
instructies
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TECHNISCHE GEGEVENS

Afmetingen L x B x H: 350 x 300 x 250 mm 

Nettogewicht: 7,5 kg 

Stroomverbruik: 70 watt 

Klasse 3-toestel, maximale gebruiksduur per sessie: 30 minuten 

Tijd die het Wellbox® 2-toestel nodig heeft om op te warmen indien bewaard bij -25 °C: 9 uur 

Tijd die het Wellbox® 2-toestel nodig heeft om af te koelen indien opgeslagen bij +70 °C: 18 uur 

Maximale oppervlaktetemperatuur van de Roll 1-kop: 42,5 °C 

Maximale oppervlaktetemperatuur van de rollers op de Roll 1-kop:  44,5 °C 

TECHNISCHE KENMERKEN VAN DE VOEDINGSEENHEID 

Beschermingsgraad 	  IP21 

Elektrische kenmerken 	  24 V; 3,75 A 

Maximaal geregeld vacuüm 	  350 mbar 

Maximale hoogte 	  2000 m 

Fabrikant 	  MeanWell 

Ref. 	  GSM90B24-P1M  

Elektrische beschermingsklasse 	  II 

Beschermingsgraad 	  IP22 

Elektrische specificaties 	  100-240 VAC 50/60 Hz 1,5 A 
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OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN VOOR GEBRUIK 

MILIEUKENMERKEN
VAN TRANSPORT EN OPSLAG 

IDENTIFICATIELABEL 

Temperatuur 	  +5 °C tot +30 °C 

Relatieve vochtigheid 	  15 % tot 90 %
(zonder condensatie) 

Atmosferische druk 	  700 hPa tot 1060 hPa  
(voor gebruik in een normaal geventileerde ruimte). 

"Type" identificatielabel kan worden gewijzigd om rekening te houden met upgrades voor 
het toestel en het Wellbox® 2-toesteltype. 
 
Het label op de onderkant van uw Wellbox® 2-toestel is de goedgekeurde versie. 

Temperatuur 	  -20 °C tot +70 °C 

Relatieve vochtigheid 	  10 % tot 90 %
(zonder condensatie) 

Atmosferische druk 	  500 hPa tot 1060 hPa 
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WAARSCHUWING 
De fabrikant behoudt zich het recht voor om de productspecificaties van het toestel te wijzigen. 

OPMERKINGEN
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Siamo lieti di averti tra i nostri clienti! 

Il Gruppo LPG®, leader mondiale nella stimolazione cellulare con le sue tecnologie 
professionali, ha sviluppato il dispositivo Wellbox® 2 per permetterti di beneficiare della 
sua esperienza anche a casa tua. 

Il dispositivo Wellbox® 2 utilizza diversi manipoli di trattamento per prendersi cura del 
corpo e del viso. 

Può essere utilizzato per: 

Compatto e intuitivo, il dispositivo Wellbox® 2 comprende 80 trattamenti e programmi, 
utilizzabili attraverso il suo touch screen per soddisfare ogni obiettivo di bellezza  
e benessere. 

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere questo manuale.

In caso di dubbi sul funzionamento o sull'utilizzo del dispositivo, contattare il Servizio 
Clienti Wellbox® : compilando l'apposito form sul sito www.wellbox.com/contact.

Il dispositivo Wellbox® 2 è progettato per l'uso domestico; non è destinato all'uso 
professionale. 

•  Snellire la silhouette 

•  Levigare la cellulite 

•  Rassodare la pelle 

•  Ritrovare gambe leggere 

•  Rimodellare i contorni del viso 

•  Ridurre le rughe 

•  Ridonare luminosità all'incarnato 
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GRAZIE
PER AVER SCELTO
IL DISPOSITIVO 
WELLBOX® 2
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CERTIFICATO DI GARANZIA DEL DISPOSITIVO WELLBOX® 2

La presente garanzia (la "Garanzia") si applica a tutti i Paesi in 
cui il dispositivo Wellbox® 2 (il "dispositivo") è stato venduto sul 
mercato da LPG Systems ("LPG") o da una filiale, un rivenditore e/o 
un distributore ufficiale di LPG®. LPG® garantisce che il dispositivo, 
al momento dell’acquisto originale, è esente da difetti di materiale, 
progettazione e lavorazione in base alle seguenti disposizioni e 
condizioni:

1. La Garanzia è concessa all'acquirente. Non limita in alcun modo 
i diritti dell'acquirente ai sensi delle disposizioni inderogabili delle 
leggi nazionali applicabili.

2. La Garanzia è valida a condizione che l'acquirente fornisca la 
prova d'acquisto originale insieme al dispositivo, ovvero la fattura, 
la ricevuta, lo scontrino fiscale, il certificato di garanzia rilasciato 
da LPG® insieme allo scontrino fiscale o all’attestazione che prova 
il pagamento con carta di credito se l'acquisto è stato effettuato via 
Internet. La prova di acquisto deve includere la data di acquisto, il 
nome specifico del dispositivo e, se applicabile, il numero di serie. 
LPG® si riserva il diritto di rifiutare la Garanzia gratuita nel caso 
in cui i documenti sopra citati non possano essere presentati o 
qualora le informazioni che devono contenere siano incomplete o 
illeggibili.

3. La Garanzia è valida solo per l’uso privato del dispositivo. 
È esclusa in caso di uso professionale o se il dispositivo è stato 
noleggiato a titolo commerciale.

4. Il periodo di garanzia legale è di massimo due (2) anni dal 
momento in cui il dispositivo Wellbox® 2 viene consegnato 
all'acquirente. Il periodo di garanzia può essere esteso con una 
garanzia commerciale fino a quattro (4) anni se l'acquirente sceglie 
l'opzione di estensione della garanzia al momento dell'acquisto di 
un nuovo dispositivo Wellbox® 2 da LPG®.

5. Durante il periodo di garanzia, LPG® riparerà o sostituirà 
gratuitamente il dispositivo difettoso, a sua discrezione e nei limiti 
delle scorte disponibili. LPG® restituirà all'acquirente il dispositivo 
riparato o un altro dispositivo in buone condizioni di funzionamento. 
Tutte le parti o altri materiali sostituiti diventeranno di proprietà di 
LPG®.

6. Se, nei due anni successivi all'acquisto da LPG®, il dispositivo 
viene riparato ai sensi della garanzia legale di conformità, 
l'acquirente beneficerà di ulteriori sei (6) mesi di garanzia. Se 
il dispositivo viene sostituito, la garanzia legale di conformità 
dell'acquirente sarà estesa di due (2) anni.

7. La Garanzia si applica per difetti che compaiono quando il 
dispositivo viene utilizzato conformemente al manuale d'uso. 
Non copre la manutenzione, gli interventi di riparazione o la 
sostituzione di parti a seguito di un utilizzo normale o dell’usura 
ordinaria del dispositivo. Inoltre, la Garanzia non si applica in 
particolare quando:

a. Il difetto è stato causato da: uso contrario a quanto indicato nel 
manuale d'uso, manipolazione troppo aggressiva, esposizione 
a umidità eccessiva, condizioni termiche o ambientali estreme o 
rapidi cambiamenti di tali condizioni, esposizione a corrosione o 
ossidazione, modifiche o collegamenti non autorizzati, riparazioni 
effettuate da riparatori non autorizzati o dall'acquirente stesso, 
riparazioni con parti di ricambio non autorizzate, uso improprio, 
alimentazione non adeguata, mancata osservanza delle istruzioni 
di montaggio, installazione errata, incidenti, forze naturali, contatto 
con liquidi, azione di sostanze chimiche e qualsiasi altra azione che 
sfugge ragionevolmente al controllo di LPG®. Utilizzare solo su pelle 
pulita e asciutta. Non utilizzare liquidi e/o creme con il dispositivo 
Wellbox® 2.

b. LPG® non è stata informata dall'acquirente del difetto entro 
trenta (30) giorni dalla comparsa del difetto durante il periodo di 
garanzia;

c. Il Prodotto non è stato restituito a LPG® entro sessanta (60) 
giorni dalla comparsa del difetto durante il periodo di garanzia;

d. Il numero di serie del dispositivo o qualsiasi altro numero di 
identificazione è stato rimosso, cancellato, danneggiato, alterato 
o è diventato illeggibile;

e. Il difetto deriva dal fatto che il dispositivo è stato utilizzato con 
un accessorio non fabbricato o fornito da LPG®.

8. L'acquirente si impegna a restituire il dispositivo nella sua 
confezione originale. LPG® non si assume alcuna responsabilità in 
caso di danni al dispositivo dovuti al trasporto con un imballaggio 
inadeguato. LPG® si riserva il diritto di chiedere un contributo fisso 
all'acquirente per coprire le spese di spedizione del prodotto.

9. La Garanzia costituisce l'unico ed esclusivo ricorso 
dell'acquirente nei confronti di LPG® e l'unica ed esclusiva 
responsabilità di LPG® nei confronti dell'acquirente per i difetti del 
dispositivo che si manifestano quando il dispositivo viene utilizzato 
in conformità al manuale d'uso, come definito nell'Articolo 7.

La Garanzia sostituisce qualsiasi altra garanzia o responsabilità, 
sia essa orale, scritta, legale (nella misura in cui non sia 
obbligatoria), contrattuale, extracontrattuale o di altro tipo.

LPG® non sarà responsabile di alcun danno o spesa incidentale, 
consequenziale o indiretta. Eventuali modifiche della Garanzia 
richiedono il preventivo consenso scritto di LPG®.

10. In conformità alle disposizioni dell'articolo L111-4 del Codice 
del Consumo francese, l'acquirente è informato che le parti 
di ricambio essenziali per l'utilizzo del dispositivo Wellbox® 
2 sono disponibili sul mercato per un periodo di tre (3) anni 
dall'immissione sul mercato dell'ultimo nuovo dispositivo.

LPG® è registrato come produttore con il numero 
FR002165_05SRUY.

11. Nel caso in cui l'acquirente debba restituire il dispositivo a 
LPG® nell'ambito della Garanzia o per l'assistenza post-vendita, 
l'acquirente si impegna a cancellare tutti i dati contenuti nel 
dispositivo prima di inviarlo a LPG® per la riparazione.

Al ricevimento del dispositivo presso la sede di LPG®, il dispositivo 
verrà reinizializzato; di conseguenza, il dispositivo non conterrà 
più i dati inizialmente inseriti dall'acquirente quando gli sarà 
restituito da LPG®.

È possibile attivare la 
Garanzia di 2 anni sul sito 
web www.wellbox.com
o scansionando
il QR-code accanto.
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CONTROINDICAZIONI

Non utilizzare il dispositivo Wellbox® 2 in presenza di controindicazioni mediche o se non 
si è letto attentamente questo capitolo e le precauzioni contenute nel presente manuale. 
Consultare il proprio medico in caso di dubbi sulla compatibilità della propria salute con 
l'uso del dispositivo Wellbox® 2. 

Il dispositivo Wellbox® 2 può essere utilizzato su tutte le parti esterne sane del corpo, a 
eccezione di occhi, orecchie, glottide e genitali.

Il dispositivo Wellbox® 2 non deve essere utilizzato sulle mucose, sui capezzoli, sulla colon-
na vertebrale o su nei/macchie sospette senza il parere del medico.

In caso di gravidanza, non utilizzare il dispositivo su pancia/addome o sulla parte bassa 
della schiena. Alcune condizioni mediche possono richiedere il parere del medico. 

Non utilizzare il dispositivo Wellbox® 2 in presenza di una delle seguenti condizioni: 

Interrompere il trattamento se si avverte un dolore inspiegabile ai polpacci. 

Se si verificano effetti collaterali legati al dispositivo Wellbox® 2 durante o dopo l'uso, 
consultare il medico e contattare il Servizio Clienti Wellbox®. 

In caso di dubbi sulla compatibilità della propria salute con l'uso del dispositivo Wellbox® 
2 consultare il proprio medico. 

•  	 Problemi epilettici 

•  	 Disturbi della coagulazione del sangue 

•  	 Problemi cardiaci 

•  	 Dolore o arrossamento 

•  	 Formicolio agli arti 

•  	� Flebite, vene varicose o se hai subito un intervento alle vene nei due mesi precedenti. 

•  	� Febbre, infezione, infiammazione, dermatite acuta, ferite aperte, cicatrici recenti o qualsiasi 
malattia grave e/o progressiva. 

 
•  	� In caso di uso prolungato di farmaci (antinfiammatori, anticoagulanti, antibiotici e 

antistaminici), consultare il medico prima di utilizzare il dispositivo. 

•  	 Sulle zone infiammate, gonfie o soggette di couperose

IT

110

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

Il dispositivo Wellbox ® 2 include tutte le dotazioni necessarie per i trattamenti corpo e viso. 

IMPORTANTE: Conservare la confezione originale del dispositivo Wellbox® 2 per tutta 
la durata della garanzia. Qualsiasi restituzione durante questo periodo deve includere 
l'imballaggio originale. 

•  	 3 manipoli di trattamento ROLL (1,2,3) 

•  	 2 manipoli di trattamento LIFT (4,5) 

•  	� Un tubo flessibile di collegamento per 
connettere i manipoli di trattamento 

•  	 Un cavo e un alimentatore

•  	� Due strumenti di smontaggio per i 
manipoli LIFT 4 e 5 

•  	 Filtri di ricambio 

•  	 Alette di ricambio per i manipoli LIFT 

•  	 Una guida d'utilizzo rapida 
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA  

L'uso regolare del dispositivo Wellbox® 2 aiuta a sentirsi meglio; si consiglia di non 
interromperne l'uso per troppo tempo. La mancata osservanza delle istruzioni e delle 
raccomandazioni può impedire di ottenere i risultati desiderati. Non utilizzare il dispositivo 
Wellbox® 2 per un tempo superiore a quello consigliato. I risultati possono variare a 
seconda dell'età, dello stile di vita (attività sportiva, dieta ecc.) e della morfologia. 

Prima dell'installazione e dell'uso, si consiglia di leggere attentamente le istruzioni contenute 
in questo capitolo. 

PERICOLO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE: 

•  	� Verificare che la tensione di rete corrisponda all'intervallo indicato per l'alimentazione del 
dispositivo (100-240 VAC). Il dispositivo deve essere collegato a una presa di corrente 
conforme agli standard specifici del Paese d’uso. Evitare di collegare il dispositivo 
Wellbox® 2 alla rete elettrica tramite una multipresa.  
Scollegare il dispositivo Wellbox® 2 dall'alimentazione dopo ogni utilizzo o prima della 
pulizia.

•  	� Non utilizzare il dispositivo Wellbox® 2 mentre si fa il bagno o la doccia. Non collocare il 
dispositivo Wellbox® 2 su una superficie umida o instabile o vicino a una vasca da bagno, 
una doccia o un lavandino.  
Utilizzare il dispositivo Wellbox ® 2 in un luogo asciutto.  
Evitare di spruzzare acqua sul dispositivo Wellbox® 2.  
Non toccare il dispositivo dopo che è caduto nell’acqua; scollegare immediatamente 
l'alimentazione. Non immergere il tubo flessibile nell'acqua. Non utilizzare il dispositivo 
Wellbox® 2 all'aperto. 

•  	 Non far cadere o inserire oggetti nelle aperture del dispositivo. 

•  	� Non permettere che oggetti solidi o liquidi vengano risucchiati nel dispositivo Wellbox® 2. 

•  	 Il dispositivo deve essere sempre utilizzato solo con l'alimentatore in dotazione. 

•  	� Il dispositivo deve essere alimentato solo con la bassissima tensione di sicurezza 
corrispondente alla marcatura sul dispositivo.
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PRECAUZIONI PER L’USO 

•  	� Non utilizzare il dispositivo Wellbox® 2 su bambini di età inferiore ai 7 anni. Non 
consentire ai minori di utilizzare il dispositivo Wellbox ® 2 da solo.  
Ricordare di ridurre l'intensità in caso di trattamento su un minore. 

•  	� È necessaria una stretta sorveglianza quando il dispositivo viene utilizzato da, su o 
vicino a minori o persone invalide o con disabilità. 

•  	� Questo dispositivo può essere utilizzato da minori di età pari o superiore a 11 anni e 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza 
e formazione solo in presenza di una supervisione o se hanno ricevuto le istruzioni 
adeguate per utilizzare questo dispositivo in modo sicuro e se hanno compreso i 
rischi connessi. 

•  	 Non permettere ai minori di giocare con il dispositivo. 

•  	� Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da minori 
senza sorveglianza. 

•  	� L'uso del dispositivo Wellbox® 2 non deve mai essere doloroso e non deve lasciare 
segni; eventuali arrossamenti non devono durare più di qualche secondo e non 
devono lasciare tracce. 

•  	 Non utilizzare mai il dispositivo Wellbox® 2 senza il filtro di protezione. 

•  	� Utilizzare il dispositivo solo come descritto in questo manuale. Utilizzare 
esclusivamente i manipoli di trattamento e gli accessori forniti da LPG SYSTEMS. 

•  	� Non utilizzare detergenti, solventi, prodotti chimici o spugne abrasive per pulire il 
dispositivo Wellbox® 2. Utilizzare salviettine imbevute con una soluzione battericida 
e fungicida. 

•  	 Non utilizzare mai il dispositivo Wellbox® 2 su gioielli o piercing. 

•  	 Non utilizzare il dispositivo se ci si trova ad altitudini superiori a 2.000 metri. 

•  	� In condizioni normali di utilizzo, il dispositivo deve rimanere fermo per 30 minuti tra 
due sedute di 30 minuti. 

•  	 Non utilizzare il dispositivo in un ambiente ricco di ossigeno. 

•  	� Il dispositivo deve essere sempre posizionato in modo che la spina di alimentazione 
sia facilmente accessibile. 

•  	� Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su pelle pulita e sana (non applicare 
creme, oli ecc. prima dell'uso). 
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Attenzione: È severamente vietato modificare il dispositivo senza 
autorizzazione di LPG Systems



DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. 	 Touch screen.
2.	 Flessibile rimovibile per collegare il dispositivo a uno dei manipoli di trattamento.
3. 	 Collegamento del tubo flessibile al dispositivo.
4. 	 Alloggiamento dei quattro manipoli: manipoli ROLL 2 e 3, manipoli LIFT 4 e 5.
5. 	 Pulsante di rilascio del coperchio.
6. 	 Manipolo di trattamento ROLL 1 motorizzato.
7. 	 Vano di alloggiamento del tubo flessibile.
8. 	 Tappo di accesso al filtro di protezione.
9. 	 Filtro di protezione accessibile sotto il tappo (8).
10. 	 Due strumenti per smontare i manipoli LIFT.
11. 	 Maniglia per il trasporto.
12. 	 Punto di inserimento del cavo di alimentazione.
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ATTENZIONE - PER RIDURRE AL MINIMO I RISCHI DI USTIONI, INCENDI, SCOSSE 
ELETTRICHE O LESIONI PERSONALI:

•  	� Non utilizzare il dispositivo sotto una coperta o un oggetto simile.  
Il calore eccessivo potrebbe causare incendi, scosse elettriche o lesioni  
alle persone. 

•  	� Non utilizzare mai il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati, se non 
funziona correttamente, se è caduto, è stato danneggiato o è entrato in contatto con 
l'acqua. In questi casi, contattare il Servizio Clienti Wellbox®. 

•  	� Non trasportare o spostare l'apparecchio afferrandolo per il coperchio superiore,  
i cavi o il tubo flessibile, né utilizzare queste parti come maniglie per il trasporto.  
Non far cadere il dispositivo Wellbox® 2. 

•  	� Non scuotere o urtare il dispositivo. 

•  	� Non utilizzare il dispositivo Wellbox ® 2 senza aver prima collegato il tubo flessibile ai 
manipoli.  
Tenere i cavi e i tubi lontani da fonti di calore.  
Non utilizzare il dispositivo quando la temperatura è superiore a 40°C.  
Non utilizzare il dispositivo dopo aver usato prodotti aerosol (spray)  
o durante la somministrazione di ossigeno. 

•  	� Non lasciare il dispositivo incustodito mentre è collegato alla rete elettrica. Per 
spegnere il dispositivo, premere il pulsante di accensione/spegnimento, quindi 
scollegare l'alimentatore CA/CC dalla presa di corrente. 

•  	 Non aprire o smontare il dispositivo. 

•  	� Il dispositivo Wellbox ® 2 deve essere alimentato esclusivamente a bassissima 
tensione di sicurezza a 24 V CC.   
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DESCRIZIONE DEI MANIPOLI DI TRATTAMENTO

Il dispositivo Wellbox® 2 è dotato di 5 manipoli di trattamento (3 manipoli ROLL e 2 manipoli 
LIFT) in modo da avere sempre la soluzione più adatta per l’obiettivo desiderato e l'area da 
trattare.

3 manipoli Roll    
Ogni manipolo Roll è dotato di alette rimovibili.

1

	1. 	 Alette rimovibili. 
	2. 	 Rulli rimovibili. 
	3. 	� Pulsante di blocco. 

Quando si preme il pulsante , 
i rulli vengono bloccati (modalità continua), quando  
il pulsante viene rilasciato , i rulli sono liberi  
e possono avvicinarsi o allontanarsi l'uno dall'altro  
(ritmicità).

4.	 Camera di aspirazione.

3

2
4

Manipolo Roll 

Il manipolo Roll 3 può essere utilizzato su braccia, 
ginocchia o polpacci, a seconda della forma del corpo. 

	1.	� Leva per invertire la direzione dei  
rulli motorizzati, indicata da una  
freccia.

	2.	 Rulli motorizzati. 
	3.	 Camera di aspirazione. 
	4.	� Alette rimovibili  

(dietro le parti di protezione). 

2

Questo manipolo Roll 1 motorizzato
può trattare tutte le aree del corpo.

Manipolo Roll 

	1.	 Strisce di tenuta rimovibili.	  
	2.	 Rulli rimovibili. 
	3.	 Camera di aspirazione.

Questo piccolo manipolo Roll 2 può essere utilizzato 
per gli accumuli adiposi del viso (doppio mento). 

Manipolo Roll  

2

1

3

4
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DESCRIZIONE DEL TOUCH SCREEN 

Il dispositivo Wellbox® 2 è dotato di uno schermo tattile con accesso a 5 menu:

LA MIA ATTIVITÀ: contiene i programmi attuali, lo storico 
dei trattamenti e tiene traccia dei progressi. 

TRATTAMENTI MIRATI: per lavorare su una zona 
(corpo o viso) a scelta, a seconda dell'obiettivo (cellulite, 
dimagrimento, luminosità, compattezza ecc.)

PROGRAMMI: per seguire un programma per diverse 
settimane (viso, corpo o corpo e viso) 

IMPOSTAZIONI: per definire le impostazioni e visualizzare 
le informazioni sul dispositivo 

 PROFILO: per modificare il proprio profilo o crearne 
uno nuovo (massimo due profili) 

Per una guida passo-passo, consultare il manuale d'uso 
completo disponibile sul nostro sito web.
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Sono disponibili video tutorial del dispositivo Wellbox® 2 con i consigli 
degli esperti scansionando il QR-Code.



INSTALLAZIONE INIZIALE

1 	 Aprire il dispositivo premendo il pulsante sul lato anteriore. 
2 	� Riporre i 5 manipoli di trattamento negli appositi alloggiamenti, riconoscibili dalle loro 

marcature. 
3 	� Inserire il tubo flessibile con la freccia in rilievo rivolta verso l'alto, come mostrato nella 

foto. 
4 	� Scegliere uno dei manipoli di trattamento (LIFT o ROLL) e collegarlo allineando le frecce 

rosse. 
5 	 Il dispositivo Wellbox® 2 viene fornito con un alimentatore.  
	� Ingresso 100-240 VAC, 50/60 Hz - Uscita 24 VDC. Collegare il cavo di alimentazione al 

retro del dispositivo Wellbox® 2.  
Quindi collegare l'alimentatore a una presa di corrente. 

6 	� Una volta collegato il dispositivo, lo schermo si accende automaticamente.  
Ora è possibile utilizzare il dispositivo!

Per ottenere prestazioni ottimali, si consiglia di lasciare il dispositivo collegato per almeno 
2 ore:  
•  	 Dopo il primo utilizzo 
•  	 Dopo un lungo periodo di inutilizzo (6 mesi)
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Attenzione: L'alimentatore è parte integrante del dispositivo. È vietato e pericoloso
smontarlo o utilizzare un'alimentazione diversa da quella in dotazione con il dispositivo.
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2 manipoli Lift     

•  	� Il manipolo LIFT 4 è utilizzato per parti del corpo ampie: fronte, guance, ovale, collo, 
décolleté.

•  	� Il manipolo LIFT 5 viene utilizzato per le aree più ristrette: contorno occhi, rughe di 
espressione (tra le sopracciglia), contorno labbra, mani.

Manipolo Lift  Manipolo Lift   
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8	� Al termine dell'utilizzo del dispositivo, premere il pulsante OFF in alto a sinistra sullo  
schermo per spegnerlo e scollegare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione  
non è scollegato, il dispositivo passa automaticamente in modalità standby. 

	 Per tornare alla pagina iniziale, cliccare sullo schermo.

Sono disponibili i video tutorial con i consigli degli esperti sul 
dispositivo Wellbox® 2 scansionando il QR-Code seguente tramite la 

fotocamera del telefono

IT
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ACCENSIONE E AVVIO

1	 Dopo aver collegato l'alimentazione, il touch sceen del dispositivo si accende. 

2	� Al primo avvio, per creare il proprio profilo, è necessario inserire una serie di dati: lingua, 
data, ora, nome, genere, colore dello schermo. L’utente è l’unico titolare dei diritti sui dati 
trattati in relazione all'utilizzo del dispositivo Wellbox® 2 (d’ora in avanti "Dati"). 
L'accesso ai Dati è riservato all’utente. Né LPG® né i suoi distributori/rivenditori hanno 
accesso ai Dati raccolti, elaborati e/o memorizzati sul dispositivo Wellbox® 2. 
 
L’utente è l’unico responsabile dell'utilizzo del dispositivo Wellbox® 2 e, in particolare, 
della qualità, della legittimità e della pertinenza dei Dati da esso trattati.

�
	� L'utente è responsabile del backup del proprio dispositivo. LPG® non può essere ritenuta 

responsabile per qualsiasi perdita e/o alterazione del dispositivo. Se il dispositivo 
Wellbox® 2 viene restituito a LPG® per qualsiasi motivo, verrà automaticamente 
reinizializzato (con conseguente cancellazione di tutti i Dati contenuti nel dispositivo) 

	 al momento del suo ricevimento presso la sede di LPG®.  

3	� La pagina iniziale presenta 4 menu (LA MIA ATTIVITÀ, TRATTAMENTI MIRATI, 
PROGRAMMI, IMPOSTAZIONI). A seconda dell'obiettivo, è possibile scegliere tra un 
trattamento mirato e un programma di diverse settimane.

4	� Una volta scelto il trattamento o il programma, sullo schermo viene visualizzato 	
il manipolo, o i manipoli, da utilizzare. Collegare il manipolo di trattamento 
corrispondente e premere PLAY per avviare il trattamento. 

5	� È possibile aumentare o diminuire l'intensità del trattamento in base alle proprie 
sensazioni e alla qualità della pelle premendo + o -. Si noti che il trattamento non deve 
mai essere doloroso.

6	� Le fasi del trattamento seguiranno automaticamente. Un segnale acustico informa 
l'utente della fase successiva.

7	� È possibile interrompere il trattamento in qualsiasi momento e riprenderlo quando lo si 
desidera premendo PAUSA.
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Sono disponibili i video tutorial con i consigli degli esperti Wellbox® 2

CONSERVAZIONE

Per chiudere il dispositivo Wellbox® 2 dopo l'uso: 

1 	 Collegare il manipolo ROLL 1 al flessibile. 

2 	 Avvolgere il flessibile nella scanalatura apposita (2 giri). 

3 	 Posizionare quindi il manipolo ROLL 1 nell'apposito spazio accanto allo schermo. 

In caso di difficoltà, si consiglia di rimuovere il manipolo ROLL 1 dal tubo flessibile o di estrarre 
completamente il tubo dal dispositivo Wellbox ® 2.  

1 2 3
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2. MANUTENZIONE DEI MANIPOLI ROLL

Per motivi igienici, i manipoli di trattamento devono essere puliti prima e dopo ogni utilizzo,
con i manipoli scollegati, utilizzando salviettine imbevute di una soluzione battericida e fungicida.

Per pulire i manipoli Roll   

1		� Tenere il manipolo con i rulli rivolti verso di sé. 
Rimuovere i rulli premendo verso l'esterno. 

2		 �Rimuovere l'aletta dalla camera di aspirazione.

3		� Pulire la camera di aspirazione, l'aletta e i rulli 
con una salviettina.

4		� Riposizionare l'aletta nella sua posizione  
originale.

5		� Riposizionare i rulli, premendo verso l'interno fino 
a farli scattare in posizione.

Per pulire il manipolo Roll  

1		� Tenendo il manipolo con una mano, staccare 
la parte protettiva da ciascun rullo, quindi 
pulire utilizzando una salviettina.

2		� Rimuovere quindi le 2 alette estraendole  
delicatamente dai loro scomparti e pulire  
accuratamente con una salviettina.

3		� Pulire la camera di aspirazione e i rulli con una 
salviettina.

4		� Agganciare le alette alle parti  
protettive con la parte biforcuta all'interno. 
Inserire il tutto nel manipolo. 
Applicare una leggera pressione sugli  
scomparti per far scattare il gruppo in  
posizione.
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MANUTENZIONE

Per motivi igienici, ma anche per mantenerlo in buono stato e garantire una durata prolungata, è 
necessario pulire regolarmente il dispositivo.

IMPORTANTE: Il dispositivo Wellbox® 2 deve essere scollegato dalla rete elettrica prima di 
qualsiasi operazione di pulizia.

1. SOSTITUZIONE DEL FILTRO DI PROTEZIONE

Il dispositivo Wellbox® 2 è dotato di un filtro di protezione che ne garantisce il corretto 
funzionamento. Quando il filtro non consente più il corretto utilizzo del dispositivo, appaiono sullo 
schermo le indicazioni per sostituirlo.

Per cambiare il filtro:

1	 Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente.

2	� Svitare il tappo di 1/4 di giro verso sinistra, come mostrato nella foto, quindi tirarlo  
verso di sé.

 
3	 Rimuovere il filtro vecchio staccandolo dal tappo e gettarlo via.

4	 Posizionare il nuovo filtro (solo uno alla volta) ripiegando le 2 alette, quindi rimettere il tappo.

Sono disponibili video tutorial con consigli su come effettuare la 
manutenzione del dispositivo Wellbox® 2 scansionando il QR-Code 
accanto tramite la fotocamera del telefono.

1 2 3



Se il dispositivo non funziona correttamente, si consiglia di effettuare i seguenti controlli prima di 
contattare il Servizio Clienti del dispositivo Wellbox® 2:

•  	 Sono state rispettate le precauzioni d'uso?

•  	 Il dispositivo è collegato all'alimentazione?

•  	 L'alimentatore è conforme all'uso del dispositivo?

•  	 Il cavo di alimentazione scelto è conforme agli standard del Paese?

•  	 Il dispositivo Wellbox® 2 è rimasto inutilizzato per cinque minuti?

•  	 Lo schermo si illumina?

•  	 Il filtro è pulito e posizionato correttamente?

•  	 Il tubo flessibile non è otturato? È collegato correttamente?

•  	 Il manipolo di trattamento è collegato correttamente al tubo?

•  	� Le parti dei manipoli di trattamento (rulli, alette) sono posizionate correttamente, pulite e mobili?

•  	 Il pulsante di comando del manipolo motorizzato Roll 1 funziona senza sforzo?

•  	� Per motivi di sicurezza, non smontare né l'alimentatore né il dispositivo.  
In caso contrario, la Garanzia non sarà valida.

Una volta eseguiti questi controlli, se il malfunzionamento persiste, contattare il Servizio Clienti Wellbox® 
2 o un distributore autorizzato, citando il numero di serie del dispositivo riportato sull'etichetta con 
codice a barre posta sul lato inferiore del dispositivo (ad esempio: WB2EDL1244158) e la sua durata di 
funzionamento in ore.

•  	 www.wellbox.com

•  	 In caso di dubbi sul funzionamento o sull'uso del dispositivo, rivolgersi al 
	 Servizio Clienti Wellbox®: compilando l'apposito form su www.wellbox.com/contact

       

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Attenzione: Verificare che siano state seguite le istruzioni di installazione e d’uso.
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3. MANUTENZIONE DEI MANIPOLI LIFT

Per motivi igienici, la pulizia dei manipoli di trattamento deve essere effettuata prima e dopo 
ogni utilizzo, con i manipoli scollegati dal dispositivo, utilizzando salviettine imbevute di una 
soluzione battericida e fungicida.

Per pulire i manipoli Lift   

1		� Prendere il manipolo Lift  o  e inserire lo strumento   o , specifico per ciascun 
manipolo, con il lato smussato nel foro dell'aletta rimovibile finché non scatta in 
posizione con un “clic”.

2		 Estrarre lo strumento; l'aletta esce con lo strumento.

3		 Rimuovere l’aletta dallo strumento per pulirla accuratamente con una salviettina.

4		 Afferrare lo strumento dal lato liscio e riposizionare l'aletta.

5		� Inserire il tutto nel manipolo di trattamento finché non si blocca in fondo al manipolo.

Sono disponibili video tutorial con consigli su come effettuare la 
manutenzione del dispositivo Wellbox® 2 scansionando il QR-Code 
accanto tramite la fotocamera del telefono.
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CONDIZIONI AMBIENTALI DI UTILIZZO 

CARATTERISTICHE AMBIENTALI
DI TRASPORTO E STOCCAGGIO 

ETICHETTA DI IDENTIFICAZIONE 

Temperatura 	  da +5°C a +30°C 

Umidità relativa 	  dal 15% al 90%
(senza condensa) 

Pressione atmosferica 	  da 700 hPa a 1.060 hPa  
(da utilizzare in locali con aerazione normale). 

Etichetta di identificazione “tipo”, soggetta a modifiche per tenere conto degli 
aggiornamenti del dispositivo e del tipo di dispositivo Wellbox® 2. 
 
L'etichetta posta sul fondo del dispositivo Wellbox® 2 è la versione approvata. 

Temperatura 	  da -20°C a +70°C 

Umidità relativa 	  dal 10% al 90%
(senza condensa) 

Pressione atmosferica 	  da 500 hPa a 1.060 hPa 
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SPECIFICHE TECNICHE

Dimensioni (L x P x H): 350 x 300 x 250 mm 

Peso netto: 7,5 kg 

Consumo di energia: 70 Watt 

Dispositivo di classe 3, durata massima di utilizzo per seduta: 30 minuti 

Tempo necessario per il riscaldamento del dispositivo Wellbox® 2 se conservato a -25°C: 9 ore 

Tempo necessario per il raffreddamento del dispositivo Wellbox® 2 se conservato a +70°C: 18 ore 

Temperatura massima della superficie del manipolo Roll 1: 42,5°C 

Temperatura massima della superficie dei rulli sul manipolo Roll 1:  44,5°C 

CARATTERISTICHE TECNICHE DELL'ALIMENTATORE 

Indice di protezione 	  IP21 

Caratteristiche elettriche 	  24V; 3,75A 

Depressione massima regolata 	  350mbar 

Altitudine massima 	  2.000 m 

Produttore 	  MeanWell 

Rif. 	  GSM90B24-P1M  

Classe di protezione elettrica 	  II 

Indice di protezione 	  IP22 

Specifiche elettriche 	  100-240VAC 50/60Hz 1,5A 
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ATTENZIONE 
Il produttore si riserva il diritto di modificare le specifiche tecniche del prodotto. 
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Estamos encantados de tenerle entre nuestros clientes. 

El Grupo LPG®, líder mundial en regeneración celular gracias a sus tecnologías 
profesionales, ha desarrollado el dispositivo Wellbox® 2 para que pueda beneficiarse de 
su amplia experiencia en casa. 

La Wellbox® 2 utiliza diferentes cabezales de masaje para el cuidado de cuerpo y rostro. 

Puede usarse para: 

Compacto e intuitivo, el dispositivo Wellbox® 2 incluye 80 tratamientos y programas a 
través de su pantalla táctil para responder a todos los objetivos de belleza y bienestar. 

Asegúrese de leer esta guía antes de utilizar el dispositivo.

Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento o el uso del dispositivo, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de Wellbox® : 
00 800 699 355 269, de lunes a viernes, de 9:00 a 17:00.

El dispositivo Wellbox® 2 ha sido diseñado para uso doméstico por parte del público en 
general; no está destinado a uso profesional. 

•  Afinar la figura 

•  Alisar la celulitis 

•  Reafirmar la piel 

•  Recuperar la ligereza en las piernas 

•  Remodelar el contorno facial 

•  Reducir las arrugas 

•  Restaurar la luminosidad de la tez 
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GRACIAS
POR ELEGIR
ESTE DISPOSITIVO 
WELLBOX® 2
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CERTIFICADO DE GARANTÍA DE WELLBOX® 2

Esta garantía (la «Garantía») es aplicable a todos los países 
en los que LPG Systems («LPG») o una filial, revendedor y/o 
distribuidor oficial de LPG® haya comercializado el dispositivo 
Wellbox® 2 (el «Dispositivo»). LPG® garantiza que el Dispositivo, 
en el momento de su compra original, está libre de defectos de 
material, diseño y mano de obra, de acuerdo con las siguientes 
disposiciones y condiciones:
1. La Garantía se concede al comprador. Esto no limita en 
modo alguno los derechos del comprador en virtud de las 
disposiciones imperativas de la legislación nacional aplicable.
2. La garantía es válida siempre y cuando el comprador 
presente la prueba original de compra junto con el Dispositivo, 
es decir, una factura, recibo, comprobante de venta o certificado 
de garantía emitido por LPG® junto con el comprobante de 
venta o prueba de pago con tarjeta de crédito si la compra se 
realizó por Internet. La prueba de compra debe incluir la fecha 
de compra, el nombre concreto del Dispositivo y, si procede, 
el número de serie. LPG® se reserva el derecho de rechazar la 
garantía gratuita si no se pueden presentar los documentos 
mencionados o si la información que deben contener está 
incompleta o es ilegible.
3. La Garantía solo es válida para el uso privado del dispositivo. 
Queda excluida en caso de uso profesional o si el dispositivo se 
ha alquilado con fines comerciales.
4. El periodo de garantía legal es de un máximo de tres (3) años 
a partir de la fecha de entrega de la Wellbox® 2 al comprador. 
El periodo de garantía puede ampliarse con una garantía 
comercial de hasta cinco (5) años si el comprador elige la opción 
de garantía ampliada al adquirir una nueva Wellbox® 2 de LPG®.
5. Durante el periodo de garantía, LPG® reparará o sustituirá 
gratuitamente el Dispositivo defectuoso, a su entera discreción 
y hasta agotar existencias. LPG® devolverá al comprador el 
dispositivo reparado u otro en buen estado de funcionamiento. 
Todas las piezas u otros materiales que hayan sido cambiados 
pasarán a ser propiedad de LPG®.
6. Si, durante los tres años posteriores a la compra a LPG®, 
el dispositivo es reparado en virtud de la garantía legal de 
conformidad, el comprador se beneficiará de seis (6) meses 
adicionales de garantía. Si se cambia el dispositivo, la garantía 
legal de conformidad del comprador se ampliará en tres (3) 
años más.
7. La Garantía se aplica a los defectos que aparecen cuando 
el dispositivo ha sido utilizado de acuerdo con el manual 
de usuario. No cubre el mantenimiento, la reparación ni la 
sustitución de piezas como consecuencia del desgaste normal 
o el envejecimiento del dispositivo. Además, la Garantía no se 
aplica en concreto cuando a.el defecto ha sido causado por: 
a. un uso contrario al manual de usuario, manipulación brusca, 
exposición a humedad excesiva, condiciones térmicas o 
ambientales extremas o cambios rápidos en estas condiciones, 
exposición a corrosión u oxidación, modificaciones o conexiones 
no autorizadas, reparaciones realizadas por reparadores no 
autorizados o por el propio comprador, reparaciones con piezas 
de recambio no autorizadas, un uso indebido, alimentación 
eléctrica inadecuada, incumplimiento de las instrucciones de 
montaje, instalación incorrecta, accidente, fuerzas naturales, 
contacto con líquidos, la acción de productos químicos y 
cualquier otra acción razonablemente fuera del control de LPG®. 
Solo se debe usar sobre piel limpia y seca. No utilice líquidos ni 
cremas con la Wellbox® 2.
b. El comprador no ha notificado a LPG® el defecto en un plazo 
de treinta (30) días desde la aparición del defecto durante el 

periodo de garantía;
c. El Producto no se ha devuelto a LPG® en un plazo de sesenta 
(60) días desde la aparición del defecto durante el periodo de 
garantía;
d. Se ha retirado, borrado, dañado, alterado o ha dejado de 
ser legible el número de serie del dispositivo o cualquier otro 
número de identificación;
e. El defecto se debe a que el dispositivo se ha utilizado con un 
accesorio no fabricado ni suministrado por LPG®.
8. El comprador se compromete a devolver el dispositivo en su 
embalaje original. LPG® no asume ninguna responsabilidad en 
caso de daños en el dispositivo provocados por su transporte 
en un embalaje inadecuado. LPG® se reserva el derecho de 
solicitar al comprador una contribución a tanto alzado para 
cubrir los gastos de envío del producto.
9. La Garantía constituye el único y exclusivo recurso del 
comprador frente a LPG®, y la única y exclusiva responsabilidad 
de LPG® frente al comprador por los defectos del dispositivo 
que aparezcan cuando éste se utilice de acuerdo con el manual 
de usuario, tal y como se define en el Artículo 7.
La Garantía sustituye a cualquier otra garantía o 
responsabilidad, ya sea oral, escrita, legal (en la medida en que 
no sea obligatoria), contractual, extracontractual o de otro tipo.
LPG® no será responsable de ningún daño o gasto incidental, 
consecuente o indirecto. Cualquier modificación de la Garantía 
requiere la autorización previa por escrito de LPG®.
10. De conformidad con las disposiciones del artículo L111-
4 del Código de Consumo francés, se informa al comprador 
de que las piezas de recambio indispensables para la 
utilización del dispositivo Wellbox® 2 estarán disponibles en el 
mercado durante un periodo de diez (10) años a partir de la 
comercialización del último dispositivo nuevo.
LPG está registrado como productor con el número 
FR002165_05SRUY.
11. En caso de que el comprador deba devolver el dispositivo a 
LPG® como parte de la Garantía o para el servicio postventa, el 
comprador se compromete a borrar todos los datos contenidos 
en el dispositivo antes de enviarlo a LPG® para su reparación.
Tras la recepción del Dispositivo en las instalaciones de LPG®, 
el Dispositivo será reinicializado y dejará de contener los datos 
introducidos inicialmente por el comprador cuando se devuelve 
a LPG®.

Puede activar su garantía  
de 3 años en el sitio web 
www.wellbox.com  
o escaneando el código QR 
adjunto utilizando la cámara 
de su teléfono.
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CONTRAINDICACIONES

No utilice el dispositivo Wellbox® 2 si tiene alguna contraindicación médica o si no ha leído 
atentamente este capítulo y revisado las precauciones de esta guía. Consulte a su médico 
si tiene alguna duda sobre la compatibilidad de su salud con el uso del dispositivo Wellbox® 
2. 

El dispositivo Wellbox® 2 puede utilizarse en todas las partes externas sanas del  
cuerpo, a excepción de los ojos, las orejas, la glotis y los genitales.

El dispositivo Wellbox® 2 no debe utilizarse sobre las mucosas, los pezones, la columna 
vertebral ni sobre lunares o manchas sospechosas sin consejo médico.

Si está embarazada, no utilice el dispositivo sobre el estómago/abdomen ni en la parte baja 
de la espalda. Algunas patologías pueden requerir el consejo de su médico. 

No utilice el dispositivo Wellbox® 2 si padece alguna de las siguientes enfermedades: 

Interrumpa el tratamiento si experimenta algún dolor inexplicable en las pantorrillas.  
Si experimenta algún efecto secundario relacionado con la Wellbox® 2 durante o después 
de su utilización, consulte a su médico y póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente de Wellbox®. 

Si tiene alguna duda sobre la compatibilidad de su salud con el uso de la Wellbox® 2 , 
consulte a su médico. 

•  	 Problemas de epilepsia 

•  	 Trastornos de la coagulación de la sangre 

•  	 Problemas cardíacos 

•  	 Dolor o enrojecimiento 

•  	 Hormigueo en las extremidades 

•  	�� Flebitis, varices o si se ha sometido a alguna operación venosa en los dos meses anteriores. 

•  	� Fiebre, infección, inflamación, dermatitis aguda, heridas abiertas, cicatrices recientes o 
cualquier enfermedad grave y/o progresiva. 

 
•  	� En caso de uso prolongado de medicamentos (antiinflamatorios, anticoagulantes, 

antibióticos y antihistamínicos), consulte a su médico antes de utilizar este dispositivo. 

ES
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CONTENIDO DEL PAQUETE 

El dispositivo Wellbox®2 viene con todo el equipo necesario para tratamientos corporales y 
faciales. 

IMPORTANTE: Conserve el embalaje original de la Wellbox® 2 durante el periodo de 
garantía. Cualquier devolución durante este periodo debe incluir el embalaje original. 

•  	 3 cabezales de tratamiento ROLL (1,2,3) 

•  	 2 cabezales de tratamiento LIFT (4,5) 

•  	� Un tubo flexible para conectar los 
cabezales de tratamiento 

•  	 Una fuente de alimentación

•  	� Dos herramientas de desmontaje para 
los cabezales LIFT 4 y 5 

•  	 Filtros de recambio 

•  	� Válvulas de recambio para los 
cabezales LIFT 

•  	 Guía rápida de usuario 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES  

Utilizar el dispositivo Wellbox® 2 con regularidad le ayudará a sentirse mejor; le 
recomendamos no interrumpir su uso durante demasiado tiempo. No seguir las 
instrucciones y recomendaciones puede impedirle obtener los resultados deseados. No 
utilice el dispositivo Wellbox® 2 durante más tiempo del recomendado. Los resultados 
pueden variar en función de su edad, su modo de vida (nivel de actividad física, dieta, 
etc.) y su morfología. 

Antes de su instalación y uso, le recomendamos encarecidamente que lea las 
instrucciones de este capítulo. 

PELIGRO - PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA: 
 

•  	� Compruebe que la tensión de la red coincide con el rango indicado para la alimentación del 
dispositivo (100-240 VCA). El dispositivo debe conectarse a una toma de corriente que cumpla las 
normas específicas de su país. Evite conectar la Wellbox® 2 a la red eléctrica a través de una regleta. 
Desconecte la Wellbox® 2 de la fuente de alimentación después de cada uso o antes de limpiarla.

•  	� No utilice la Wellbox® 2 mientras se baña o se ducha. No coloque la Wellbox® 2 sobre una superficie 
húmeda o inestable, o cerca de una bañera, ducha o lavabo. Utilice la Wellbox® 2  
en un lugar seco. Evite salpicar agua sobre la Wellbox®2. No toque ningún dispositivo que haya caído 
al agua; desconecte inmediatamente la alimentación eléctrica. No sumerja el tubo flexible en agua. 
No utilice la Wellbox® 2 al aire libre. 

•  	 No deje caer ni introduzca objetos en las aberturas del dispositivo. 

•  	 No permita que ningún objeto sólido o líquido sea aspirado por la Wellbox® 2. 

•  	 El dispositivo debe utilizarse siempre solo con la fuente de alimentación suministrada. 

•  	� El dispositivo solo debe alimentarse con la tensión extrabaja de seguridad correspondiente a la 
marca del dispositivo.
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PRECAUCIONES 

•  	� No utilice el dispositivo Wellbox® 2 en niños menores de 7 años. No permita que 
un niño utilice el dispositivo Wellbox®2 solo. Recuerde reducir la intensidad cuando 
trate a un niño. 

•  	� Supervise la utilización del dispositivo siempre que estén presentes niños o 
personas con alguna discapacidad. 

•  	� Este dispositivo pueden utilizarlo niños a partir de 11 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 
y  conocimientos si reciben supervisión o instrucciones para utilizarlo de forma 
segura y siempre que comprendan los peligros que conlleva. 

•  	 No permita que los niños jueguen con el dispositivo. 

•  	 La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos niños sin supervisión. 

•  	� La utilización del dispositivo Wellbox®2 nunca debe ser dolorosa ni dejar 
marcas; el enrojecimiento no debe durar más de unos segundos ni dejar huellas. 

•  	 No utilice nunca el dispositivo Wellbox®2 sin su filtro protector. 

•  	� Utilice este dispositivo solo como se describe en esta guía. Utilice solo los 
cabezales de tratamiento y accesorios suministrados por LPG SYSTEMS. 

•  	� No utilice detergentes, disolventes, productos químicos o esponjas abrasivas	
para limpiar el dispositivo Wellbox® 2. Utilice toallitas empapadas en alguna 
solución bactericida y fungicida. 

•  	 No utilice nunca la Wellbox® 2 sobre joyas o piercings. 

•  	 No utilice el dispositivo a altitudes superiores a 2000 metros. 

•  	� En condiciones normales de uso, el dispositivo debe pararse durante  
30 minutos entre dos sesiones de 30 minutos. 

•  	 No utilice el dispositivo en un entorno rico en oxígeno. 

•  	� El dispositivo debe colocarse siempre de forma que resulte fácil acceder al enchufe 
de la red. 

•  	� El dispositivo debe utilizarse siempre sobre la piel limpia y sana (sin cremas, 
aceites, etc. antes de su uso). 
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Advertencia: Queda estrictamente prohibido modificar el dispositivo sin la 
autorización de LPG Systems.



DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

1. 	 Pantalla táctil.
2.	 Tubo flexible extraíble para conectar el dispositivo a uno de los cabezales de tratamiento.
3. 	 Conexión del tubo flexible al dispositivo.
4. 	 Almacenamiento para las cuatro cabezales: cabezales ROLL 2 y 3, cabezales LIFT 4 y 5.
5. 	 Botón de apertura de la tapa.
6. 	 Cabezal de tratamiento ROLL 1 motorizado.
7. 	 Compartimento de almacenamiento del tubo flexible.
8. 	 Tapón protector del acceso al filtro.
9. 	 Filtro protector al que se puede acceder bajo el tapón (8).
10. 	 Dos herramientas de extracción para los cabezales LIFT .
11. 	 Asa de transporte.
12. 	 Punto de conexión para el cable de alimentación.

141

10

11 12

3

1

4

2

6

8
9

7

5

ES

140

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, INCENDIOS, 
DESCARGAS ELÉCTRICAS O DAÑOS PERSONALES:

•  	 No utilice el dispositivo debajo de una manta o artículo similar.  
	� Puede producirse un calentamiento excesivo que cause incendios, descargas 

eléctricas o lesiones físicas. 

•  	� No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona 
correctamente, si se ha caído o está dañado o si ha entrado en contacto con agua. 
En estos casos, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de 
Wellbox®. 

•  	� No transporte ni mueva el dispositivo tirando de su cubierta superior, sus cables o 
su tubo flexible, ni los utilice como asas de transporte.  
No deje caer el dispositivo Wellbox® 2. 

•  	 No agite ni golpee el dispositivo. 

•  	� No utilice el dispositivo Wellbox® 2 sin haber conectado antes el tubo flexible a los 
cabezales. Mantenga los cables y los tubos flexibles alejados de las fuentes de 
calor.  
No utilice el dispositivo cuando la temperatura ambiente sea superior a 40 °C. 

•  	� No utilice el dispositivo después de utilizar productos en aerosol (sprays) o cuando 
se esté administrando oxígeno. 

•  	� No deje el dispositivo desatendido mientras esté enchufado. Para apagar el 
dispositivo, pulse el botón de encendido/apagado y, a continuación, desconecte la 
fuente de alimentación de CA/CC de la toma de corriente. 

•  	 No abra ni desmonte el dispositivo. 

•  	� El dispositivo Wellbox® 2 debe alimentarse únicamente con un voltaje extrabajo de 
seguridad de 24V de CC.   
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DESCRIPCIÓN DE LOS CABEZALES  
DE TRATAMIENTO

La Wellbox® 2 está totalmente equipada con 5 cabezales de tratamiento (3 cabezales ROLL 
y 2 cabezales LIFT) para que siempre disponga de la solución más adecuada para el objetivo 
deseado y la zona a tratar.

3 cabezales Roll    
Cada cabezal Roll tiene cuchillas de sellado desmontables.

1

	1 . 	Láminas de sellado extraíbles.
	2 . 	Rodillos desmontables.
	3 . 	Botón de bloqueo.
			�   Cuando se pulsa el botón , los rodillos quedan  

bloqueados (modo continuo), cuando se libera ,  
los rodillos se acercan o alejan con libertad  
(modo rítmico).

	4 .	 Cámara de tratamiento.

3

2
4

Cabezal Roll 

El cabezal Roll 3 puede utilizarse en los brazos,
las rodillas o las pantorrillas en función de la forma 
del cuerpo. 

	1 .	� Gatillo para invertir la dirección de  
los rodillos motorizados indicada  
con una flecha.

	2 .	 Rodillos motorizados.
	3 .	 Cámara de tratamiento.
	4 .	�� Láminas de sellado extraíbles  

(detrás de las piezas de protección). 4

2

3
4

1

1

Este cabezal Roll 1 motorizado puede  
tratar todas las zonas del cuerpo.

Cabezal Roll 

	1 .	 Láminas de sellado extraíbles.
	2 .	 Rodillos desmontables.
	3 .	 Cámara de tratamiento.

Este pequeño cabezal Roll 2 puede utilizarse para las 
zonas grasas de la cara (papada). 

Cabezal Roll  

2

1

3

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA TÁCTIL 

El dispositivo Wellbox® 2 está equipado con una pantalla táctil que permite acceder 
a 5 menús:

MI ACTIVIDAD: encuentre sus programas actuales, su 
historial de tratamientos y siga su progreso. 

TRATAMIENTOS LOCALIZADOS: trabaje en la zona 
(cuerpo o rostro) que elija en función de su objetivo 
(celulitis, adelgazamiento, luminosidad, firmeza, etc.)

PROGRAMAS: siga un programa durante varias 
semanas (cuerpo, rostro o cuerpo y rostro) 

AJUSTES: defina sus ajustes y obtenga información 
sobre su dispositivo 

 PERFIL: modifique su perfil o cree uno nuevo (dos 
perfiles como máximo) 

Para obtener instrucciones detalladas, consulte la guía 
del usuario completa disponible en nuestro sitio web.
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Puede ver un vídeo con consejos de un experto en la Wellbox® 2 
escaneando el código QR adjunto con la cámara de su teléfono



PRIMERA INSTALACIÓN

1 	 Abra el dispositivo pulsando el botón situado en la parte delantera. 

2 	� Guarde los 5 cabezales de tratamiento en sus ranuras correspondientes, reconocibles 
por sus marcas. 

3 	� Introduzca el tubo flexible con la flecha en relieve hacia arriba, como se muestra en la 
foto. 

4 	� Elija uno de los cabezales de tratamiento (LIFT o ROLL) y conéctelo alineando las flechas 
rojas. 

5 	� El dispositivo Wellbox® 2 se suministra con una fuente de alimentación.  
Entrada 100-240V CA, 50/60Hz - Salida 24V CC. Conecte el cable de alimentación a la 
parte posterior del dispositivo Wellbox® 2.  
A continuación, enchufe la fuente de alimentación a una toma de corriente. 

6 	� Una vez conectado el dispositivo, la pantalla se encenderá automáticamente.  
¡Ya puede disfrutar de su dispositivo!

Para un rendimiento óptimo, le recomendamos que deje el dispositivo enchufado durante, 
al menos, 2 horas:  
•  	 Tras el primer uso 
•  	 Tras una larga ausencia de uso (6 meses)
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Advertencia: la fuente de alimentación es parte integrante de su dispositivo. Está prohibido y es peligroso 
desmontar esta caja o utilizar una fuente de alimentación distinta de la suministrada con el dispositivo.

1

4

2

5

3

6
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2 cabezales Lift     

•  	� El cabezal LIFT 4 se utiliza para zonas amplias: frente, mejillas, óvalo, cuello, escote.
•  	� El cabezal LIFT 5 se utiliza para zonas más estrechas: contorno de ojos, arrugas del 

entrecejo, contorno de la boca, manos.

Cabezal Lift  Cabezal Lift   
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8	� Cuando haya terminado de utilizar el dispositivo, pulse el botón OFF situado en la parte superior 
izquierda de la pantalla para apagarlo y desenchufe el cable de alimentación. Si no desenchufa 
el cable de alimentación, el dispositivo pasará automáticamente a modo de espera. Para volver 
a la página de inicio, pulse la pantalla.

Puede ver un vídeo con consejos de un experto en la Wellbox® 2 
escaneando el código QR adjunto con la cámara de su teléfono
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PUESTA EN MARCHA

1	� Una vez conectada la fuente de alimentación, se encenderá la pantalla táctil del 
dispositivo.

2	� Para crear su perfil, tendrá que rellenar una serie de datos: idioma, fecha, hora, nombre, 
sexo y color de la pantalla. Usted es el único titular de los derechos sobre los datos 
procesados en relación con el uso de la Wellbox® 2 (en lo sucesivo, los «Datos»). 
El acceso a los Datos queda reservado a usted. Ni LPG® ni sus distribuidores/
revendedores tendrán acceso a los Datos recopilados, tratados y/o almacenados 
en el dispositivo Wellbox® 2. Usted es el único responsable del uso de la Wellbox® 
2 y, en concreto, de la calidad, licitud y pertinencia de los Datos que procesa. Usted 
es responsable de hacer una copia de seguridad de su dispositivo. LPG® no se hace 
responsable 	de cualquier pérdida y/o alteración de su dispositivo. Si su Wellbox® 2 
se devuelve a LPG® por cualquier motivo, se restablecerá automáticamente (lo que 
provocará la eliminación de todos los datos que pudiera contener el dispositivo) en el 
momento de su recepción en las instalaciones de LPG®. 

3	� La página de inicio presenta 4 menús (MI ACTIVIDAD, TRATAMIENTOS LOCALIZADOS, 
PROGRAMAS y AJUSTES). En función de su objetivo, puede elegir entre un tratamiento 
localizado o un programa de varias semanas.

4	� Una vez elegido el tratamiento o el programa, la pantalla mostrará el cabezal o 
cabezales de tratamiento que debería utilizar. Conecte el cabezal correspondiente y 
pulse PLAY para iniciar el tratamiento. 

5	� Puede aumentar o disminuir la intensidad del tratamiento en función de cómo se sienta 
y de la calidad de su piel pulsando + o -. Tenga en cuenta que el tratamiento 	nunca 
debería doler.

6	� Los pasos del tratamiento se irán sucediendo de forma automática. Un pitido audible le 
informará del paso a la siguiente parte del tratamiento.

7	� Puede detener el tratamiento en cualquier momento y reanudarlo cuando quiera 
pulsando PAUSA.
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Ver el vídeo con consejos de un experto en la Wellbox® 2

ALMACENAMIENTO

Para cerrar el dispositivo Wellbox® 2 después de su uso: 

1 	 Conecte el cabezal ROLL 1 al tubo flexible. 

2 	 Enrolle el tubo en la ranura prevista para tal efecto (2 vueltas). 

3 	� A continuación, coloque el cabezal ROLL 1 en el espacio reservado para él, junto a la pantalla 
táctil. 

En caso de dificultad, recomendamos retirar el cabezal ROLL 1 del tubo flexible o retirar por 
completo el tubo flexible del dispositivo Wellbox® 2.  

1 2 3
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2. MANTENIMIENTO DEL CABEZAL ROLL

Por razones de higiene, los cabezales de tratamiento deben limpiarse antes y después de cada uso,
con los cabezales desconectados, utilizando toallitas impregnadas con una solución bactericida y 
fungicida.

Para limpiar los cabezales Roll   

1		� Sujete el cabezal con los rodillos hacia usted.
Retire los rodillos presionando hacia fuera. 

2		� Retire la lámina de sellado de la cámara de 
tratamiento.

3		� Limpie la cámara de tratamiento, la lámina de 
sellado y los rodillos con un paño.

4		� Vuelva a colocar la lámina de sellado en su 
posición original.

5		� Vuelva a colocar los rodillos, presionando hacia 
dentro hasta que encajen.

Para limpiar el cabezal Roll  

1		� Sujetando el cabezal con una mano, saque la 
parte protectora de cada rodillo y límpielos.

2		� A continuación, retire las 2 láminas de sellado 
tirando con cuidado de ellas para sacarlas 
de sus muescas y, a continuación, límpielas 
cuidadosamente con un paño.

3		� Limpie la cámara de tratamiento y los rodillos 
con un paño.

4		� Vuelva a colocar las láminas de sellado en las 
piezas de protección con el extremo en horquilla 
hacia el interior. Inserte el conjunto en el cabezal. 
Aplique presión en las muescas para encajar el 
conjunto en su sitio.

1

3
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MANTENIMIENTO

Por razones de higiene, pero también para mantenerlo en buen estado de funcionamiento y 
garantizar que dure el mayor tiempo posible, es necesario limpiar el dispositivo con regularidad.

IMPORTANTE: La Wellbox® 2 debe desconectarse de la red eléctrica antes de cualquier 
operación de limpieza.

1. CAMBIO DEL FILTRO PROTECTOR

La Wellbox® 2 dispone de un filtro de protección para garantizar su buen funcionamiento. Cuando este 
filtro ya no le permite utilizar correctamente su dispositivo, aparece una indicación en la pantalla para 
que lo sustituya.

Para cambiar los filtros:

1	 Desenchufe la fuente de alimentación de la toma de corriente.

2	� Desenrosque el tapón 1/4 de vuelta hacia la izquierda, como se muestra en la foto, y luego tire de él 
hacia usted.

 
3	 Retire el filtro viejo aflojándolo del tapón y deséchelo.

4	� Coloque un filtro nuevo (uno cada vez) doblando hacia atrás las 2 lengüetas y, a continuación, 
vuelva a colocar el tapón.

Puede ver un vídeo con consejos sobre el 
mantenimiento de su Wellbox® 2 escaneando el 
código QR adjunto con la cámara de su teléfono.



Si su dispositivo no funciona correctamente, le recomendamos que realice las siguientes 
comprobaciones antes de ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de Wellbox® 2:

•  	 ¿Se han observado las precauciones de uso?

•  	 ¿Está conectado el dispositivo a la red eléctrica?

•  	 ¿La fuente de alimentación es adecuada para el dispositivo?

•  	 ¿Cumple el cable de alimentación que ha seleccionado las normas de su país?

•  	 ¿La Wellbox® 2 no se ha utilizado durante cinco minutos?

•  	 ¿Se enciende la pantalla?

•  	 ¿Están los filtros limpios y bien colocados?

•  	 ¿El tubo flexible no está obstruido? ¿Está conectado correctamente?

•  	 ¿Está el cabezal de tratamiento correctamente conectado al tubo flexible?

•  	� ¿Están las partes de los cabezales de tratamiento (láminas de sellado, rodillos, válvulas) 
correctamente ajustadas, limpias y móviles?

•  	 ¿El botón de control del cabezal Roll 1 motorizado funciona sin esfuerzo?

•  	� Por razones de seguridad, no desmonte ni la fuente de alimentación ni el dispositivo. 
De lo contrario, no se aplicará la garantía.

Una vez realizadas estas comprobaciones, si la avería persiste, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente de Wellbox® 2 o con un distribuidor autorizado, indicando el número de serie del 
dispositivo que figura en la etiqueta del código de barras de la parte inferior del dispositivo (por ejemplo: 
WB2EDL1244158) y su tiempo de funcionamiento en horas.

•  	 www.wellbox.com

•  	� Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento o el uso de su dispositivo, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de Wellbox®: 

	 +33(0)4 75 78 69 00 (gratuito solo en Europa)

¿UN PROBLEMA? ¿QUÉ DEBO HACER?

Advertencia: compruebe que ha seguido previamente las instrucciones de instalación y funcionamiento, así 
como las instrucciones de uso.
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3. MANTENIMIENTO DE LOS CABEZALES LIFT

Por razones de higiene, los cabezales de tratamiento deben limpiarse antes y después de cada uso, con 
los cabezales desconectados, utilizando toallitas impregnadas con una solución bactericida y fungicida.

Limpieza de los cabezales Lift   

1		� Coja el cabezal Lift  o  e inserte la herramienta   o  específica para cada 
cabezal, introduzca el lado biselado en el orificio de la válvula desmontable hasta que 
encaje.

2		 Saque la herramienta; la válvula viene con ella.

3		� Separe la válvula de la herramienta para limpiarla con cuidado utilizando una toallita.

4		� Coja la herramienta por el lado liso y vuelva a colocar la válvula en la herramienta.

5		� Introdúzcala en el cabezal de tratamiento hasta que haga tope en la parte inferior del 
cabezal.

Puede ver un vídeo con consejos sobre el 
mantenimiento de su Wellbox® 2 escaneando el 
código QR adjunto con la cámara de su teléfono.
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CONDICIONES AMBIENTALES DE USO 

CARACTERÍSTICAS MEDIOAMBIENTALES
DE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

ETIQUETA DE IDENTIFICACIÓN 

Temperatura 	  +5 °C a +30 °C 

Humedad relativa 	  15 % a 90 %
(sin condensación) 

Presión atmosférica 	  entre 700 y 1,060 hPa  
(para su utilización en un local con una ventilación normal). 

Etiqueta de identificación «tipo» sujeta a cambios para tener en cuenta las actualizacio-
nes del dispositivo y del tipo de dispositivo Wellbox® 2. 
 
La etiqueta situada en la parte inferior de su Wellbox® 2 corresponde a la versión apro-
bada. 

Temperatura 	  -20 °C a +70 °C 

Humedad relativa 	  10 % a 90 %
(sin condensación) 

Presión atmosférica 	  500 hPa a 1060 hPa 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Dimensiones (largo x ancho x alto) 350 x 300 x 250 mm 

Peso neto: 7,5 kg 

Consumo de energía: 70 vatios 

Dispositivo de clase 3, duración máxima de uso por sesión: 30 minutos 

Tiempo necesario para que el dispositivo Wellbox® 2 se caliente si se almacena a -25 °C: 9 horas 

Tiempo necesario para que el dispositivo Wellbox® 2 se enfríe si se almacena a +70 °C: 18 horas 

Temperatura máxima de la superficie del cabezal Roll 1: 42,5 °C 

Temperatura máxima de la superficie de los rodillos del cabezal Roll 1:  44,5 °C 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 

Grado de protección 	  IP21 

Características eléctricas 	  24V; 3,75A 

Vacío máximo regulado 	  350 mbar 

Altitud máxima 	  2000 m 

Fabricante 	  MeanWell 

Ref. 	  GSM90B24-P1M  

Clase de protección eléctrica 	  II 

Grado de protección 	  IP22 

Especificaciones eléctricas 	  100-240V CA 50/60 Hz 1,5A 
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NOTAS
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ADVERTENCIA 
El fabricante se reserva el derecho de modificar las especificaciones técnicas del dispositivo. 
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很高兴您能成为我们的客户！ 

LPG® 集团凭借自身专业技术屹立于全球内源活化领域领先地位，成功研发出 Wellbox® 2 美容
仪，让您在家就能轻松享受到其专业技术带来的美容体验。 

Wellbox® 2 可以搭配不同的护理探头，身体和面部都能得到呵护。 

它可以用来： 

小巧、直观的 Wellbox® 2 美容仪内含 80 种护理和疗程 ，可通过触摸屏操作，能够满足各种美容
和健康护理需求。 

使用设备前，请务必阅读本指南。

如对设备操作或使用有任何疑问，请联系 Wellbox®  客户服务中心： 
00 800 699 355 269，工作时间：周一至周五，上午 9 点至下午 5 点。

Wellbox® 2 美容仪专为普通家用而设计，不用于美容院线。 

•  塑造苗条身材 

•  淡化橙皮纹 

•  紧致肌肤 

•  打造轻盈双腿 

•  重塑面部轮廓 

•  淡化皱纹 

•  提升肌肤光泽 

158

感谢您选择美容仪 
WELLBOX® 2
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WELLBOX® 2 保修证书

本保修服务（“保修”）适用于 LPG Systems (“LPG”) 或者 LPG® 子公
司、经销商和/或官方分销商在其市场上销售 Wellbox® 2 美容仪（也
称“设备”）的所有国家。LPG® 保证在初次购买时，设备在材料、设计
和工艺方面不存在缺陷，并且遵循以下规定和条件：

1. 购买者享有保修权益，其对购买者根据适用国家法律的强制性规
定所享有的权利无任何限制。

2.购买者出示设备购买凭证原件，包括发票、收据、销售单、由 LPG® 
开具的保修证书及销售单，或者通过互联网购买时的信用卡付款证
明，则保修有效。购买凭证必须载明购买日期、设备的具体名称以及
序列号（如适用）。如果无法出示上述单据，或者凭证中必须包含的信
息不完整或难以辨认，LPG® 将保留拒绝提供免费保修的权利。

3.保修仅对个人使用设备的情形有效。对于专业用途或以商业目的
出租设备的情形，保修不适用。

4.法定保修期最长为两 (2) 年，自 Wellbox® 2 交付给购买者之日起
算。如果购买者在向 LPG® 购买全新 Wellbox® 2 设备时选择购买延
长保修服务，则可以额外享受至多四 (4) 年的保修服务。

5.在保修期内，LPG® 将在有库存的情况下自行决定免费维修或更换
缺陷设备。LPG® 将维修妥当的设备或另一台运行良好的设备交给购
买者。所有更换下来的零部件或其他材料应作为 LPG® 的财产。

6.在购买 LPG® 产品后的两年内，如果在法律规定的保修期内对产品
进行了维修，则买方可享受额外六 (6) 个月的保修期。如果更换设备，
则购买者享受的法定合格保修期将延长两 (2) 年。

7.保修适用于按照使用指南使用设备时出现的缺陷。其中不包括因
正常磨损或设备老化而导致的维护、修理或零部件更换。此外，保修
不适用于以下情形：

a.缺陷由以下原因导致：不按使用手册进行使用，操作粗暴，暴露于
过度潮湿、极端或快速变化的温度或环境条件下，暴露在腐蚀或氧化
环境中，擅自更改或连接，由未经授权的维修人员或购买者本人进行
维修，使用未经授权的备件进行维修，使用不当，电源不匹配，未按组
装说明操作，安装不当，事故，自然力量，接触到液体，化学品作用以
及超出 LPG® 合理控制范围的任何其他行为。设备仅用于洁净干爽的
皮肤。请勿将 Wellbox® 2 搭配乳液和/或面霜类产品使用。

a.在保修期内，出现缺陷后三十 (30) 天内，购买者未将缺陷情况告知 
LPG®。

c.在保修期内，出现缺陷后六十 (60) 天内未将产品退回至 LPG®；

d.设备的序列号或任何其他标识号已清除、擦除、损坏、更改或不再
清晰可辨；

e.缺陷系因将设备搭配非 LPG® 生产或提供的附件进行使用而造成。

8.购买者承诺以原装包装退回设备。如因运输包装不当而造成设备
损坏，LPG® 概不承担任何责任。LPG® 保留要求购买者按照统一运费
支付产品运费的权利。

9.保修构成购买者对于 LPG® 的唯一和排他性补救措施，以及 LPG® 
对于购买者在按照第 7 条所述使用手册使用设备时出现的设备缺
陷的唯一和排他性责任。

保修取代任何其他口头、书面、法律（非强制性）、合同、准违约或其
他保修或责任。

LPG® 概不承担任何附带的、后果性的或间接的损害或费用。如需修
改保修条款，须事先征得 LPG® 的书面同意。

10.根据《法国消费者法典》第 L111-4 条的规定，购买者须，Wellbox® 2 美
容仪使用中所必需的备件在最后一台全新设备投放市场后的三 (3) 年
内可在市场上买到。

LPG 注册为生产企业，注册号 FR002165_05SRUY。

11.如因保修或售后服务，购买者必须将设备退回至 LPG®，购买者同
意在将设备送回 LPG® 进行维修之前擦除设备中的所有数据。

在 LPG® 收到设备后，设备将被重新初始化，并在退回至 LPG® 时不
再包含购买者初始输入的数据。

您可以通过以下方式激活
2 年保修服务：
前往 www.wellbox.com
或使用手机摄像头扫描
旁边的二维码。
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禁忌症

如果您患有医学上的任何禁忌症，或未仔细阅读本章内容并查看本指南中的注意事项，请勿使
用 Wellbox® 2 美容仪。如对自己的健康状况是否适合使用 Wellbox® 2 美容仪存有任何疑问，请
咨询您的医生。 

Wellbox® 2 美容仪可用于除眼睛、耳朵、声门和生殖器以外的所有健康的身体外表部位。

未经医生建议，Wellbox® 2 美容仪不得用于粘膜、乳头、脊柱或任何可疑的痣/斑点。

如果您是孕妇，请勿将设备用于腹部或腰背部。某些身体状况下可能需要咨询医生意见。 

如有以下情况，请勿使用 Wellbox® 2 美容仪： 

如果小腿出现不明原因的疼痛，请停止护理。  
如果您在使用过程中或使用后出现与 Wellbox® 2 护理有所关联的任何副作用，请咨询医生并联
系 Wellbox® 客户服务中心。 

如果您对自身健康状况是否适合使用 Wellbox® 2 美容仪存有任何疑问，请咨询您的医生。 

•  	 癫痫病 

•  	 凝血功能障碍 

•  	 心脏疾病 

•  	 疼痛或发红 

•  	 四肢刺痛 

•  	� 静脉炎、静脉曲张或过去两个月  
曾接受过静脉手术。 

•  	� 发热、感染、炎症、急性皮炎、开放性伤口、近期伤疤  
或者任何严重和/或渐进性疾病。 

 
•  	 如果长期服用药物（消炎药、抗凝血药、抗生素和抗组胺药），请在使用本设备前咨询医生。 

中
文

162

包装内含物品 

Wellbox® 2 美容仪配备身体和面部护理所需的所有用具。 

重要提示：请在保修期内保留好 Wellbox® 2 的原包装。
保修期内发生任何退货都必须以原包装退回。 

•  	 3 个滚动护理探头（1，2，3） 

•  	 2 个提拉护理探头（4，5） 

•  	 用于连接护理探头的连接软管 

•  	 电源装置

•  	 用于提拉探头 4 和 5 的两个拆卸工具 

•  	� 滤网更换件

•  	 提拉探头挡片更换件 

•  	 快速使用指南 
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重要安全注意事项  

定期使用 Wellbox® 2 美容仪会让您自我感觉更加良好；建议您不要长时间中断使用。如不按照
说明和建议使用，您可能无法获得理想的护理效果。Wellbox® 2 美容仪的使用时长切勿超过建议
时长。护理效果因个人年龄、生活习惯（运动、饮食等）和形态而异。 

在安装和使用设备之前，强烈建议您阅读本章节中的说明。 

危险 - 为降低触电风险： 
 

•  	� 检查电源电压是否与设备电源指示的范围一致  (100-240 VAC)。 
设备必须连接到符合您所在国家特定标准的墙壁插座上。避免使用电源插板将 Wellbox® 2  
美容仪连接至电源。  
每次使用之后或清洁之前，断开 Wellbox® 2 美容仪与电源的连接。

•  	� 切勿在泡澡或淋浴时使用 Wellbox® 2 美容仪。切勿将 Wellbox® 2 美容仪放置于潮湿或不稳定的表面上，
亦或者靠近浴缸、淋浴间或水槽的地方。 
请在干燥的地方使用 Wellbox® 2 美容仪。  
避免将水溅到 Wellbox®2 美容仪上。切勿触摸任何掉入水中的设备；应立即断开电源。  
切勿将软管浸入水中。切勿在室外使用 Wellbox® 2 美容仪。 

•  	 切勿将物体掉落或插入到设备开口中。 

•  	 切勿让任何固体物体或液体被吸入到 Wellbox® 2 美容仪中。 

•  	 设备必须始终搭配所提供的电源装置使用。 

•  	 设备只能使用与设备上的标记相符合的安全超低电压进行供电。

中
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注意事项 

•  	� 请勿对 7 岁以下儿童使用 Wellbox® 2 美容仪。切勿让儿童独自使用  Wellbox® 2 美容仪。  
对儿童进行护理时，请记得降低强度。 

•  	 当儿童、病人或残障人使用设备，或在其身上或附近使用设备时，必须进行严密监护。 

•  	� 11 岁及以上的儿童，以及身体、感官或心智能力存在缺陷或缺乏经验和相关知识的人员，            
在得到监督或设备安全使用指导，且了解其中所涉危害的情况下，方可使用本设备。 

•  	 切勿让儿童玩弄设备。 

•  	 不得让无人看管的儿童对设备进行清洁和维护。 

•  	� 使用 Wellbox®2 美容仪时不应感到疼痛或留下痕迹；  
任何发红症状应仅持续几秒，也不应留下痕迹。 

•  	 切勿在没有保护滤网的情况下使用 Wellbox®2 美容仪。 

•  	� 请只按照本指南中的说明使用本设备。请只使用 LPG SYSTEMS 公司提供的护理头和配件。 

•  	� 请勿使用清洁剂、溶剂、化学品或研磨海绵清洁 Wellbox® 2 美容仪。请使用杀菌剂和杀真
菌剂 溶液浸泡过的擦拭布。 

•  	 切勿将 Wellbox® 2 美容仪用于首饰佩戴部位或穿孔部位。 

•  	 切勿在海拔 2000 米以上的地方操作设备。 

•  	 在正常使用条件下，应在两次 30 分钟护理疗程之间将设备停用 30 分钟。 

•  	 切勿在富氧环境中使用设备。 

•  	 设备应始终放置于接近电源插头的位置。 

•  	 设备必须始终用于洁净、健康的皮肤（使用前请勿涂抹面霜、油类等产品）。 
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警告：未经 LPG Systems 授权，严禁改动设备
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设备描述

1. 	 触摸屏。 
2.	 可拆卸软管，用于连接设备与护理探头。 
3. 	 将软管连接到设备上。 
4. 	 收纳四个护理头：滚动探头 2 和 3，提拉探头 4 和 5。 
5. 	 开盖按钮。 
6. 	 电动滚动护理探头 1。 
7. 	 软管收纳格。 
8. 	 保护滤网拆装塞。 
9. 	 拆装塞 (8) 下方的保护滤网。 
10. 	 两个用于 提拉头的拆卸工具。 
11. 	 提手。 
12. 	 电源线连接位置。
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警告 - 为降低烧伤、火灾、触电或受伤风险：

•  	� 切勿盖着毯子或类似物品使用设备。  
可能发生过热，进而导致火灾、触电或受伤。 

•  	� 如果设备电缆或插头损坏、无法正常工作、掉落或损坏亦或者掉入水中，切勿使用设备。在
上述情况下，请联系 Wellbox® 客户服务中心。 

•  	� 切勿借助设备顶盖、电缆或软管提起或移动设备，也不要将它们用作提手。  
切勿让 Wellbox® 2 美容仪掉落。 

•  	 切勿摇晃或敲击设备。 

•  	� 切勿在未将软管连接至护理头的情况下使用 Wellbox® 2 美容仪。 
请将电缆和软管远离热源。  
环境温度高于 40°C 时，切勿使用设备。 

•  	 使用气雾剂产品（喷雾）后或吸氧时，切勿使用设备。 

•  	� 插入电源后，切勿让设备无人看管。 
按下开/关按钮，然后断开 AC/DC 电源装置与电源插座的连接，即可关闭设备。 

•  	 切勿打开或拆卸设备。 

•  	  Wellbox® 2 美容仪只能使用 24V DC 安全超低电压进行供电。   
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护理探头描述

Wellbox® 2 共配备 5 个护理探头（3 个滚动探头和 2 个提拉探头），您总能获得最适合预期目标和待
护理部位的护理方案。

3 个滚动探头    
每个滚动探头都有可拆卸封片。

1

	1 . 	可拆卸密封条。 
	2 . 	可拆卸滚轴。 
	3 . 	锁定按钮。 
			   按下按钮时 ,
			   滚轴锁定（连续模式），松开按钮 时，滚轴可以自由地
			   (有节奏地）相互靠近或远离。 
	4 .	 护理槽。

3

2
4

滚动头 

滚动探头 3 可用于手臂、
膝盖或小腿，具体视体形而定。 

	1 .	 用于改变电动滚轴方向的触发器， 
如箭头所示。 
	2 .	 电动滚轴。 
	3 .	 护理槽。 
	4 .	 可拆卸密封条（防护部件后侧）。 

4

2

3
4

1

1

电动滚动探头 1
可用于身体的所有部位。

滚动头 

	1 .	 可拆卸密封条。	  
	2 .	 可拆卸滚轴。 
	3 .	 护理槽。

小型滚动探头 2 可用于面部脂肪较多的部位（双下巴）。 

滚动头  

2

1

3

触摸屏描述 

Wellbox® 2 美容仪配备一个触摸屏，可访问 5 个菜单：

我的活动：查找您的当前疗程和护理历史记录，并跟踪进度。 

针对性护理：根据您的目标（橘皮组织、纤体、光泽、紧致等），
对您选择的部位（身体或面部）进行护理

疗程：持续数周的疗程（面部、身体或身体及面部疗程） 

设置：定义设备设置并获取设备信息 

个人资料：修改您的个人资料或创建新的个人资料（最多
两份个人资料） 

有关分步指南，请参阅我们网站上的完整版使用指南。
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使用手机摄像头扫描旁边的二维码，观看视频，获取来自 Wellbox® 2 专家的
建议



首次安装

1 	 按下正面的按钮打开设备。 

2 	 将 5 个护理头放置于各自的专用插槽中，插槽可通过标记辨认。 

3 	 插入软管时，凸起的箭头朝上，如图所示。 

4 	 选择一个护理探头（提拉或滚动），对准红色箭头进行连接。 

5 	 Wellbox® 2 美容仪配有电源装置。  
	 输入 100-240 VAC, 50/60Hz - 输出 24 VDC。将电源线连接到 Wellbox® 2 美容仪的背面。  
	 然后将电源装置插入到墙壁插座中。 

6 	 插入设备后，屏幕会自动亮起。  
	 现在，您可以尽情享受您的设备了！

为了达到最佳性能，建议您在以下情况下将设备接入电源至少 2 小时：  
•  	 首次使用后 
•  	 长时间不使用（6 个月）后

171
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警告：电源装置是设备必不可少的装置。严禁拆解设备机箱，
也不得使用设备原装电源以外的其他电源，此类行为存在危险。

170

2 个提拉探头     

•  	提拉探头 4 用于大面积部位：前额、脸颊、面部轮廓、颈部、前胸部位。 
 
•  	提拉探头 5 用于小部位：眼部轮廓、眉间纹、嘴角轮廓、手部。

提拉探头  提拉探头   
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8	� 使用完设备后，按下屏幕左上角的关闭按钮， 可关闭屏幕并拔下电源线。如果电源线没有  
拔下，设备将自动进入待机模式。 
如要返回主页，点击屏幕。 

使用手机摄像头扫描旁边的二维码，观看视频，获取来自 Wellbox® 2 专家
的建议
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启动

1	 连接电源后，设备触摸屏将亮起。 

2	� 首次启动时，您需要填入一些详细信息来创建个人档案：语言、日期、时间、名字、性别、屏幕颜色。 
您是 使用 Wellbox® 2 美容仪所处理的数据（以下称“数据”）的唯一权利所有者。 
数据的访问权限仅限于您本人。 
无论是 LPG® 还是其分销商/经销商， 	 均无权访问 Wellbox® 2 美容仪上收集、处理和/或存储的
数据。 
您需对 Wellbox® 2 的使用负全部责任，尤其是设备所处理的数据的质量、合法性及相关性。

	� 您有责任对设备数据进行备份。 
LPG® 对于 您设备的任何损失和/或更改概不承担任何责任。 
如果您的 Wellbox® 2 因任何原因退回至 LPG®，其将在 LPG® 收到设备后自动重置（这将导致
设备内所有数据被删除）。  

3	� 主页有 4 个菜单（我的活动、针对性护理、疗程、设置）。 
根据您的护理目标，您可以选择针对性的 护理或为期数周的护理疗程。 

4	� 选择护理或疗程后，屏幕将显示 所要使用的护理头。 
插入相应的护理探头 并按下 PLAY（开始）键开始护理。  

5	� 您可以根据身体状况和皮肤状态增加或降低护理强度，按 + 或 - 即可。 
请注意，护理过程中 请勿造成疼痛。 

6	 护理步骤将自动执行。提示音会告知您下一步操作。 
 
7	 您可以随时停止护理，也可以随时继续护理， 按 PAUSE（暂停）键即可。
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观看视频，获取来自 Wellbox® 2 专家的建议

存放

使用后收纳 Wellbox® 2 美容仪： 

1 	 将滚动头 1 连接到软管。 

2 	 将软管缠绕到专用凹槽中（2 圈）。 

3 	 然后将滚动头 1 放入触摸屏旁边为其预留的空间内。 

操作中如遇困难，建议将滚动头 1 从软管上取下，或将软管从  Wellbox® 2 美容仪上完全取下。  

1 2 3
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2.滚动探头维护

为了卫生起见，每次使用前后都必须清洁护理探头，
清洁时须取下护理头，并使用杀菌剂和杀真菌剂溶液浸泡过的擦拭布。

清洁滚动探头   

1		� 握住护理探头，将滚轴朝向您自己。 
向外按压，取下滚轴。 

2		 取下护理槽的密封条。

3		� 用擦拭布清洁护理槽、密封条和滚轴。

4		 将密封条放回原位。

5		 更换滚轴，向内按压直到卡入到位。

清洁滚动头  
1		� 用一只手握住护理探头，取下每个滚轴上的防护

部件，然后将其擦拭干净。

2		� 然后小心地将 2 根密封条从凹槽中轻轻拉出并取
下，用布仔细擦拭干净。

3		 用擦拭布清洁护理槽滚轴。

4		� 将密封条卡到防护部件上，叉形一端在内侧。 
将防护部件组件插入护理探头。 
用力按下凹槽处，将组件卡回原位。

1

3

1

2

4

1 2

3
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维护

为了卫生起见，同时为了保持设备的良好工作状态和尽可能长的使用寿命，您需要定期清洁设备。

重要提示：在进行任何清洁操作之前，必须先断开 Wellbox® 2 的电源。

1.更换保护滤网

Wellbox® 2 配有一个保护滤网，以确保其正常工作。当保护滤网让您无法正常使用设备时，屏幕上会显示 
更换滤网的提示。

更换滤网：

1	 从墙壁插座上拔下电源插头。

2	 如图所示，将插头向左拧 1/4 圈，然后朝您的方向拉动。 
 
3	 松开插头，取出旧滤网并丢弃。

4	 将 2 个凸耳折回，重新装上新滤网（一次只能装一个），然后更换拆装塞。

使用手机摄像头扫描旁边的二维码，观看视频，获取有关如何
维护 Wellbox® 2 的建议。



如果您的设备无法正常工作，建议您在联系 Wellbox® 2 客户服务中心之前进行以下检查：

•  	是否遵守了使用注意事项？

•  	设备是否已连接到电源？

•  	电源装置是否与设备匹配？

•  	您选用的电源线是否符合所在国家的标准？

•  	Wellbox® 2 是否已有五分钟未使用？

•  	屏幕是否亮起？

•  	滤网是否清洁并安装到位？ 

•  	软管是否堵塞？是否正确连接？

•  	护理探头与软管是否正确连接？

•  	� 护理探头部件（密封条、滚轴、挡片）是否 
正确安装、清洁和移动？

•  	电动滚动探头 1 上的控制按钮操作是否轻松顺畅？

•  	� 为了安全起见，切勿拆卸电源或设备。 
否则，保修将不适用。

进行上述检查后，如果故障仍然存在，请联系 Wellbox® 2 客户服务中心或授权经销商，并提供设备底部条
形码标签上显示的设备序列号（例如：WB2EDL1244158）及其运行时数。

•  	www.wellbox.com

• 	 如对设备操作或使用有任何疑问，请联系 
	 Wellbox® 客户服务中心： 
	 +33(0)4 75 78 69 00（仅限欧洲地区免费拨打）

遇到问题？怎么办？

警告：请事先检查您是否遵循了安装和操作说明以及使用说明。

中
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3.提拉探头维护

为了卫生起见，每次使用前后都必须清洁护理头，清洁时须取下护理探头，并使用杀菌剂和杀真菌剂溶液
浸泡过的擦拭布。

清洁提拉探头   

1		� 手拿提拉探头  或  并插入拆卸工具   或 ，具体视每个护理探头而异，  
将斜切一端推入可拆卸挡片的孔中，直到发出咔嗒声。 

2		 取出工具；挡片会一起取出。

3		 从工具上取下挡片，用擦拭布清洁干净。

4		 握住工具的平滑一端，然后使用工具更换挡片。

5		 将它插入护理探头，直至护理探头底部。

1

4

2

5

3

使用手机摄像头扫描旁边的二维码，观看视频，获取有关如何
维护 Wellbox® 2 的建议。
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使用环境条件 

运输与存放的环境特征 

识别标签 

温度 	  +5°C 至 +30°C 

相对湿度 	  15% 至 90%
（无凝结） 

大气压力 	  700 hPa 至 1.060 hPa  
（用于通风良好的房间）。 

“型号”识别标签可能会因设备和 Wellbox® 2 设备型号的升级而发生变更。 
 
Wellbox® 2 美容仪底部的标签为批准版本。 

温度 	  -20°C 至 +70°C 

相对湿度 	  10% 至 90%
（无凝结） 

大气压力 	  500 hPa 至 1.060 hPa 

中
文
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技术规格

尺寸长 x 宽 x 高：350 x 300 x 250 mm 

净重：7.5 kg 

功耗：70 W 

III 类设备，每次护理最长持续时间：30 分钟 

Wellbox® 2 美容仪存放于 -25°C 温度环境下所需的预热时间：9 小时 

Wellbox® 2 美容仪存放于 +70°C 温度环境下所需的冷却时间：18 小时 

滚动探头 1 的最高表面温度：42.5°C 

滚动探头 1 的滚轴最高表面温度：  44.5°C 

电源装置的技术特性 

制造商 	  MeanWell 
编号 	  GSM90B24-P1M  
电气防护等级 	  II 
防护等级 	  IP22 
电气规格 	  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 

180

防护等级 	  IP21 

电气特性 	  24V；3.75A 

最大调节真空度 	  350mbar 

最高海拔 	  2.000 米 
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注释
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警告 
制造商保留更改设备产品规格的权利。 
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很高興您成為我們的客戶！ 

LPG® 集團憑藉自身專業技術屹立全球內源活化領域的領先地位，成功研發 Wellbox® 2 美容儀，
讓您在家就能輕鬆享受專業技術帶來的美容體驗。 

Wellbox® 2 可以搭配不同的按摩頭，身體和臉部都能享受到呵護的感覺。 

可以用來： 

小巧、操作直覺的 Wellbox® 2 美容儀內含 80 種護理和療程 ，可透過觸控螢幕操作，能夠滿足各
種美容和健康護理需求。 

使用裝置前，請務必閱讀本指南。

如對裝置操作或使用有任何疑問，請聯絡 Wellbox®  客戶服務中心： 
00 800 699 355 269，工作時間：週一至週五，上午 9 點至下午 5 點。

Wellbox® 2 美容儀專為普通家用設計，不適用專業用途。 

•  苗條身段 

•  淡化橘皮 

•  緊緻肌膚 

•  打造纖細輕盈雙腿 

•  重塑臉部輪廓 

•  淡化皺紋 

•  恢復肌膚光澤 

184

感謝您選擇 
WELLBOX® 2 美容儀
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WELLBOX® 2 保固證書

本保固服務（「保固」）適用 LPG Systems (「LPG」) 或者 LPG® 子公司、
經銷商和/或官方分銷商在市場上銷售 Wellbox® 2 美容儀（也稱「裝
置」）的所有國家。LPG®保證本裝置於原始購買時，在材料、設計和工
藝上沒有任何瑕疵，並適用以下條款和條件：

1.購買者享有保固權益，根據適用國家法律的強制性規定，購買者享
有的權利無任何限制。

2.購買者出示裝置購買憑證原件，包括發票、收據、銷售單、 LPG® 開
具的保固證書及銷售單，或者透過網路購買時的信用卡付款證明，則
保固有效。購買憑證必須載明購買日期、裝置的特定名稱以及序號（
如適用）。如果無法出示上述單據，或者憑證中必須包含的資訊不完
整或難以辨認，LPG® 將保留拒絕提供免費保固的權利。

3.保固僅對裝置的個人使用有效。如果裝置作為專業用途使用或產
品已出租作為商業用途使用則被排除於保固外。

4.法定保固期最長為兩 (2) 年，自 Wellbox® 2 交付購買者日起算。如
果購買者在向 LPG® 購買全新 Wellbox® 2 裝置時選擇購買延長保固
服務，則可以額外享受最多四 (4) 年的保固服務。

5.保固期內，LPG® 將在有庫存的情況下，自行決定免費維修或更換
瑕疵裝置。LPG® 將維修妥當的裝置或其他正常運作的裝置交給購買
者。所有更換後的零件或其他材料應成為 LPG® 的財產。

6.購買 LPG® 產品後的兩年內，如果在法律規定的保固期內進行產品
維修，則買方享有額外六 (6) 個月的保固期。如果更換裝置，則購買者
享有的法定合格保固期將延長兩 (2) 年。

7.保固適用依據使用者手冊使用裝置時出現的瑕疵。其中不包括因
正常磨損或裝置老化而導致的維護、修理或零件更換。此外，保固不
適用以下情形：

A.瑕疵由以下原因導致：未依據使用者手冊使用、操作粗暴、暴露於
過度潮濕、極端或快速變化的溫度或環境條件下、暴露於腐蝕或氧化
環境下、擅自變更或連接、由未授權的維修人員或購買者本人進行維
修、使用未授權的零件維修、不當使用、電源不搭配、未依據組裝說明
操作、安裝不當、事故、自然災害、接觸到液體、化學品作用以及超出 
LPG® 合理控制範圍的任何其他行為。裝置僅可用於潔淨乾爽的皮
膚。請勿將 Wellbox® 2 搭配乳液和/或面霜類產品使用。

B.保固期內，出現瑕疵後三十 (30) 天內，購買者未將瑕疵情況告知 
LPG®。

c.保固期內，出現瑕疵後六十 (60) 天內未將產品退還至 LPG®；

d.裝置的序號或任何其他標識號已清除、擦除、損壞、變更或不再有
效；

E.瑕疵係因將裝置搭配非 LPG® 生產或提供的配件使用而造成。

8.購買者承諾以原裝包裝退還裝置。如因運輸包裝不當而造成裝置
損壞，LPG® 概不承擔任何責任。LPG® 保留要求購買者按照固定運費
支付產品運費的權利。

9.保固構成購買者對 LPG® 唯一和排他性補救措施，以及 LPG® 對購
買者依據第 7 條所述使用者手冊使用裝置時出現的裝置瑕疵的唯
一和排他性責任。

保固取代任何其他口頭、書面、法律（非強制性）、合約、準違約或其
他保固或責任。

對任何偶然、後果性或間接性的損害或費用，LPG® 概不承擔任何責
任。如需修改保固條款，須事先徵得 LPG® 的書面同意。

10.根據《法國消費者法典》第 L111-4 條的規定，購買者須知 
Wellbox® 2 美容儀使用所必需的零件在最後一台全新裝置投放市
場後的三 (3) 年內可在市場上取得。

LPG 註冊為生產企業，註冊編號 FR002165_05SRUY。

11.如因保固或售後服務，購買者必須將裝置退還 LPG®，購買
者同意將裝置送還 LPG® 進行維修前，抹去裝置中的所有資料。 

在 LPG® 收到裝置後，裝置將重新初始化，並在退還 LPG® 時不再包
含購買者初始輸入的資料。

您可以透過以下方式啟動
2 年保固服務：
前往 www.wellbox.com
或使用手機鏡頭掃瞄
一旁的 QR 碼。

繁
體
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禁忌症

如果您患有醫學上的任何禁忌症，或未仔細閱讀本章內容並查看本指南的注意事項，請勿使用 
Wellbox® 2 美容儀。如對自己的健康狀況是否適合使用 Wellbox® 2 美容儀有任何疑問，請諮詢
您的醫師。 

Wellbox® 2 美容儀適用除眼睛、耳朵、聲門和生殖器以外的所有健康的身體外表部位。
  
 
未經醫師建議，Wellbox® 2 美容儀不適用於粘膜、乳頭、脊柱或任何可疑的痣/斑點。

如果您是孕婦，請勿將裝置用於腹部或腰背部。一些醫療情況可能需要尋求醫師建議。 

如出現以下情況，請勿使用 Wellbox® 2 美容儀： 

如果小腿出現不明原因的疼痛，請停止護理。 

如果您使用時或使用後出現與 Wellbox® 2 護理相關的任何副作用，請諮詢醫師並聯絡 Wellbox® 
客戶服務中心。 

如果對自身健康狀況是否適合使用Wellbox® 2 美容儀有任何疑問，請諮詢您的醫師。 

•  	 癲癇問題 

•  	 凝血功能障礙 

•  	 心臟疾病 

•  	 疼痛或發紅 

•  	 四肢刺痛 

•  	 靜脈炎、靜脈曲張或過去兩個月 曾接受靜脈手術。 

•  	 發熱、感染、炎症、急性皮炎、開放性傷口、近期傷疤 或任何嚴重和/或漸進性疾病。 
 
•  	 如果長期服用藥物（消炎藥、抗凝血藥物、抗生素和抗組織胺），請在使用本裝置前諮詢醫
師。 
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包裝內含物品 

Wellbox® 2 美容儀配備身體和臉部護理所需的所有用具。 

重要提示：請在保固期內妥善保留 Wellbox® 2 的原包裝。
此期間的任何退還必須包含原始包裝。 

•  	 3 個滾動護理頭（1、2、3） 

•  	 2 個提拉護理頭（4、5） 

•  	 連接護理頭的連接軟管 

•  	 電源裝置

•  	 提拉頭 4 和 5 的兩個拆卸工具 

•  	 更換用濾網 

•  	 更換用提拉頭擋片 

•  	 快速使用者指南 
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重要安全注意事項  

定期使用 Wellbox® 2 美容儀會讓您自我感覺更良好；建議您不要長期中斷使用。如不按照說明
和建議使用，您可能無法看到理想的護理效果。Wellbox® 2 美容儀的使用時間勿超過建議時間。
護理效果因個人年齡、生活習慣（運動、飲食等）和形態而不同。 

安裝和使用裝置前，強烈建議您閱讀本章節的說明。 

危險 - 為降低觸電風險： 
 

•  	� 檢查電源電壓是否與裝置電源指示的範圍一致  (100-240 VAC)。裝置必須連接至符合所在國家特定標準
的牆壁插座上。避免使用電源插板，將 Wellbox® 2 美容儀連接至電源。  
每次使用後或清潔前，中斷 Wellbox® 2 美容儀與電源的連接。

•  	� 泡澡或淋浴時請勿使用 Wellbox® 2 美容儀。請勿將 Wellbox® 2 美容儀放置於潮濕或不穩定的表面上，或
靠近浴缸、淋浴間或水槽的位置。請在乾燥的部位使用 Wellbox® 2 美容儀。  
避免將水濺到 Wellbox®2 美容儀上。請勿觸摸任何掉入水中的裝置；應立即中斷電源。  
請勿將軟管浸入水中。請勿在室外使用 Wellbox® 2 美容儀。 

•  	 請勿將物體掉落或插入到裝置開口中。 

•  	 請勿讓任何固體物體或液體被吸入 Wellbox® 2 美容儀。 

•  	 裝置必須始終搭配所附的電源裝置使用。 

•  	 裝置僅可使用與裝置標記相符的安全超低電壓供電。
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保護措施 

•  	� 7 歲以下兒童請勿使用 Wellbox® 2 美容儀。請勿讓兒童獨自使用 Wellbox® 2 美容儀。  
如對兒童進行治療時，切記降低強度。 

•  	 裝置用於兒童或失能人士、或靠近他們的地方使用時，必須在看管下使用裝置。 

•  	� 11 歲及以上的兒童，以及身體、感官或心智能力有缺陷或缺乏經驗和相關知識的人員， 
在受到監督或裝置安全使用指導，且了解所涉危害的情況下，方可使用本裝置。 

•  	 請勿讓兒童玩弄裝置。 

•  	 不得讓無人看管的兒童進行裝置清潔和維護。 

•  	 使用 Wellbox® 2 美容儀時不應感到疼痛或留下痕跡；  
 
	 任何發紅症狀應僅持續幾秒，也不應留下痕跡。 

•  	 不可使用沒有安裝保護濾網的 Wellbox® 2 美容儀。 

•  	� 僅遵循本指南的說明使用本裝置。僅使用 LPG SYSTEMS 公司提供的護理頭和配件。 

•  	� 請勿使用清潔劑、溶劑、化學品或海綿百潔布清潔 Wellbox® 2 美容儀。請使用殺菌劑和殺
真菌劑溶液浸泡的擦拭布。 

•  	 切勿將 Wellbox® 2 美容儀用於首飾佩戴部位或穿孔部位。 

•  	 切勿在海拔 2000 公尺以上的地方操作裝置。 

•  	 正常使用條件下，應在兩次 30 分鐘護理療程間停用裝置 30 分鐘。 

•  	 請勿在含氧量高的地方使用本裝置。 

•  	 裝置應始終放置於接近電源插頭的位置。 

•  	 裝置必須始終在潔淨、健康的皮膚上使用（使用前請勿塗抹面霜、油類等產品）。 
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警告：未經 LPG Systems 授權，嚴禁改裝裝置



裝置描述

1. 	 觸控螢幕。 
2.	 可拆卸軟管，連接裝置與護理頭。 
3. 	 將軟管連接到裝置上。 
4. 	 收納四個護理頭：滾動頭 2 和 3，提拉頭 4 和 5。 
5. 	 開蓋按鈕。 
6. 	 電動滾動護理頭 1。 
7. 	 軟管收納格。 
8. 	 保護濾網拆裝塞。 
9. 	 拆裝塞 (8) 下的保護濾網。 
10. 	 兩個提拉頭的拆卸工具。 
11. 	 提把。 
12. 	 電源線連接位置。
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警告 - 為降低燒傷、火災、觸電或受傷風險：

•  	� 請勿蓋著毯子或類似物品使用裝置。  
過熱可能導致火災、觸電或受傷。 

•  	� 如果裝置纜線或插頭損壞、無法正常工作、掉落或損壞或掉入水中，請勿使用裝置。上述情
況下，請聯絡 Wellbox® 客戶服務中心。 

•  	� 請勿借助裝置頂蓋、電纜或軟管提起或移動裝置，或將它們作為提把使用。  
請勿讓 Wellbox® 2 美容儀掉落。 

•  	 請勿搖晃或敲擊裝置。 

•  	� 請勿在未將軟管連接至護理頭的情況下使用 Wellbox® 2 美容儀。  
請讓纜線和軟管遠離熱源。  
環境溫度高於 40°C 時，請勿使用裝置。 

•  	 使用氣霧劑產品（噴霧）後或吸氧時，請勿使用裝置。 

•  	� 插入電源後，請勿讓裝置無人看管。 
按下開/關按鈕，然後中斷 AC/DC 電源裝置與電源插座的連接，即可關閉裝置。 

•  	 請勿打開或拆卸裝置。 

•  	  Wellbox® 2 美容儀僅可使用 24V DC 安全超低電壓供電。   



195

護理頭描述

Wellbox® 2 共配備 5 個護理頭（3 個滾動頭和 2 個提拉頭），您可以使用享有最適合預期目標和待護
理部位的護理方案。

3 個滾動頭    
每個滾動頭都配備可拆卸封片。

1

	1 . 	可拆卸密封條。 
	2 . 	可移動滾輪。 
	3 . 	�鎖定按鈕。 

按下按鈕  時, 
滾軸鎖定（連續模式），鬆開按鈕  時，滾軸可以自由 

（有節奏）相互靠近或遠離。
	4 .	 按摩室。

3

2
4

滾動頭 

滾動頭 3 適用手臂、
膝蓋或小腿，需視體形而定。 

	1 .	� 改變電動滾軸方向的觸發器， 
如箭頭所示。

	2 .	 電動滾軸。 
	3 .	 按摩室。 
	4 .	 可拆卸密封條（防護零件後側）。 

4

2

3
4

1

1

電動滾動頭 1
可用於身體的所有部位。

頭部滾動式按摩 

	1 .	 可拆卸密封條。	  
	2 .	 可移動滾輪。 
	3 .	 按摩室。

小型滾動頭 2 可用於臉部脂肪較多的部位（雙下巴）。 

滾動頭  

2

1

3
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觸控螢幕描述 

Wellbox® 2 美容儀配備一個觸控螢幕，可使用 5 個功能表：

我的活動：尋找您目前的療程和護理歷史記錄，並追蹤進度。 

針對性護理：根據您的目標（橘皮組織、纖體、光澤、緊緻等），
對選擇的部位（身體或臉部）進行護理

療程：持續數週的療程（臉部、身體或身體及臉部療程） 

設定：定義裝置設定並取得裝置資訊 

  個人資料：修改您的個人資料或建立新的個人資料（最多
兩份個人資料） 

如需分步指南，請參閱我們網站的完整版使用者指南。
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使用手機鏡頭掃瞄一旁的 QR 碼，觀看影片，瞭解 Wellbox® 2 專家的建議



初次安裝

1 	 按下正面的按鈕打開裝置。 

2 	 將 5 個護理頭放置於各自的專用插槽中，插槽可透過標記辨認。 

3 	 如圖所示，插入軟管時，凸起的箭頭朝上。 

4 	 選擇護理頭（提拉或滾動），對準紅色箭頭連接。 

5 	� Wellbox® 2 美容儀配有電源裝置。  
輸入 100-240 VAC, 50/60Hz - 輸出 24 VDC。 
將電源線連接至 Wellbox® 2 美容儀的背面。  
然後將電源裝置插入到牆壁插座中。 

6 	� 插入裝置後，螢幕會自動亮起。  
現在，您可以盡情享受您的裝置了！

為了達到最佳性能，建議您在以下情況下將裝置接入電源至少 2 小時：  
•  	 初次使用後 
•  	 長期不使用（6 個月）後
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警告：電源裝置是裝置不可或缺的裝置。嚴禁拆解裝置機箱，
也不得使用裝置原裝電源外的其他電源，此類行為有危險性。
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2 個提拉頭     

•  	提拉頭 4 適用大面積部位：前額、臉頰、臉部輪廓、頸部、前胸部位。

•  	提拉頭 5 適用小部位：眼部輪廓、眉間紋、嘴角輪廓、手部。

提拉頭  提拉頭   
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8	� 使用完裝置後，按下螢幕左上角的關閉按鈕，可關閉螢幕並拔下電源線。如果沒有  
拔下電源線，裝置將自動進入待機模式。 
如要返回主頁，按下螢幕。 

使用手機鏡頭掃瞄一旁的 QR 碼，觀看影片，瞭解 Wellbox® 2 專家的建議
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啟動

1	 連接電源後，裝置觸控螢幕將亮起。

2	� 初次啟動時，您需要填入一些詳細資訊以建立個人檔案：語言、日期、時間、名字、性別、 
螢幕顏色。 
您是 使用 Wellbox® 2 美容儀所處理的資料（以下稱「資料」）的唯一權利所有者。 
資料的使用權限僅適用您本人。無論是 LPG® 或分銷商/經銷商， 

	 均無權取得 Wellbox® 2 美容儀上收集、處理和/或儲存的資料。

	 您需對 Wellbox® 2 使用負擔完整責任，尤其是裝置所處理資料的品質、合法性及相關性。

	� 您有責任備份裝置資料。對於您裝置的任何損失和/或變更，LPG® 概不承擔任何責任。 
如果您的 Wellbox® 2 因任何原因退還 LPG®，將在 LPG® 收到裝置後自動重設（這將導致裝置
內所有資料被刪除）。  

3	� 主頁有 4 個功能表（我的活動、針對性護理、療程、設定）。 
根據您的護理目標，您可以選擇針對性的護理或為期數週的護理療程。 

4	� 選擇護理或療程後，螢幕將顯示要使用的護理頭。插入相應的護理頭並按下 PLAY（開始）鍵開
始護理。  
	

5	� 您可以根據身體狀況和皮膚狀態增加或降低護理強度，按下 + 或 - 即可。請注意，護理時請勿
造成疼痛。

6	 護理步驟將自動執行。提示音會告知您下一步操作。 

7	 您可以隨時停止護理，也可以隨時繼續護理， 
	 按下 PAUSE（暫停）鍵即可。
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觀看影片，瞭解 Wellbox® 2 專家的建議

存放

使用後收納 Wellbox® 2 美容儀： 

1 	 將滾動頭 1 連接到軟管。 

2 	 將軟管纏繞到專用凹槽中（2 圈）。 

3 	 然後將滾動頭 1 放入觸控螢幕旁預留的空間內。 

操作如遇困難，建議將滾動頭 1 從軟管上取下，或將軟管從 Wellbox® 2 美容儀上完全取下。  

1 2 3
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2.滾動頭維護

為了衛生起見，每次使用前後都必須清潔護理頭，
清潔時須取下護理頭，並使用殺菌劑和殺真菌劑溶液浸泡的擦拭布。

清潔滾動頭   

1		� 握住護理頭，將滾軸朝向您自己。  
向外按壓，取下滾軸。 

2		 取下護理槽的密封條。

3		 使用擦拭布清潔護理槽、密封條和滾軸。

4		 將密封條放回原位。

5		 更換滾軸，向內按壓直到卡入到位。

清潔滾動頭  
1		� 一隻手握住護理頭，取下每個滾軸上的防護零件，

然後擦拭乾淨。

2		� 然後小心將 2 根密封條從凹槽中輕輕拉出並取
下，使用布仔細擦拭乾淨。

3		 使用擦拭布清潔護理槽滾軸。

4		� 將密封條卡到防護零件上，叉形一端在內側。 
將組件插入護理頭。 
用力按下凹槽處，將組件卡回原位。

1

3

1

2

4

1 2

3

5
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維護

為了衛生起見，同時為了保持裝置的良好工作狀態和盡可能延長使用壽命，您需要定期清潔裝置。

重要提示：進行任何清潔操作前，必須先中斷 Wellbox® 2 的電源。

1.更換保護濾網

Wellbox® 2 配有一個保護濾網，以確保其正常運作。保護濾網讓您無法正常使用裝置時，螢幕上會顯示  
更換濾網的提示。

更換濾網：

1	 從牆壁插座上拔下電源插頭。

2	 如圖所示，將插頭向左擰 1/4 圈，然後朝您的方向拉動。 
 
3	 鬆開插頭，取出舊濾網並丟棄。

4	 將 2 個凸耳折回，重新裝上新濾網（一次僅能裝一個），然後更換拆裝塞。

使用手機鏡頭掃瞄一旁的 QR 碼，觀看影片，瞭解如何維護 
Wellbox® 2 的建議。



如果您的裝置無法正常使用，建議您在聯絡 Wellbox® 2 客戶服務中心前檢查以下事項：

•  	是否遵守使用注意事項？

•  	裝置是否已連接到電源？

•  	電源裝置是否與裝置相符？

•  	您選用的電源線是否符合所在國家的標準？

•  	Wellbox® 2 是否已五分鐘未使用？

•  	螢幕是否亮起？

•  	濾網是否清潔並安裝到位？

•  	軟管是否堵塞？是否正確連接？

•  	護理頭與軟管是否正確連接？

•  	� 護理頭零件（密封條、滾軸、擋片）是否  
正確安裝、清潔和移動？

•  	電動滾動頭 1 上的控制按鈕操作是否輕鬆順暢？

•  	� 為了安全起見，請勿拆卸電源或裝置。  
否則，保固將不適用。

進行上述檢查後，如果仍然存在故障，請聯絡 Wellbox® 2 客戶服務中心或授權經銷商，並提供裝置底部條
碼標籤上顯示的裝置序號（例如：WB2EDL1244158）及其運作時數。

•  	www.wellbox.com

•   	如對裝置操作或使用有任何疑問，請聯絡 
	 Wellbox® 客戶服務中心： 
	 +33(0)4 75 78 69 00（僅限歐洲地區免費撥打 

遇到問題？怎麼辦？

警告：請事先檢查您是否遵循安裝和操作說明以及使用說明。
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3.提拉頭維護

為了衛生起見，每次使用前後都必須清潔護理頭，清潔時須取下護理頭，並使用殺菌劑和殺真菌劑溶液浸
泡的擦拭布。

清潔提拉頭   

1		� 手拿提拉頭  或  並插入拆卸工具   或 ，需視每個護理頭而異，  
將斜切一端推入可拆卸擋片的孔中，直到發出咔嗒聲。 

2		 取出工具；擋片會一起取出。

3		 從工具上取下擋片，使用擦拭布清潔乾淨。

4		 握住工具的平滑一端，然後使用工具更換擋片。

5		 插入護理頭，直至護理頭底部。

1

4

2

5

3

使用手機鏡頭掃瞄一旁的 QR 碼，觀看影片，瞭解如何維護 
Wellbox® 2 的建議。
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使用環境條件 

運輸與存放的
環境特性 

識別標籤 

溫度 	  +5°C 至 +30°C 

相對濕度 	  15% 至 90%
（無凝結） 

大氣壓力 	  700 hPa 至 1.060 hPa  
（通風良好的房間使用）。 

「型號」識別標籤可能會因裝置和 Wellbox® 2 裝置型號的升級而發生變更。 
 
Wellbox® 2 美容儀底部的標籤為核准版本。 

溫度 	  -20°C 至 +70°C 

相對濕度 	  10% 至 90%
（無凝結） 

大氣壓力 	  500 hPa 至 1.060 hPa 
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技術規格

尺寸長 x 寬 x 高：350 x 300 x 250 mm 

淨重：7.5 kg 

功耗：70 瓦 

III 類裝置，每次護理最長持續時間：30 分鐘 

Wellbox® 2 美容儀存放於 -25°C 溫度環境時所需的預熱時間：9 小時 

Wellbox® 2 美容儀存放於 +70°C 溫度環境時所需的冷卻時間：18 小時 

滾動頭 1 的最高表面溫度：42.5°C 

滾動頭 1 的滾軸最高表面溫度：  44.5°C 

電源裝置的技術特性 

防護等級 	  IP21 
電氣特性 	  24V；3.75A 
最大調節真空度 	  350mbar 
最高海拔 	  2.000 公尺 

製造商 	  MeanWell 
編號 	  GSM90B24-P1M  
電氣防護等級 	  II 
防護等級 	  IP22 
電氣規格 	  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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註釋
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警告 
製造商保留變更裝置產品規格的權利。 
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SIÈGE SOCIAL LPG SYSTEMS SAS
LPG SYSTEMS SAS HEAD OFFICE
LPG®, LPG SYSTEMS® et WELLBOX®

sont des marques de LPG SYSTEMS
Technoparc de la plaine 
30 Rue Docteur Abel - CS90035
26902 VALENCE - Cedex 09 
FRANCE
Tél.: +33(0)4-75-78-69-00

LPG SYSTEMS
INTERNATIONAL/MARKETING 
LPG®, LPG SYSTEMS® and WELLBOX® 
are trademarks of LPG Systems.
Ecolucioles - Bât A
955 route des Lucioles Valbonne
BP 243 – 06905 SOPHIA-ANTIPOLIS
FRANCE
Tél.: +33(0)4-92-38-39-00

www.wellbox.com


